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CHAPTER 2 

AL-BAQARAH 

(286 VERSES) 

PART THREE – VERSES 45 - 74 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

VERSES 45 & 46 

 {45} الْْاَشِعِيَ  عَلَى إِلَّّ  لَكَبِيرةَ   وَإِن َّهَا ۚ  وَاسْتَعِينُوا باِلصَّبِْْ وَالصَّلََةِ 
And seek Assistance through the patience and the Salat, and it is certainly a difficult thing 
except upon the humble ones [2:45].  

مْ وَأنَ َّهُمْ إلِيَْهِ راَجِعُونَ }  {46الَّذِينَ يَظنُُّونَ أنَ َّهُمْ مُلََقُو رَبِّهِ

Those who are thinking that they would be meeting their Lord, and they would be 
returning to Him [2:46] 

ِِيَ ِ  عَزَّ وَ جَلَّ لِسَائرِِ الْيَهُ وِِ وَ الْكَ ارِريِنَ الْظُظْهِ ريِنََ وَ اسْ تَعِينُوا باِلصَّ بِْْ وَ الصَّ لَةِ بأَلْ باِلصَّ بِْْ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ  [ ع عَ نِ ارَْ راَوِ بوَ[ ع عَلَ ى ََِْ
 ظُحَظَّدٍ بنُِبُوَِّهِِ وَ لِعَلِيٍّ بِوَصِيَّتِهِ.الَْْمَاناَتِ، وَ باِلصَّبِْْ عَلَى الرهئاَسَاتِ الْبَاطِلَِ ، وَ عَلَى الِّعْتِاَفِ لِ 

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said to the rest of the Jews and the unbelievers, the 
endorsers And seek Assistance through the patience and the Salat [2:45] – i.e., by the 
patience about the Prohibitions and upon the paying back of the entrustments, and by the 
patience upon the governments of the falsehood, and upon the acknowledgment to 
Muhammadsaww of hissaww Prophet-hood, and to Aliasws of hissaww successorship.  

َْمُراَنِكُمْ  وَ اسْتَعِينُوا باِلصَّبِْْ  َِائمِِ نعَِيمِ الْْنَِانِ فِِ  -اسْتِحْقَاقِ الرهضْوَانِ وَ الْغُفْراَنِ   عَلَى -بِِِدْمَتِهِ   عَلَى خِدْمَتِهِظَا، وَ خِدْمَِ  مَنْ يَ وَ 
َِةِ جِوَارِ الرَّحَْْنِ، وَ مُراَرَ قَِ  خِيَارِ الْظُؤْمِنِيَ، وَ التَّظَتُّعِ باِلنَّظرَِ إِلََ عِزَّةِ  مَُُظَّدٍ سَيهدِ الَْْوَّلِيَ وَ الْْخِريِنَ، وَ عَلِيٍّ سَيهدِ الْوَصِيهيَ وَ السَّا

 نْ سَائرِِ نعَِيمِ الْْنَِانِ.الَْْخْيَارِ الْظُنْتَجَبِيَ، رإَِنَّ ذَلِكَ أقََ رُّ لعُِيُونِكُمْ، وَ أتَََُّ لِسُرُوركُِمْ، وَ أَكْظَلُ لِِِدَايتَِكُمْ مِ 

And seek Assistance through the patience [2:45] on serving both of themasws and serving 
the one that theyasws order you with serving him to be deserving of the Divine Pleasure and 
the Forgiveness, and the eternal Bliss of the Gardens in the vicinity of the Beneficent, and 
the friendship of the best of the Momineen, and the enjoyment of looking at the honour 
(Bestowed upon) Muhammadsaww, the Chief of the former ones and the latter ones, and 
(looking at) Aliasws, the Chief of the successorsas and the Chiefs (Imamsasws), the best of the 
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Chosen onesasws, for that would be delightful to your eyes and completion of your 
joyfulness, and the most perfect of your gifts than the rest of the Bounties of the Gardens.  

ا أَلْ هَذِهِ  صَّلََةِ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ )عَلَى قُ رْبِ الْوُصُولِ إِلََ جَنَّاتِ النَّعِيمِ(.وَ اسْتَعِينُوا أيَْضاً باِلصَّلَوَاتِ الْْظَْسِ، وَ باِل وَ إِنََّّ
ِِ   مَعَ  -[ ع الصَّلََةِ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ  الْفَعْلََ  مِنَ الصَّلَوَاتِ الْْظَْسِ، وَ بمِنَ  يماَنِ بِسِرههِمْ وَ عَلََنيَِتِهِمْ الِّنْقِيَا وَ  -لَِْوَامِرهِِمْ وَ الِْْ

 . فِِ مُُاَلَفَتِهِ فِِ أعَْظَمِ رَ راَئِضِهِ  -اللَّهِ   الْْاَئفِِيَ مِنْ عِقَابِ   لَكَبِيرةَ  لَعَظِيظَ   إِلَّّ عَلَى الْْاشِعِيَ   َِ رْكِ مُعَارَضَتِهِمْ بلِِمَ وَ كَيْفَ 

And seek Assistance as well with the five (daily) Salat and with the Salawat upon 
Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws (upon the nearness of the access to the 
Gardens of Bliss). and it – i.e., the performance of the five (daily) Salat, and the Salawat 
upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, along with the submission to theirasws 
orders, and the Eman in theirasws secrets and theirasws public notifications, and leaving out 
the objections to themasws with (asking), ‘Why?’, and ‘How?’ is certainly a difficult thing – 
grievous - except upon the humble ones, the ones fearing from the Punishment of Allahazwj 
in opposing Himazwj in the greatest of Hisazwj Obligations.  

الَّذِينَ يَ قْدِرُونَ أنَ َّهُمْ يَ لْقَوْنَ ربَ َّهُمُ، اللهقَاءَ الَّذِل «  وَ أنَ َّهُمْ إلِيَْهِ راجِعُونَ  -قُوا رَبِّهِمْ الَّذِينَ يَظنُُّونَ أنَ َّهُمْ مُلَ» ثَُُّ وَصَفَ الْْاَشِعِيَ رَ قَالََ
اَ قاَلََ يظَنُُّونَ  ِِهِ وَ إِنََّّ إِلََ كَراَمَاِهِِ   وَ أنَ َّهُمْ إلِيَْهِ راجِعُونَ   بَُ  مَسْتُورَة  عَنْهُمْ وَ الْعَاقِ   لِْنَ َّهُمْ لَّ يدَْرُونَ بِاَ ذَا يُُْتَمُ لَِمُْ   هُوَ أعَْظَمُ كَراَمَاِهِِ لعِِبَا

يماَنَِِّمْ وَ خُشُوعِهِمْ، لَّ يَ عْلَظُونَ ذَلِكَ يقَِيناً  لُوا. -وَ نعَِيمِ جَنَّاِهِِ، لِِْ وُا وَ يُ بَده َْمَنُونَ أنَْ يُ غَيره  لِْنَ َّهُمْ لَّ يَ

Then Heazwj Described the humble ones, so Heazwj Said: Those who are thinking that they 
would be meeting their Lord, and they would be returning to Him [2:46]. They are 
appreciation the worth of their meeting their Lordazwj, the meeting which is the greatest of 
Hisazwj Prestige; and rather Heazwj Said are thinking, because they are not knowing with that 
ending for them and the result is veiled from them and they would be returning to Him 
[2:46] – to Hisazwj Prestige and the Bliss of Hisazwj Gardens. Due to their Eman (faith) and 
their humbleness, they do not know that with certainty, because they are not secure that it 
could be altered and replaced.’1 

ا لَكَبِيرةَ  إِلَّّ عَلَى ا الْاشعَ » لْْاشِعِيَ ابن شهر آشوبَ عن الباقر )عليه السلَو( فِ قولهَ وَ اسْتَعِينُوا باِلصَّبِْْ وَ الصَّلَةِ وَ إِنََّّ
 «.الذليل فِ صلَِه المقبل عليها، يعني رسول الله و أمير المؤمني )عليهظا السلَو(

Ibn Shehr Ashub,  

From Al-Baqirasws regarding Hisazwj Words And seek Assistance through the patience and the 
Salat, and it is certainly a difficult thing except upon the humble ones [2:45], said: ‘The 
humble – the humiliated during his Salat, the attentive upon it – meaning (by submitting to) 
Rasool-Allahsaww and Amir-Al-Momineenasws’.2 

                                                           
1
 Tafseer Imam Hassan Al Askari

asws
 – S 115 & 116 

2
.6/ 238، ِفسير اربْلَ 20َ 1المناقب    
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عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَو ( فِ قَ وْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اسْتَعِينُوا عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُظَيْرٍ عَنْ سُلَيْظَانَ عَظَّنْ ذكََرَهُ 
رُ الصهيَاوُ وَ قاَلَ إِذَا نَ زلََتْ باِلرَّجُلِ النَّازلَُِ  وَ الشَّدِيدَةُ رَ لْيَصُمْ رإَِنَّ ال ينُوا باِلصَّبِْْ يَ عْنِي لَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ وَ اسْتَعِ باِلصَّبِْْ قاَلَ الصَّب ْ

 الصهيَاوَ .

Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Suleyman, from the one who mentioned it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and 
Majestic [2:45] And seek Assistance with the patience, heasws said: ‘The patience (is a 
reference to) the Fasts’. And heasws said: ‘When there descends upon the man the 
descending (afflictions) and the difficulties, so let him Fast, for Allahazwj Mighty and Majestic 
is Saying [2:45] And seek Assistance with the patience, Meaning the Fasts’.3 

يا مسظع، ما يمنع أحدكم إذا ِخل عليه غم من غظوو الدنيا أن »العياشيَ عن مسظع، قالَ قال أبو عبد الله )عليه السلَو(َ 
 «.باِلصَّبِْْ وَ الصَّلَةِ يتوضَ، ثُ يدخل مسجده ريركع ركعتي ريدعو الله ريهظا؟ أما سمعت الله يقولَ وَ اسْتَعِينُوا 

Al Ayyashi – From Misma’a who said  

‘Abu Abdullahasws said: ‘O Misma’a! What prevents one of you when a sorrow from the 
sorrow of the world enters upon him, that he should perform Wuzu, then enter his Masjid 
and he prays two Cycles (of Salat), and he supplicates to Allahazwj in these two? Have you 
not heard Allahazwj Saying And seek Assistance through the patience and the Salat 
[2:45]?’’.4  

ِِ بْنِ عِيسَى عَنْ  شُعَيْبٍ الْعَقَرْقُوفِِه عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَو ( مَُُظَّدُ بْنُ إِسْماَعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ حََّْا
 ء  رَزعَِ إِلََ الصَّلََةِ ثَُُّ َِلََ هَذِهِ الْْيََ  وَ اسْتَعِينُوا باِلصَّبِْْ وَ الصَّلَةِ. قاَلَ كَانَ عَلِيٌّ ) عليه السلَو ( إِذَا هَالَهُ شَيْ 

Muhammad Bin Ismail, from Al-Fazl Bin Shazaan , from Hammad Bin Isa, from Shuayb Al-Aqarquqy, from Abu 
Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘It was so that whenever 
something dismayed Aliasws, heasws hastened to the Salāt, then recited this Verse [2:45] And 
seek Assistance through the patience and the Salāt’.5  

ابن بابويه، قالَ حدثنا أحْد بن ارسن القطان )رحْه الله(، قالَ حدثنا أحْد بن يحيى، عن بكر بن عبد الله بن حبيب، قالَ 
سن بن عبد العزيز الْحدب الْنديسابورل، قالَ وجدت فِ كتاب حدثني أحْد بن يعقوب بن مطر، قالَ حدثني مُظد بن ار

 أبِ بِطهَ حدثنا طلح  بن زيد ، عن عبيد الله  بن عبيد، عن أبِ معظر السعداني، 

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Al Hassan Al Qatan, from Ahmad Bin Yahya, from Bakr 
Bin Abdullah Bin Habeeb, from Ahmad Bin Yaqoub Bin Matar, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Abdul Aziz Al 
Ahdab Al Jandeysapoury who said, ‘I found in the book of my father in his own handwriting, ‘It was narrated to 
us by Talha Bin Zayd, from Ubeydullah Bin Ubeyd from Abu Ma’mar Al Sa’adany,  

                                                           
3
 Al Kafi – V 4 – The Book of Fasts Ch 1 H 7 

4
39/ 43َ 1ِفسير العيّاشي    

5
 Al Kafi V 3 – The Book Of Salāt  CH 96 H 1 
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يعني يوقنون أنَّم يبعثون و يحشرون و يحاسبون، »عن أمير المؤمني )عليه السلَو(، فِ قوله ِعالََ الَّذِينَ يظَنُُّونَ أنَ َّهُمْ مُلَقُوا رَبِّهِمْ 
 «.و يجزون بالثواب و العقاب، و الظن ها هنا اليقي

From Amir Al-Momineenasws regarding the Words of the Exalted Those who are thinking 
that they would be meeting their Lord Him [2:46]: ‘Meaning, they are convince that they 
would be Resurrected, and they would be Gathered, and they would be Reckoned with, and 
they would be Rewarded with the Rewards and the Punishments. And the ‘thinking’ over 

here, is ‘اليقي’ the conviction’’.  

 

VERSE 47 

 {47ياَ بَنِي إِسْرَائيِلَ اذكُْرُوا نعِْظَتَِِ الَّتِِ أنَْ عَظْتُ عَلَيْكُمْ وَأَنيه رَضَّلْتُكُمْ عَلَى الْعَالَظِيَ }
O Children of Israel! Recall My Favour which I Bestowed upon you and I had Graced you all 
in the two worlds (Religion and world) [2:47] 

مَاوُ ع إِلََ نُ بُ وَّةِ مَُُظَّ دٍ   بِ النُّبُوَّةِ، رَ هَ دَيْ نَاهُمْ أَنْ بَ عَثْ تُ مُوسَ ى وَ هَ ارُونَ إِلََ أَسْ لََرِكُمْ   قاَلََ اذكُْ رُوا نعِْظَ تَِِ الَّ تِِ أنَْ عَظْ تُ عَلَ يْكُمْ   قاَلَ الِْْ
ِِ الَّ تِِ إِنْ وَرَ يْ تُمْ بَِِّ ا كُنْ تُمْ مُلُوك اً فِ جِنَانِ هِ  -بِ ذَلِكَ الْعُهُ وِِ   وَ أَخَ ذْناَ عَلَ يْكُمْ  [ ع وَ إِمَامَ ِ  عِتَِِِْ هِ الطَّيهبِ يَ. ص وَ وَصِ يَِّ  بعَلِ يٍ  وَ الْظَوَاثيِ 

 لِكَراَمَاِهِِ وَ رِضْوَانهِِ.  قهيَ مُسْتَحِ 

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Heazwj Said Recall My Favour which I Bestowed upon 
you, by Sending Musaas and Harounas to your ancestors, with the Prophet-hood. So theyas 
guided them to the Prophet-hood of Muhammadsaww and the successorship of Aliasws and 
the Imamate of the hissaww goodly family. And Weazwj Took upon you all the Pacts with that 
and the Covenant - which, if you had fulfilled these, your would have been kings in Hisazwj 
Gardens, deserving of Hisazwj Prestige and Hisazwj Pleasure.  

ُِنْ يَاَ  وَ أَنيه رَضَّلْتُكُمْ عَلَى الْعالَظِيَ  ِِيناً وَ  ََسْلََرِكُمْ، رَضَّلْتُهُمْ  ينِ رلَِقَبُولِِِمْ نُ بُوَّةَ مَُُ  هُنَاكَ، أَلْ رَ عَلْتُهُ بِ ظَّدٍ بوَ أمََّا َِ فْضِيلُهُمْ فِِ الده
 [ ع وَ آلِِِظَا الطَّيهبِيَ. وَلَّيَِ  عَلِيٍ 

And I had Graced you all in the two worlds [2:47] - over there, i.e., ‘Iazwj Did it with your 
ancestors, Gracing them the Religion and the world. As for their Grace in the Religion, it was 
for their acceptance of the Prophet-hood of Muhammadsaww and the Wilayah of Aliasws and 
theirasws goodly Progenyasws.  

ََنْ ظلََّلْتُ  وَ أمََّا بَِ فْضِيلُهُمْ  نْ يَا ربَِ  عَلَيْهِمُ الْغَظَاوَ، وَ أنَْ زلَْتُ عَلَيْهِمُ الْظَنَّ وَ السَّلْوَى وَ سَقَيْتُهُمْ مِنْ حَجَرٍ مَاءً عَذْباً، وَ رَ لَقْتُ   [ ع فِ الدُّ
ََنَْْيْتُهُمْ  [ ع عَالَظِي زَمَانَِِّمُ الَّذِينَ خَالَفُوا طَراَئقَِهُمْ، وَ  عَوْنَ وَ قَ وْمَهُ، وَ رَضَّلْتُهُمْ بِذَلِكَ بعَلَىوَ أغَْرَقْتُ أعَْدَاءَهُمْ رِرْ  -لَِمُُ الْبَحْرَ، رَ
ُِوا عَنْ سَبِيلِهِمْ   حَا
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And as for their Gracing them in the word, it was by Shading the clouds upon them, and 
Sending down upon them the Manna and quails, and Quenching them with fresh water 
from a rock, and Parting the sea for them. Thus Iazwj Rescued them and Drowned their 
enemies, Pharaohla and hisla people. And Iazwj Excelled them upon the communities of their 
era which opposed their ways and guided away from their way.  

ََسْلََرِكُمْ فِ ذَلِكَ الزَّمَانِ لقَِبُولِِِمْ وَلَّيََ  مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ، ربَِ  ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بلَِمُْ  أنَْ أزَيِدكَُمْ   ارْرَلِِ [ عَ رإَِذَا كُنْتُ بقَدْ[ ع رَ عَلْتُ هَذَا بِ
 . إِذَا أنَْ تُمْ وَرَ يْتُمْ بِاَ آخُذُ مِنَ الْعَهْدِ وَ الْظِيثاَقِ عَلَيْكُمْ  -انِ رَضْلًَ فِِ هَذَا الزَّمَ 

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said to them: “So when Iazwj have Done this with your 
ancestors during that era for their acceptance of the Wilayah of Muhammadsaww and hissaww 
Progenyasws, so rather Iasws will Increase you all in Grace during this era when you fulfil was 
Iazwj Took from the Pact and the Covenant upon you.”’6 

 

Meaning of ‘The Children of Israel’ 

1 – Exoteric Meaning 

سن القطان، قالَ حدثنا ارسن بن علي السكرل، قالَ حدثنا مُظد بن زكريا الْوهرل، ابن بابويه، قالَ حدثنا أحْد بن ار
يعقوب و عيص ِوأمي، رولد   كان»قالَ حدثنا جعفر بن مُظد بن عظارة، عن أبيه، عن أبِ عبد الله )عليه السلَو(، قالَ 

يل، و معنى إسرائيل عبد الله، لْن )إسرا( عيص ثُ ولد يعقوب، رسظي يعقوب لْنه خرج بعقب أخيه عيص، و يعقوب هو إسرائ
 «. هو عبد، و )ئيل( هو الله عز و جل

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Al Hassan Al Qatan, from Al Hassan Bin Ali Al Sakry, 
from Muhammad Zakariyya Al Jowhary, from Ja’far Bin Muhammad Bin Amarat, from his father, 

From Abu Abdullahasws having said: ‘It was so that Yaqoubas and Ays were twins, and Ays was 
born then Yaqoubas was born. Therefore Yaqoubas was named as such because heas came 
after hisas brother Ays. And Yaqoubas, heas is Israel, and the meaning of ‘Israel’ is ‘servant of 
Allahazwj’. ‘Isra’ (means) servant, and ‘El’ means Allahazwj Mighty and Majestic’’.7 

2 – Esoteric Meaning 

، عظن سمع رسول الله  أنا عبد الله اسمي أحْد، و أنا عبد الله اسمي إسرائيل، رظا أمره »)صلى الله عليه و آله( يقولَ عن أبِ ِاوِ
 «.رقد أمرني، و ما عناه رقد عناني

From Abu Dawood, from the one who heard Rasool-Allahsaww saying: ‘Isaww am a servant of 
Allahazwj and mysaww name is Ahmad, and Isaww am a servant of Allahazwj and mysaww name is 
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Israel. Thus, whatever Heazwj Commanded it, so Heazwj has Commanded mesaww, and 
whatever Heazwj has Meant it, so Heazwj has Meant mesaww’’.8  

 «.هي خاص  بآل مُظد»قالَ  ه ِعالََ يا بَنِي إِسْرائيِلَ.عن مُظد بن علي، عن أبِ عبد الله )عليه السلَو(، قالَ سَلته عن قول

From Muhammad Bin Ali, from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the Words of 
the Exalted O Children of Israel! [2:47]. Heasws said: ‘It is particular for the Progenyasws of 
Muhammadsaww’’.9  

 

VERSE 48 

هَا عَدْل  وَلَّ  هَا شَفَاعَ   وَلَّ يُ ؤْخَذُ مِن ْ  وَاِ َّقُوا يَ وْمًا لَّ تََْزلِ نَ فْس  عَنْ نَ فْسٍ شَيْئًا وَلَّ يُ قْبَلُ مِن ْ
 {48هُمْ يُ نْصَرُونَ }

And fear a Day no soul would be recompensed anything from a soul, nor would 
intercession be Accepted from it, nor would a compensation be Taken from it, nor would 
they be helping (each other) [2:48] 

وَ لّ يُ قْبَ لُ مِنْه ا   عِنْ دَ النَّ زعِْ   دِ اسْ تَحَقَّتْهُ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَ زَّ وَ جَ لََّ وَ اِ َّقُ وا يَ وْم اً لّ تََْ زلِ نَ فْ س  عَ نْ نَ فْ سٍ شَ يْئاً لَّ َِ دْرَعُ عَنْهَ ا عَ ذَاباً قَ 
َْخِيِر الْظَوْتِ عَنْهَا وَ لّ يُ ؤْخَذُ مِنْها عَدْل    شَفاعَ   يَشْفَعُ   وَ يُ تِْكَُ هُوَ.  [ ع مَكَانهَُ يُماَتُ  لَّ يُ قْبَلُ بمِنْهَا[ ع رِدَاء  ببِكََانهِِ   لَِاَ بتَِ

Then Allahazwj the Mighty and Majestic Says: [2:48] And fear a Day when one soul shall not 
avail another in the least - Will not be able to dispel the punishment which he deserves at 
the time of death neither shall intercession on its behalf be Accepted - Interceding for the 
delaying the time of his nor shall any compensation be Taken from it - No ransom or 
replacement will be accepted in his place to die, and that he himself should be left alone’.10 

والله ل وان   فِ ِفسير على بن ابراهيم قولهَ واِقوا يوما لّتَزى نفس ع ن نف س ش يئا ولّ يقب ل منه ا ش فاع  وه و قول ه علي ه الس لَو،
 كل ملك مقرب وكل نبى مرسل شفعوا فِ ناصب ما شفعوا.

In the Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) regarding Hisazwj Words And fear a Day no 
soul would be recompensed anything from a soul, nor would intercession be Accepted 
from it [2:48] - and these are hisasws words, ‘By Allahazwj! Even if all the Angels of Proximity 
and all the Mursil Prophetsas were to intercede for the Hostile One (Nasibi), they would not 
be interceded for.11 
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ِِقُ ع ََمَّا فِِ الْقِيَامَِ ، رإَِنَّا وَ أهَْلَنَا نَْْزلِ عَنْ شِيعَتِنَا كُلَّ  رإَِنَّ الشَّفَاعََ  وَ الْفِدَاءَ لَّ يُ غْنِي عَنْهُ.[ ع يَ وْوُ الْظَوْتِ،  وَ هَذَا بالْيَوْوُ   قاَلَ الصَّا رَ
 « آلِِِمْ   ارُْسَيُْ ع وَ الطَّيهبُونَ مِنْ مَُُظَّد  وَ عَلِيٌّ وَ راَطِظَُ  وَ ارَْسَنُ وَ »عَلَى الَْْعْراَفِ بَ يَْ الْْنََِّ  وَ النَّارِ   جَزاَءٍ، ليََكُوننََ 

(Imam Hassan Al-Askariasws said: ‘Al-Sadiqasws said: ‘And this - the day (in the above Verse) – 
is the day of death, so the intercession and the substitution (from not dying) would not be 
availed from. But, as for during the Day of Judgment, So weasws and ourasws family members, 
weasws would recompense ourasws Shias with every recompense. Weasws would certainly be 
upon the Heights (A’raaf) between the Paradise and the Fire – Muhammadsaww, and Aliasws, 
and (Syeda) Fatimaasws and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, and the goodly onesasws from 
theirasws Progenyasws.  

سَلْظَانَ وَ رَ نَبْعَثُ عَلَيْهِمْ خِيَارَ شِيعَتِنَا كَ  -مَِّنْ كَانَ مِنْهُمْ مُقَصهراً فِِ بَ عْضِ شَدَائدِِهَا -رَ نَرَى بَ عْضَ شِيعَتِنَا فِ ِلِْكَ الْعَرَصَاتِ 
ِِ وَ أَبِ ذَرٍّ وَ عَظَّارٍ وَ نظَاَئرِهِِمْ فِ  قُورِ الْعَصْرِ الَّذِل يلَِيهِمْ، ثَُُّ فِِ كُله عَصْرٍ إِلََ يَ وْوِ الْقِيَامَِ ، رَ يَنْقَضُّونَ عَلَيْهِمْ كَالْبُزاَةِ وَ الصُّ   الْظِقْدَا

 ةُ وَ الصُّقُورُ صَيْدَهَا، رَ يَزرُِّونَ هُمْ إِلََ الْْنََِّ  زَراًّ.وَ يَ تَنَاوَلُونَ هُمْ كَظَا َِ تَنَاوَلُ الْبُزاَ

So weasws would see one of ourasws Shias in those plains – from the ones who were 
derogators from them – in one of its difficulties, so weasws would send the best of ourasws 
Shias, like Salmanas, and Al-Miqdadas, and Abu Zarras, and Ammaras, and their peers in the 
time period which followed themas, then in every time period up to the Day of Judgment. So 
theyas would be swooping upon them like the buzzards and the hawks, and they would be 
snatching them just as the buzzard and the hawk snatches its prey, and theyas would be 
bringing them to the Paradise hurriedly.  

، وَ يَ نْقُلُونَ هُمْ إِلََ رَ يَلْتَقِطوُنَ هُمْ مِ   مِنْ خِيَارِ شِيعَتِنَا كَارَْظَاوِ  -وَ إِنَّا لنََبْعَثُ عَلَى آخَريِنَ مِنْ مُُِبهينَا نَ الْعَرَصَاتِ كَظَا يَ لْتَقِطُ الطَّيْرُ ارَْبَّ
 الْْنَِانِ بَِِضْرَِنَِا.

And weasws would certainly send upon the others from those that love usasws, from the best 
of ourasws Shias, like the doves, so they would be cutting them out from the plains just as the 
bird cuts out the seed, and they would be transferring them to the Gardens in ourasws 
Presence.  

دَ أنَْ قَدْ حَازَ الْوَلَّيََ  وَ التَّقِيََّ  وَ حُقُوقَ إِخْوَانهِِ، وَ يوُقَفُ بإِِزاَئهِِ مَا بَ يَْ مِائٍَ  وَ وَ سَيُؤَِْى باِلْوَاحِدِ مِنْ مُقَصهرلِ شِيعَتِنَا فِِ أعَْظَالهِِ، بَ عْ 
النُّصَّابُ   مِنُونَ الْْنَََّ ، وَ أوُلئَِكَ إِلََ مِائَِ  ألَْفٍ مِنَ النُّصَّابِ رَ يُقَالُ لَهَُ هَؤُلَّءِ رِدَاؤُكَ مِنَ النَّارِ. رَ يَدْخُلُ هَؤُلَّءِ الْظُؤْ  -أَكْثرََ مِنْ ذَلِكَ 

 النَّارَ.

And they would be coming with one from ourasws Shias deficient in his deeds, after his 
having earned the Wilayah, and (performed) the dissimulation, and (fulfilled) the rights of 
his brethren, and he would be paused in front of what is between one hundred, and more 
than that up to one hundred thousand from the Nasibis (Hostile ones), and it would be said 
to him: ‘They are your expiation from the Fire (as replacements). Thus, these Momineen 
would be entering the Paradise, and those Nasibis (into the) Fire.  
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نْ يَا   وَ ذَلِكَ مَا قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ رُبَِا يَ وَُِّ الَّذِينَ كَفَرُوا يَ عْنِي باِلْوَلَّيَِ  لَوْ كانوُا مُسْلِظِيَ  مَامَِ ، ليُِجْعَلَ مُُاَلفُِوهُمْ فِ الدُّ ِِينَ لِلِْْ مُنْقَا
 رِدَاءَهُمْ مِنَ النَّارِ.

And that is what Allahazwj Mighty and Majestic Said: Sometimes they wish, those who 
disbelieve – meaning in the Wilayah – if only they had been submissive [15:2] – in the world 
as being led to the Imamate, in order for their adversaries to be their expiation from the 
Fire’’.12 

ابن بابويه، بإسناِه عن أمي  بن يزيد القرشي، قالَ قيل لرسول الله )صلى الله عليه و آله(َ ما العدل، يا رسول الله؟ قالَ 
 «. الفدي »

Ibn Babuwayh, by his chain, from Ameyt Bin Yazeed Al Qarshy who said,  

‘It was said to Rasool-Allahsaww, ‘What is the justice, O Rasool-Allahsaww?’ Hesaww said: ‘The 

ransoming’.  13   

 

VERSE 49 

نَاكُمْ مِنْ آلِ رِرْعَوْنَ يَسُومُونَكُمْ سُوءَ الْعَذَابِ يذَُبِهُونَ أبَْ نَاءكَُمْ وَيَسْتَحْيُونَ  وَإِذْ نََّْي ْ
لِكُمْ  وَفِِ  ۚ  نِسَاءكَُمْ   {49} عَظِيم   ربَهكُمْ  مِنْ  بَلََء   ذََٰ

And when We Rescued you from Pharaoh’s people, who were afflicting you with evil 
punishments. They were slaughtering your sons and were letting your women live; and 
during that you were in an enormous Trial from your Lord. [2:49] 

مَاوُ ع وَ   وَ هُمُ الَّذِينَ كَانوُا يدَْنوُنَ إِليَْهِ بِقَراَبتَِهِ   مِنْ آلِ رِرْعَوْنَ   أَنَْْيْنَا أَسْلََرَكُمْ   إِذْ نََّْيْناكُمْ   قاَلَ َِ عَالَََ وَ اذكُْرُوا ياَ بَنِي إِسْراَئيِلَ   قاَلَ الِْْ
بوُنَكُمْ    يَسُومُونَكُمْ   بِدِينِهِ وَ مَذْهَبِهِ  ةَ الْعَذَابِ كَانوُا يَحْظِلُونهَُ   سُوءَ الْعَذابِ   كَانوُا يُ عَذه  عَلَيْكُمْ.شِدَّ

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘The Exalted Said: “And recall, O Children of Israel And 
when We Rescued you [2:49] – Rescued your ancestors from Pharaoh’s people – and there 
were those who are going closer to himla, hisla nearness, and hisla religion, and hisla doctrine 
who were afflicting you – they were punishing you all with evil punishments – the intensity 
of the punishment which they were loading upon you all’.  

ََمَرَ بتَِقْيِيدِهِمْ  -كَانَ رِرْعَوْنُ يُكَلهفُهُمْ عَظَلَ الْبِنَاءِ وَ الطهيِ أنََّهُ   -قاَلََ وَ كَانَ مِنْ عَذَابِِِّمُ الشَّدِيدِ    وَ يُُاَفُ أنَْ يَ هْربَوُا عَنِ الْعَظَلِ، رَ
اَ سَقَطَ الْوَاحِدُ مِنْهُمْ رَظَاتَ أوَْ  إِلََ أنَْ أوَْحَى اللَّهُ   وَ لَّ يَحْفِلُونَ بِِِّمْ    زَمِنَ رَكَانوُا يَ نْقُلُونَ ذَلِكَ الطهيَ عَلَى السَّلََليِمِ إِلََ السُّطُوحِ، رَ رُبَِّ

 إِلَّّ باِلصَّلََةِ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ ليَِخِفَّ عَلَيْهِمْ. -قُلْ لَِمَُْ لَّ يَ بْتَدِءُونَ عَظَلًَ  عَزَّ وَ جَلَّ إِلََ مُوسَى عَ
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Heasws said: ‘And it was from their severe punishments, that Pharaohla was encumbering 
them the construction work and the mud (bricks for the building), and he la feared that they 
might be fleeing from the work, so hela ordered with imprisoning them. So they used to 
transfer that mud upon the baskets to the ceilings. Sometimes one of them would fall and 
die or be crippled, and they would not be sympathising with him, until Allahazwj Mighty and 
Majestic Revealed unto Musaas: “Say to them that they should not begin work except with 
the Salawat upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, so it would be lightened 
upon them”. So they were doing that, and it was easier upon them.  

أنَْ يَ قُولَِاَ عَلَى  -عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ مَِّنْ نَسِيَ الصَّلََةَ  -وَ أمََرَ كُلَّ مَنْ سَقَطَ وَ زَمِنَ  رَكَانوُا يَ فْعَلُونَ ذَلِكَ، رَ يَخِفُّ عَلَيْهِمْ.
 رَ فَعَلُوهَا رَسَلِظُوا.  أَلِ الصَّلََةَ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ أوَْ يُ قَالَ عَلَيْهِ إِنْ لََْ يُمْكِنْهُ، رإَِنَّهُ يَ قُووُ وَ لَّ يَضُرُّهُ ذَلِكَ  -نَ فْسِهِ إِنْ أمَْكَنَهُ 

 “And instruct everyone who falls and is cripples, from the ones who forgot the Salawat 
upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, that he should be saying it upon 
himself, if he is able to – i.e., the Salat upon Muhammadsaww and hissaww Progenyasws – or it 
should be said upon him if he is not able to, for he would stand, and that (fall) would not 
harm him”. So, they did that, and were safe.  

ََمَرَ بِذَبْحِ  عَلَى يدَِهِ هَلََكُكَ، وَ زَوَالُ مُلْكِكَ.وَ ذَلِكَ لَظَّا قِيلَ لفِِرْعَوْنََ أنََّهُ يوُلَدُ فِ بَنِي إِسْراَئيِلَ مَوْلُوِ  يَكُونُ   يذَُبِهُونَ أبَنْاءكَُمْ  رَ
 أبَْ نَائهِِمْ، 

They were slaughtering your sons – and that was due to what was said to Pharaohla, ‘There 
would be born among the Children of Israel, a new-born, upon whose hand would be yourla 
destruction and the decline of yourla kingdom’. So hela ordered with the slaughter of your 
sons.  

راَءَ، أوَْ غَارِ جَبَلٍ، أوَْ [ ع حَْْلُهَا، ثَُُّ ُِ لْقِي وَلَدَهَا فِِ صَحْ  عَلَيْهَا بوَ يتَِمَ   ينَِمَ  لئَِلََّ  -الْقَوَابِلَ عَنْ نَ فْسِهَا  [ ع ُِصَانعُِ  رَكَانَتِ الْوَاحِدَةُ بمِنْهُنَ 
[ ع مَلَكاً يُ ربَهيهِ، وَ يدُِرُّ مِنْ إِصْبَعٍ لهَُ لبََناً يَمصُُّهُ، وَ  مَكَانٍ غَامِضٍ وَ َِ قُولُ عَلَيْهِ عَشْرَ مَرَّاتٍ الصَّلََةُ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ، رَ يُقَيهضُ اللَّهُ بلَهُ 

اهُ إِلََ أنَْ نَشَََ بَ نُو إِسْراَئيِلَ وَ كَانَ مَنْ سَلِمَ مِنْهُمْ وَ نَشَََ أَكْثرََ مَِّنْ قتُِلَ.مِنْ إِصْبَعٍ طَعَاماً بليَهنا[ ع ي َ   تَغَذَّ

And it was so that one of them (women) would bribe the midwives from herself, lest she 
would betray her, and complete her pregnancy. Then she would cast her son in the desert, 
or a mountain cave, or a hidden place, and she would be saying upon him ten times, the 
Salawat upon Muhammadsaww and hissaww Progenyasws. So Allahazwj would (then) Allocate and 
Angel for him to nourish him, and milk would flow from his finger for him to lick from, and 
soft food from a (another) finger to provide him, until the Children of Israel grew, and it was 
so that the ones who were safe from them were more than the ones who were killed.  

 بَ نَاِنَِا وَ أَخَوَاِنَِا.  وَ يَ تَّخِذُونَ هُنَّ إِمَاءً، رَضَجُّوا إِلََ مُوسَى وَ قاَلُواَ يَ فْتَِعُِونَ   يُ بْقُونَ هُنَ   وَ يَسْتَحْيُونَ نِساءكَُمْ 

And were letting your women live – They were letting them remain and were taking them 
as maids. So they were vociferous to Musaas and they said: ‘Our daughter and our sisters are 
languishing!’  
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ََمَرَ اللَّهُ ِلِْكَ الْبَنَاتِ كُلَّظَا راَبَ هُنَ  رَكَانَ اللَّهُ يَ رُُِّ عَنْهُنَّ أوُلئَِكَ الرهجَالَ، إِمَّا بِشُغُلٍ صَلَّيَْ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلِهِ الطَّيهبِيَ  -ريَْب  مِنْ ذَلِكَ   رَ
َِرَعَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَ  هِ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلِ   بِصَلََتِِِنَ  -لَّ ذَلِكَ عَنْهُنَّ أوَْ مَرَضٍ أوَْ زَمَانٍَ  أوَْ لُطْفٍ مِنْ ألَْطاَرِهِ رَ لَمْ يَ فْتَِِشْ مِنْهُنَّ امْرَأةًَ، بلَْ 

 الطَّيهبِيَ.

So Allahazwj Commanded those daughters that every time they were suspicious and doubting 
from that, they should be sending Salawat upon Muhammadsaww and hissaww goodly 
Progenyasws. And it was so that Allahazwj Repelled those (Pharaoh’sla) men from them by their 
sending Salawat upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws.  

نَْْاءِ   ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ وَ فِِ ذلِكُمْ   بِير . كَ    بَلَء  نعِْظَ   مِنْ ربَهكُمْ عَظِيم    رَبُّكُمْ   الَّذِل أَنَْْاكُمْ مِنْهُمْ  -أَلْ فِِ ذَلِكَ الِْْ

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And during that you were in – i.e., during that 
rescuing which your Lordazwj Rescued you all an enormous Trial – a great Favour - from your 
Lord.  

وَ يَُِفُّ باِلصَّلََةِ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ، أَ رَظَا  -اذكُْرُوا إِذْ كَانَ الْبَلََءُ يُصْرَفُ عَنْ أَسْلََرِكُمْ ياَ بَنِي إِسْراَئيِلَ  قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ
 . ضْلُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ بأَكْثرََ[ ع وَ أَجْزَلَ [ ع وَ رَ  َِ عْلَظُونَ أنََّكُمْ إِذَا شَاهَدْتُُوُهُ، وَ آمَنْتُمْ بهِِ كَانَتِ النهعْظَُ  عَلَيْكُمْ أعَْظَمَ بوَ أرَْضَلَ 

Allahazwj Mighty and Majestic Said: “O Children of Israel! Recall, when the affliction was 
diverted away from your ancestors and lightened by the sending of Salawat upon 
Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws. So, are you not knowing that you all, when 
you witnessed it and believed in it, that the Favour upon you is greater and more superior – 
and the Grace of Allahazwj upon you – is abundant - and more liberal’’14 

 

VERSE 50 

نَاكُمْ وَأغَْرَقْ نَا آلَ رِرْعَوْنَ وَأنَْ تُمْ َِ نْظرُُونَ }وَإِذْ رَ رَقْ نَا  ََنَْْي ْ  {50بِكُمُ الْبَحْرَ رَ
And when We Parted the sea for you, so We Rescued you and We Drowned the People of 
Pharaoh and you were looking on.[2:50] 

مَ  اوُ ع ََنَْْيْن  اكُمْ » يَ نْقَطِ  عُ بَ عْضُ  هُ مِ  نْ بَ عْ  ضٍ. -جَ  لََّ وَ اذكُْ  رُوا إِذْ جَعَلْنَ  ا مَ  اءَ الْبَحْ  رِ رَ رَق  اً  قَ  الَ اللَّ  هُ عَ  زَّ وَ   قَ الَ الِْْ هُنَ  اكَ وَ أغَْرَقْ نَ  ا «  رَ
 إِليَْهِمْ وَ هُمْ يَ غْرَقُونَ.«  وَ أنَْ تُمْ َِ نْظرُُونَ »رِرْعَوْنَ وَ قَ وْمَهُ 

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said: “And recall, when 
Weazwj Made the water of the sea to part, cutting off part of it from the other so We 
Rescued you over there and Weazwj Drowned Pharaohla and hisla people and you were 
looking on at them, while they were drowning.  

                                                           
14

 Tafseer Imam Hassan Al Askari
asws

 – S 120 
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ُِوا َِ وْحِيدِل وَ ذَلِكَ أنََّ مُوسَى ع لَظَّا انْ تَهَى إِلََ الْبَحْرِ، أوَْحَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَْهَِ وَ أمَِرُّوا بقُِلُوبِكُمْ ذِكْرَ  -قُلْ لبَِنِي إِسْراَئيِلََ جَده
اللَّهُمَّ بَِِاهِهِمْ جَوهزْناَ عَلَى  أنَْ فُسِكُمُ الْوَلَّيََ  لعَِلِيٍّ أَخِي مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ، وَ قُولُواَمَُُظَّدٍ سَيهدِ عَبِيدِل وَ إِمَائِي، وَ أعَِيدُوا عَلَى 
 مَتِْْ هَذَا الْظَاءِ. رإَِنَّ الْظَاءَ يَ تَحَوَّلُ لَكُمْ أرَْضاً.

And that was when Musaas ended up to the sea, Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto 
himas: “Say to the Children of Israel: ‘Renew Myazwj Tawheed (Oneness), and instruct your 
hearts to mention Muhammadsaww, the Chief of Myazwj servants and Myazwj maids, and 
prepare upon yourself the Wilayah of Aliasws, brother of Muhammadsaww, and hissaww goodly 
Progenyasws, and be saying: ‘O Allahazwj! By theirasws virtue, Make us cross upon the back of 
this water’, so the water would be transformed for you all as land”.  

َِ قْتَحِمُ بنَِا هَذَا  يْنَا مَا نَكْرهَُ، وَ هَلْ رَ رَرْناَ مِنْ بآلِ رَ قَالَ لَِمُْ مُوسَى ذَلِكَ. رَ قَالُواَ أَ ِوُرَُِ عَلَ  [ ع رِرْعَوْنَ إِلَّّ مِنْ خَوْفِ الْظَوْتِ وَ أنَْتَ 
 الْظَاءَ الْغَظْرَ بِِّذَِهِ الْكَلِظَاتِ، وَ مَا يدُْريِنَا مَا يَحْدُثُ مِنْ هَذِهِ عَلَيْنَا 

So Musaas said that to them, and they said: ‘Are youas implementing upon us what we 
dislike, and did we flee from the people of Pharaohla except out of fear of death (in the first 
place)? And youas want to invade this water with us to be immersing in it with these words? 
And what are youas intending what would be occurring upon us, from this?’   

َِابٍَّ  لهَُ، وَ كَانَ ذَلِكَ الْْلَِيجُ  َ ياَ نَبَِِّ اللَّهِ أمََرَكَ اللَّهُ بِِّذََا أنَْ نَ قُولَهُ وَ -أرَْبَ عََ  رَ راَسِخَ   رَ قَالَ لِظُوسَى ع كَالِبُ بْنُ يوُحَنَّا وَ هُوَ عَلَى 
 قاَلََ وَ أنَْتَ ََِْمُرُني بهِِ قاَلََ بَ لَى. الْظَاءَ رَ قَالََ نَ عَمْ.  ندَْخُلَ 

So Kalb Bin Yohanna said to Musaas, and he was upon a horse of his, and that gulf was of 
four Farsakhs (approximately 24 kilometres), ‘O Prophetas of Allahazwj! Allahazwj Commands 
youas with this that we should be saying and entering the water?’ Heas said: ‘Yes’. He said, 
‘Are youas ordering us with it?’ Heas said: ‘Yes’.  

َِ عَلَى نَ فْسِهِ مِنْ َِ وْحِيدِ اللَّهِ  نِ أَبِ طاَلِبٍ وَ الطَّيهبِيَ مِنْ آلِِِظَا مَا أمََرَهُ بهِِ، ثَُُّ وَ نُ بُوَّةِ مَُُظَّدٍ وَ وَلَّيَِ  عَلِيه بْ  -بقاَلََ[ ع رَ وَقَفَ وَ جَدَّ
 بَ لَ ََ ثَُُّ أقَْحَمَ رَ رَسَهُ، رَ ركََضَ عَلَى مَتِْْ الْظَاءِ، وَ إِذَا الْظَاءُ مِنْ تََْتِهِ كَََرْضٍ ليَهنٍَ  حَتَّّ  اللَّهُمَّ بَِِاهِهِمْ جَوهزْني عَلَى مَتِْْ هَذَا الْظَاءِ. قاَلََ

 آخِرَ الْْلَِيجِ، 

Heasws said: ‘So he paused and renewing upon himself the Tawheed of Allahazwj, and the 
Prophet-hood of Muhammadsaww, and the Wilayah of Aliasws Bin Abu Talibasws, and the 
goodly onesasws from their Progenyasws, what he had been instructed with. Then he said, ‘O 
Allahazwj! By theirasws virtue, Cause me to cross upon the back of this water!’ Then he spurred 
his horse and galloped upon the back of the water, and the water from beneath him was 
like the soft ground, until he reached the end of the gulf.  

َِ راَكِضاً، ثَُُّ قاَلَ لبَِنِي إِسْراَئيِلََ ُِ أبَْ وَابِ  ثَُُّ عَا  ياَ بَنِي إِسْراَئيِلَ أطَِيعُوا مُوسَى رَظَا هَذَا الدُّعَاءُ إِلَّّ مِفْتَاحُ أبَْ وَابِ الْْنَِانِ، وَ مَغَاليِ
ِِ اللَّهِ وَ إِمَائهِِ رضَِى بالرَّحَْْنِ الَْْرْزَ   النهيراَنِ، وَ مُنْزلُِ  قِ. اقِ، وَ جَالِب  عَلَى عِبَا لََّ بََ وْا، وَ قاَلُواَ بنََْنُ  [ ع الْظُهَيْظِنِ الَْْ [ ع لَّ نَسِيُر إِلَّّ عَلَى  رََ

 الَْْرْضِ.
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Then he returned galloping, then said to the Children of Israel, ‘O Children of Israel! Obey 
Musaas, for this supplication is nothing except keys to the doors of the Gardens, and locks 
upon the doors of the Fires, and descended of the sustenance, and a fetcher upon the 
servants of Allahazwj and Hisazwj maids of the Mercy of the Beneficent, the Compeller, the 
Creator’. But they refused, and said, ‘We will not travel except upon the ground’.  

ََوْحَى اللَّهُ إِلََ مُوسَىَ أنَِ اضْرِبْ بعَِصاكَ الْبَحْرَ وَ قُلَِ َِ رَ فَعَلَ  اللَّهُمَّ بَِِاهِ مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ لَظَّا رَ لَقْتَهُ. رَ ، وَ ظَهَرَتِ  ، راَنْ فَلَ
ِْخُلُوهَا. قاَلُواَ الَْْرْضُ وَحِلَ   نََاَفُ أنَْ نَ رْسُبَ رِيهَا. الَْْرْضُ إِلََ آخِرِ الْْلَِيجِ.   رَ قَالَ مُوسَى عَ ا

So Allahazwj Revealed unto Musaas Strike the sea with your staff [26:63] and say: ‘O Allahazwj! 
By the virtue of Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, part it!’ So, heas did, and it 
parted, and the ground appeared up to the end of the gulf. Musaas said: ‘Enter it!’ They said: 
‘The ground is soggy. We fear that we might get bogged down in it’.  

هِ مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ جَفهفْهَا. ََرْسَلَ اللَّهُ عَلَيْهَا ريِحَ الصَّبَا رَجَفَّتْ. وَ قاَلَ  رَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ ياَ مُوسَى قُلَْ اللَّهُمَّ بَِِ رَ قَالَِاَ، رَ
خُلُوهَا. ِْ   مُوسَىَ ا

So Allahazwj Mighty and Majestic Said: ‘O Musaas! O Allahazwj! By the virtue of 
Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, Dry it!’ So, heas said it, and Allahazwj Sent the 
Al-Saba wind over it, and it dried out’. And Musaas said: ‘Enter it!’  

َْمَ نََْنُ اثْ نَتَا  -رَ قَالُواَ ياَ نَبَِّ اللَّهِ  وَ صَاحِبِهِ، وَ لَّ نَ ٍِ مِنَّا َِ قَدُّ َِخَلْنَا راَوَ كُلُّ رَريِ نُ وُقُوعَ الشَّره عَشْرةََ قبَِيلًَ  بَ نُو اثْ نَيْ عَشَرَ أبَاً، وَ إِنْ 
ِ  عَلَى حِدَةٍ لَْمَنَّا مَا نََاَرهُُ. ٍِ مِنَّا طرَيِ  بَ يْنَنَا، رَ لَوْ كَانَ لِكُله رَريِ

So they said: ‘O Prophetas of Allahazwj! We are twelve tribes or twelve fathers, and if we 
enter, every group of us would want to precede the other, and we are not safe from the 
occurrence of evil between us. So, if only there was a path for every group of us to tread 
upon, we would be safe from what we fear’.  

ََمَرَ اللَّهُ مُوسَى أنَْ يَضْرِبَ الْبَحْرَ  ِِهِمُ اثْ نَتَِْ عَشْرةََ ضَرْبًَ  فِِ اثْ نَيْ عَشَرَ مَوْضِعاً إِلََ جَانِبِ ذَلِكَ الْظَوْضِعِ، وَ يَ قُولَُ اللَّهُمَّ  -رَ  بعَِدَ
ِ الَْْرْضَ لنََا وَ أمَِطِ الْظَاءَ عَنَّا. رَصَارَ رِيهِ تَُاَوُ اثْ نَي عَشَرَ طَريِقاً، وَ جَفَّ قَ راَرُ الَْْرْضِ بِ  -بَِِاهِ مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ  ريِحِ الصَّباَ بَ يه

ٍِ مِنَّا يدَْخُلُ سِكًَّ  مِنْ هَذِهِ السهكَكِ  خُلُوهَا. رَ قَالُواَ كُلُّ رَريِ ِْ  دُثُ عَلَى الْْخَريِنَ.لَّ يدَْرلِ مَا يحَْ  -رَ قَالََ ا

So Allahazwj Commanded Musaas that heas strike the sea with their number, twelve strikes in 
twelve (different) places, to the side of that place, and heas should be saying: ‘O Allahazwj! By 
the virtue of Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws! Expose the ground for us and 
pattern the water from us’. So there came to be in it, twelve complete paths, and the 
surface of the ground was dried out by the Al-Saba wind, and heas said: ‘Enter it!’. They said, 
‘Every group of us would enter a path from these paths not knowing what is happening 
upon the others’.  

لْتَ لَظَّا جَعَ  -اللَّهُمَّ بَِِاهِ مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ  رَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ راَضْرِبْ كُلَّ طَوٍِْ مِنَ الْظَاءِ بَ يَْ هَذِهِ السهكَكِ. رَضَرَبَ وَ قاَلََ
َِخَلُوهَا. -فِ هَذَا الْظَاءِ طِيقَاناً وَاسِعَ ً   يَ رَى بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً بمِنْهَا[ ع. رَحَدَثَتْ طِيقَان  وَاسِعَ   يَ رَى بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً بمِنْهَا[ ع ثَُُّ 
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So Allahazwj Mighty and Majestic Said: “Strike each mountain of water, a path between this’. 
So heas struck and said, ‘O Allahazwj! By the virtue of Muhammadsaww and hissaww goodly 
Progenyasws! Make a vast opening to be in this water, so some of them can see the others 
from it’. So, openings occurred, vast enough from some of them to see the others from it. 
Then they entered it. 

َِخَلَ آخِرُهُمْ، وَ هَمَّ أوََّلُِمُْ  َِ باِلْْرُُوجِ أمََرَ اللَّهُ َِ عَ  رَ لَظَّا بَ لَغُوا آخِرَهَا جَاءَ رِرْعَوْنُ وَ قَ وْمُهُ، رَدَخَلَ بَ عْضُهُمْ، رَ لَظَّا  الََ الْبَحْرَ راَنْطبََ
 إلِيَْهِمْ.  رَذَلِكَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلََّ وَ أغَْرَقْنا آلَ رِرْعَوْنَ وَ أنَْ تُمْ َِ نْظرُُونَ  -عَلَيْهِمْ، رَ غَرقُِوا، وَ أَصْحَابُ مُوسَى يَ نْظرُُونَ إلِيَْهِمْ 

So, when they reached the end of it, Pharaohla came over with hisas people. So, some of 
them entered. So when the last of them had entered, and they were the first ones with the 
exiting, Allahazwj the Exalted Commanded the sea, and it formed Layers upon them, and they 
drowned while the companions of Musaas were looking at them. So that is the Speech of 
Allahazwj Mighty and Majestic and We Drowned the People of Pharaoh and you were 
looking on – at them’’. 

ََسْلََرِكُمْ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لبَِنِي إِسْراَئيِلَ فِ عَهْدِ مَُُظَّدٍ صَ رإَِذَا كَانَ اللَّهُ َِ عَ  ُِعَاءِ  -الََ رَ عَلَ هَذَا كُلَّهُ بِ لِكَراَمَِ  مَُُظَّدٍ ص، وَ 
َِ قَرُّبٍ بِِِّمْ بإِلََ اللَّهِ  ُِعَاءَ  يماَنَ بِحَُظَّدٍ وَ آلهِِ إِذْ بقَدْ[ ع شَاهَدْتُُوُهُ الْْنَ  مُوسَى،  َِ عْقِلُونَ أنََّ عَلَيْكُمُ الِْْ  . [ ع أَ رَلََ 

Allahazwj Mighty and Majestic Said to the Children of Israel regarding the era of Musaas: ‘So 
when Allahazwj Exalted Did all of this with your ancestors for the prestige of Muhammadsaww, 
and the supplication of Musaas – and heas supplicated to be closer to Allahazwj through 
themasws – are you not using your intellect that upon you is to believe in Muhammadsaww and 
hissaww Progenyasws now, when you have witnessed it?’’15 

 

VERSE 51 

لًَ  ثَُُّ اتَََّّذْتَُُ الْعِجْلَ مِنْ بَ عْدِهِ   {51وَأنَْ تُمْ ظاَلِظُونَ } وَإِذْ وَاعَدْناَ مُوسَىَٰ أرَْبعَِيَ ليَ ْ
And when We Promised Musa forty nights, then you took the calf from after it and you 
were unjust. [2:51] 

مَاوُ عَ كَانَ مُوسَى بْنُ عِظْراَنَ ع يَ قُولُ لبَِنِي إِسْراَئيِلََ إِذَا رَ رَّجَ اللَّهُ عَنْكُمْ وَ أهَْلَكَ  آِيِكُمْ بِكِتَابٍ مِنْ ربَهكُمْ،  -أعَْدَاءكَُمْ  قاَلَ الِْْ
  يَشْتَظِلُ عَلَى أوََامِرهِِ وَ نَ وَاهِيهِ وَ مَوَاعِظِهِ وَ عِبَْهِِ وَ أمَْثاَلهِِ.

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘It was so that Musaas Bin Imranas was saying to the 
Children of Israel: ‘When Allahazwj has Relieves from you and Destroyed your enemies, Ias 
shall come to you with a Book from your Lordazwj including Hisazwj Commands and Hisazwj 
Prohibition, and Hisazwj Exhortations, and Hisazwj Lessons, and Hisazwj Examples’.  
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ِِ، وَ يَصُووَ ثَلََثِيَ  َْتَِ للِْظِيعَا َِ عَالََ عَنْهُمْ، أمََرَهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يَ يَ وْماً عِنْدَ أَصْلِ الْْبََلِ، وَ ظَنَّ مُوسَى أنََّهُ بَ عْدَ  رَ لَظَّا رَ رَّجَ اللَّهُ 
  ذَلِكَ يُ عْطِيهِ الْكِتَابَ.

So when Allahazwj had relieved from them, Allahazwj Mighty and Majestic Commanded himas 
that heas should come to the appointed (time and place), and heas should Fast for thirty days 
at the base of the mountain, and Musaas thought that after that, Heazwj would Give himas the 
Book.  

ََوْحَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بإلِيَْهِ   اسْتَاكَ   [ ع رَ لَظَّا كَانَ فِِ آخِرِ الْْيََّاوِ  رَصَاوَ مُوسَى ثَلََثِيَ يَ وْماً بعِنْدَ أَصْلِ الْْبََلِ  أَ   [ ع ياَ مُوسَى قَ بْلَ الْفِطْرِ رَ
رْطاَرِ. رَ فَعَلَ ذَلِكَ مُوسَى ع.  عِنْدِل مِنْ ريِحِ الْظِسْكِ صُمْ عَشْراً أخَُرَ وَ لَّ َِسْتَكْ مَا عَلِظْتَ أنََّ خُلُوفَ رَمِ الصَّائمِِ أطَْيَبُ   عِنْدَ الِْْ

So Musaas Fasted for thirty days, at the base of the mountain. So when it was during the last 
of the days, heas brushed hisas teeth before the breaking of the Fast. So Allahazwj Mighty and 
Majestic Revealed unto himas: “O Musaas! But, do youas not know that the breath of the 
mouth of a fasting one is more aromatic in Myazwj Presence than the smell of musk? Fast for 
another ten days, and do not brush youras teeth during the breaking of the Fast”. So, Musaas 
did that.  

ََعْطاَهُ إيَِّاهُ. ئيِلَ، وَ بَنِي إِسْراَ  رَجَاءَ السَّامِرلُِّ رَشَبَّهَ عَلَى مُسْتَضْعَفِي وَ كَانَ وَعَدَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ يُ عْطِيَهُ الْكِتَابَ بَ عْدَ أرَْبعَِيَ ليَْلًَ ، رَ
أَخْطَََ مُوسَى ربََّهُ، وَ قَدْ   تْ أرَْبَ عُونَ وَعَدكَُمْ مُوسَى أنَْ يَ رْجِعَ إلِيَْكُمْ بَ عْدَ أرَْبعَِيَ ليَْلًَ ، وَ هَذِهِ عِشْرُونَ ليَْلًَ  وَ عِشْرُونَ يَ وْماً تََُّ  قاَلََ

ِِر  عَ  َِ أنَْ يرُيَِكُمَْ أنََّهُ قاَ  وَ أنََّهُ لََْ يَ بْعَثْ مُوسَى رِاَجٍَ  مِنْهُ إلِيَْهِ. -لَى أنَْ يدَْعُوكَُمْ إِلََ نَ فْسِهِ بنَِفْسِهِ أَِاَكُمْ رَبُّكُمْ، أرَاَ

And Allahazwj Mighty and Majestic has Promised that Heazwj would Give himas the Book after 
forty nights, so Heazwj Gave it to himas. So Al-Samiri came and caused doubts upon the weak 
ones of the Children of Israel and said: ‘Musaas promised you all that heas would be 
returning to you all after forty nights, and these are twenty night and twenty days 
completing forty. Musaas mistook hisas Lordazwj, and your Lordazwj has come to you, intending 
to show Himselfazwj to you that Heazwj is Able upon Calling you all to Himselfazwj, by 
Himselfazwj, and that Heazwj did not Send Musaas for there being a need from Himazwj to 
himas’.  

ََظْهَرَ لَِمُُ الْعِجْلَ  اَ هَذَا الْعِجْلُ يُكَلهظُكُمْ مِنْهُ  -الَّذِل كَانَ عَظِلَهُ  رَ كَظَا كَلَّمَ   -ربَُّكُمْ   رَ قَالُوا لَهَُ رَكَيْفَ يَكُونُ الْعِجْلُ إِلَِنََا قاَلَ لَِمَُْ إِنََّّ
لهَُ   ذَلِكَ وَ أَضَلُّوا.كَظَا كَانَ فِ الشَّجَرَةِ. رَضَلُّوا بِ   -فِ الْعِجْلِ   مُوسَى مِنَ الشَّجَرَةِ راَلِْْ

So, he displayed the calf to them which he had made, and they said to him, ‘So how can the 
calf happen to be our Lordazwj?’ He said to them, ‘But rather, this calf would be speaking to 
you, your Lordazwj Speaking from it, just as Heazwj Spoke to Musaas from the tree. Thus, hisas 
God is in the calf just as Heazwj is in the tree’. So they strayed by that and strayed (others as 
well).  

َِ الْعِجْلُ وَ قاَلََ عَزَّ رَب ُّنَا عَنْ أَنْ يَكُونَ أَ كَانَ رِيكَ ربَ ُّنَا كَظَا ي َ  -برَ لَظَّا رَجَعَ مُوسَى إِلََ قَ وْمِهِ قاَلََ[ ع ياَ أيَ ُّهَا الْعِجْلُ  زْعُمُ هَؤُلَّءِ رَ نَطَ
 مُؤَخَّرَةً إِلََ  -ء  مِنَ الشَّجَرَةِ وَ الَْْمْكِنَِ  عَلَيْهِ مُشْتَظِلًَ، لَّ وَ اللَّهِ ياَ مُوسَى وَ لَكِنَّ السَّامِرلَِّ نَصَبَ عِجْلًَ  الْعِجْلُ حَاوِياً لَهُ، أوَْ شَيْ 
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ُِبرُهِِ، وَ َِكَلَّمَ بِاَ َِكَلَّمَ ارْاَئِطِ وَ حَفَرَ فِ الْْاَنِبِ الْْخَرِ فِ الَْْرْضِ، وَ أَجْلَسَ رِيهِ بَ عْضُ مَرََِِهِِ رَ هُوَ الَّذِل وَضَعَ راَهُ عَ  لَظَّا  -لَى 
   قاَلََ هذا إِلِكُُمْ وَ إلِهُ مُوسى

So when Musaas returned to hisas people, heas said: ‘O you calf! Was there our Lordazwj inside 
you just as they are claiming?’ So the calf spoke and said, ‘Our Lordazwj is Mightier than the 
calf to be encompassing to Himazwj, or something from the tree and the places to be 
inclusive upon Himazwj. No, by Allahazwj, O Musaas! But, Al-Samiri established a calf with its 
back to the wall, and drilled a hole in another side in the ground, and got one of his 
apostates so it inside it. Thus, he was the one who placed his mouth upon its behind and 
spoke with what it spoke saying This is your god and the god of Musa [20:88].  

اَذِل إِلَِاً ياَ مُوسَى بْنَ عِ  َِتِ وَ اتَّه   إِلَّّ لتَِهَاوُنَِِّمْ باِلصَّلََةِ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ، وَ جُحُوِِهِمْ بِوَُالّتِِِمْ  -ظْراَنَ مَا خَذَلَ هَؤُلَّءِ بعِِبَا
َِّاهُمْ إِلََ   أَنِ اتَََّّذُوني إِلَِاً. وَ بنِبُُوَّةِ النَّبِه مَُُظَّدٍ وَ وَصِيَِّ  الْوَصِيه حَتَّّ أَ

 (The calf said): O Musaas Bin Imranas! Nothing disgraced them by worshipping me and taking 
me as a god, except of their complacency (self-satisfaction) with the sending of Salawat 
upon Muhammadsaww and hisas goodly Progenyasws, and their rejecting of theirasws Wilayah 
and the Prophet-hood of the Prophet Muhammadsaww and the successorship of the 
successorasws, until they were inimical to themasws up to their taking me as a god’.  

اَ خَذَلَ عَبَدَةَ الْعِجْلِ  قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ رإَِذَا كَانَ اللَّهُ  رَظَا تََّاَرُونَ مِنَ   لتَِهَاوُنَِِّمْ باِلصَّلََةِ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ وَصِيههِ عَلِيٍ  -َِ عَالََ إِنََّّ
ِِكُمْ  -الِْْذْلَّنِ الَْْكْبَِْ  َِلَّئلَِهُظَا لِظُحَظَّدٍ وَ عَلِيٍّ وَ قَدْ شَاهَدْتُُوُهُُاَ، وَ َِ بَيَّنْتُمْ آياَتِِِ   فِِ مُعَاندََ  ظَا وَ 

Allahazwj Mighty and Majestic Said: “So when Allahazwj the Exalted, rather, Disgraced the 
worshippers of the calf due to their self-satisfaction with the sending of Salawat upon 
Muhammadsaww and hissaww successor Aliasws, so are you not fearing the great disgrace in 
your enmity to Muhammadsaww and Aliasws, and you have witnessed both of themasws, and 
their signs and theirasws proofs have appeared to you?”.16 

كان فِ العلم و »ا مُوسى أرَْبعَِيَ ليَ ْلًَ . قالَ العياشيَ عن مُظد بن مسلم، عن أبِ جعفر )عليه السلَو(، فِ قولهَ وَ إِذْ واعَدْن
 «.و الْخر أربعي ليل  رزاِ عشرا، رتم ميقات ربه الْول التقدير ثلَثي ليل ، ثُ بد الله

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words [2:51] And when We 
Promised Musa forty nights. Heasws said: ‘In the Knowledge and the Ordainment it was for 
thirty night. Then Allahazwj Changed and Increased ten, so the complete term of hisas Lordazwj, 
the first (thirty) and the last (ten), were forty nights’’.17 
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VERSE 52 

لِكَ لَعَلَّكُمْ َِشْكُرُونَ }  {52ثَُُّ عَفَوْناَ عَنْكُمْ مِنْ بَ عْدِ ذََٰ
Then We Pardoned you from after that so that you might be grateful [2:52] 

ََِِ هُمُ الْعِجْلَ، لَعَلَّكُمْ ياَ أيَ ُّهَا   َِشْكُرُونَ لَعَلَّكُمْ  -ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ ثَُُّ عَفَوْنا عَنْكُمْ مِنْ بَ عْدِ ذلِكَ  أَلْ عَفَوْناَ عَنْ أوََائلِِكُمْ عِبَا
 عْدَهُمْ.الْكَائنُِونَ فِ عَصْرِ مَُُظَّدٍ مِنْ بَنِي إِسْراَئيِلَ َِشْكُرُونَ ِلِْكَ النهعْظََ  عَلَى أَسْلََرِكُمْ وَ عَلَيْكُمْ ب َ 

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said Then We Pardoned you from after that so that you 
might be grateful [2:52] – i.e., Weazwj Pardoned your former ones for having worshipped the 
calf, so that perhaps, O you who are existing in the era of Muhammadsaww, from the Children 
of Israel, you would be thanking for those Bounties upon your ancestors and upon you from 
after them.  

اَ عَفَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُمْ  بثَُُ  ُِوا عَلَى أنَْ فُسِ  -[ ع قاَلَ عَ وَ إِنََّّ َِعَوُا اللَّهَ بِحَُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ، وَ جَدَّ هِمُ الْوَلَّيََ  لِظُحَظَّدٍ وَ لِْنَ َّهُمْ 
 . رَعِنْدَ ذَلِكَ رَحَِْهُمُ اللَّهُ وَ عَفَا عَنْهُمْ  عَلِيٍّ وَ آلِِِظَا الطَّيهبِيَ.

Then heasws said: ‘And rather, Allahazwj Mighty and Majestic Pardoned them because they 
supplicated to Allahazwj through Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, and they 
renewed upon their hearts the Wilayah of Muhammadsaww and Aliasws and theirasws goodly 
Progenyasws. Thus, during that, Allahazwj have Mercy them and Pardoned (their sins) from 
them’’.18 

 

VERSE 53 

نَا مُو   {53سَى الْكِتَابَ وَالْفُرْقاَنَ لَعَلَّكُمْ َِ هْتَدُونَ }وَإِذْ آَِ ي ْ
And when We gave Musa the Book and the Furqan so that you might be rightly Guided 
[2:53] 

مَاوُ عَ وَ اذكُْرُوا إِذْ آَِ يْنَا مُوسَى الْكِتَابَ  َِ لِظَا يوُجِبُهُ، وَ وَ هُوَ التَّوْراَةُ الَّذِل أَخَذَ عَلَى  -قاَلَ الِْْ يماَنَ بهِِ، وَ الِّنْقِيَا بَنِي إِسْراَئيِلَ الِْْ
هِ وَ الْبَاطِلِ، وَ رَ رَّقَ بمَا[ ع بَ يَْ الْظُحِقهيَ وَ الْ  َِ يْنَاهُ أيَْضاً رَ رَّقَ بهِِ بمَا[ ع بَ يَْ ارَْ  ظُبْطِلِيَ.الْفُرْقاَنَ آ

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: [2:53] And when We gave Musa the Book and the 
Furqan so that you might be rightly Guided. The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘And 
recall, when Weazwj Gave Musaas the Book – and it is the Torah which was Taken upon the 
Children of Israel to believe in it, and the submission to what it Obligated; and the Furqan 
(Criterion), Weazwj Gave it as well to differentiate by it what is between the Truth and the 
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falsehood, and differentiate what is between the people of the Truth and the people of the 
falsehood. 

ِِ لهَُ، أوَْحَى اللَّهُ وَ  يماَنِ بهِِ، وَ الِّنقِْيَا ياَ مُوسَى هَذَا  بَ عْدَ ذَلِكَ إِلََ مُوسَى عَذَلِكَ أنََّهُ لَظَّا أَكْرَمَهُمُ اللَّهُ َِ عَالََ باِلْكِتَابِ وَ الِْْ
ِْ عَلَيْهِمُ الْعَهْدَ بهِِ، رإَِنيه الْكِتَابُ قَدْ أقََ رُّوا بهِِ، وَ قَدْ بقَِيَ الْفُرْقاَنُ، رَ رَّقَ مَا بَ يَْ الْظُ  ؤْمِنِيَ وَ الْكَارِريِنَ، وَ الْظُحِقهيَ وَ الْظُبْطِلِيَ، رَجَده

يماَنِ بهِِ. -قَدْ آليَْتُ عَلَى نَ فْسِي قَسَظاً حَقّاً  َِ قَبَّلُ مِنْ أَحَدٍ إِيماَناً وَ لَّ عَظَلًَ إِلَّّ مَعَ الِْْ  لَّ أَ

And that is, when Allahazwj the Exalted had Honoured them with the Book and the belief in 
it, and the submission to it, Allahazwj Revealed after that unto Musaas: “O Musaas! This is the 
Book you have accepted it, and there remains the Furqan, differentiating what is between 
the Momineen and the unbelievers, and the people of the Truth and the people of the 
falsehood. Therefore, renew the pact upon themasws with it, for Iazwj have Sworn upon 
Myselfazwj a Vow that Iazwj will not Accept from anyone, neither belief nor a deed, except 
along with the belief in it.  

وَ أنََّ  سَلِيَ.أَنَّ مَُُظَّداً خَيْرُ الْبَشَرِ وَ سَيهدُ الْظُرْ  قاَلَ مُوسَى عَ مَا هُوَ ياَ رَبه قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ ياَ مُوسَى ََِْخُذُ عَلَى بَنِي إِسْراَئيِلََ
. أَخَاهُ وَ وَصِيَّهُ عَلِياًّ خَيْرُ الْوَصِيهيَ. ِِ َِةُ الْْلَْ ِِينَ لهَُ، الْظُسَلهظِيَ لهَُ وَ لَِْوَامِرهِِ وَ  وَ أنََّ أوَْليَِاءَهُ الَّذِينَ يقُِيظُهُمْ سَا وَ أنََّ شِيعَتَهُ الْظُنْقَا

 فِرَِْوْسِ الَْْعْلَى وَ مُلُوكُ جَنَّاتِ عَدْنٍ.نَ وَاهِيهِ وَ لِْلَُفَائهِِ، نُُْووُ الْ 

Musaas said: ‘What is it (the Furqan), O Lordazwj!’ Allahazwj Mighty and Majestic Said: “O 

Musaas! Take to the Children of Israel that – Muhammadsaww is ‘خ ير البشروس يد المرس لي’ the best of 

the people (A Noor Sent in the outfit of flesh – the Bashar) and the Chief of the Mursilsas; 
and that hissaww brother and hissaww successorasws Aliasws is the best of the successorsas; and 
that Hisazwj Guardiansasws, those whom Heazwj Established, are the chiefs of the people; and 
that the Shias are the ones obedient to himsaww, the submitters to himsaww and to hissaww 
orders, and to hissaww prohibitions, and to hissaww Caliphs. Theyasws are the lofty stars of Al-
Firdous (Paradise), and kings of the Gardens of Eden.   

ُِونَ  ََخَذَ عَلَيْهِمْ مُوسَى ع ذَلِكَ، رَظِنْهُمْ مَنِ اعْتَقَدَهُ حَقّاً، وَ مِنْهُمْ مَنْ أعَْطاَهُ بلِِسَانهِِ  قَ لْبِهِ، رَكَانَ الْظُعْتَقِدُ مِنْهُمْ حَقّاً يَ لُوحُ قاَلََ رَ
ُِونَ قَ لْبِهِ ليَْسَ لَهُ ذَلِكَ النُّورُ.عَلَى جَبِينِهِ نوُر  مُبِي  وَ مَنْ أعَْ    طَى بلِِسَانهِِ 

Heasws said: ‘So Musaas took that to them, and from them was one who believed in it as true, 
and from them was one who gave himas (acceptance) by his tongue besides his heart. It was 
so that the one from them who believed in it as true had a shining light manifesting upon his 
forehead, and the one who accepted by his tongue besides his heart, that light wasn’t for 
him.  

 عَزَّ وَ جَلَّ مُوسَى ع وَ هُوَ رَ رَّقَ بمَا[ ع بَ يَْ الْظُحِقهيَ وَ الْظُبْطِلِيَ.رَذَلِكَ الْفُرْقاَنُ الَّذِل أعَْطاَهُ اللَّهُ 

Thus, that was the Criterion, which Allahazwj Mighty and Majestic Gave Musaas, and it is the 
differentiator what is between the people of the Truth and the people of the falsehood.  
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ُِ الْوَلَّيَِ ،   -[ ع يُشَرهفُ الْعَبْدَ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  أَلْ لَعَلَّكُمْ َِ عْلَظُونَ أَنَّ الَّذِل ببهِِ   ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ لَعَلَّكُمْ َِ هْتَدُونَ  هُوَ اعْتِقَا
 . كَظَا شَرَّفَ بهِِ أَسْلََرَكُمْ 

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said so that you might rightly Guided – i.e., perhaps you 
would come to know that by which the servant is ennobled in the Presence of Allahazwj 
Mighty and Majestic, it is the belief of the Wilayah, just as your ancestors had been 
ennobled by it’’. 19  

 

VERSE 54 

اَذكُِمُ الْعِجْلَ رَ تُوبوُا إِلَََٰ باَرِ  ئِكُمْ وَإِذْ قاَلَ مُوسَىَٰ لقَِوْمِهِ ياَ قَ وْوِ إِنَّكُمْ ظلََظْتُمْ أنَْ فُسَكُمْ باِتَّه
لِكُمْ خَي ْر  لَكُمْ عِنْدَ باَرئِِكُمْ رَ تَابَ عَلَيْكُمْ   الرَّحِيمُ  الت َّوَّابُ  هُوَ  إِنَّهُ  ۚ  راَقْ تُ لُوا أنَْ فُسَكُمْ ذََٰ

{54} 
And when Musa said to his people: O people! You have been unjust to yourselves by your 
taking the calf, therefore repent to your Creator, and kill yourselves, that would be better 
for you in the Presence of your Creator: so He Turned to you for surely He is the Oft-turning 
the Merciful [2:54] 

مَاوُ ع أَضْرَرْتَُْ   يا قَ وْوِ إِنَّكُمْ ظلََظْتُمْ أنَْ فُسَكُمْ   عَبَدَةِ الْعِجْلِ   لِقَوْمِهِ   إِذْ قالَ مُوسى  وَ اذكُْرُوا ياَ بَنِي إِسْراَئيِلَ  قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ  قاَلَ الِْْ
اذِكُمُ الْعِجْلَ  بِقَتْلِ بَ عْضِكُمْ بَ عْضاً، يَ قْتُ لُ مَ نْ لََْ يَ عْبُ دِ الْعِجْ لَ   وا أنَْ فُسَكُمْ راَقْ تُلُ   الَّذِل بَ رَّأَكُمْ وَ صَوَّركَُمْ   بارئِِكُمْ   إِلَِاً رَ تُوبوُا إِلَ  بِِّاَ باِتَّه

   مَنْ عَبَدَهُ 

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said: “And recall, O 
Children of Israel, And when Musa said to his people, the worshippers of the calf, O people! 
You have been unjust to yourselves - harming yourselves by it by your taking the calf, as a 
god, therefore repent to your Creator  - Who Created you and Shaped you, and kill 
yourselves, by some of you killing the others - the ones who did not worship the calf to kill 
the ones who worshipped it,  

نْ يَا حَيَ   عِنْدَ بارئِِكُمْ   ذَلِكُمُ الْقَتْلُ خَيْر  لَكُمْ   ذلِكُمْ خَيْر  لَكُمْ  نْ يَا وَ هُوَ لََْ يَ غْفِرْ لَكُمْ، رَ يَتِمَّ فِ ارْيََاةِ الدُّ وَ   اُِكُمْ مِنْ أنَْ ِعَِيشُوا فِِ الدُّ
 وَ مَقِيلَكُمْ.  جَعَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ الْقَتْلَ كَفَّارََِكُمْ، وَ جَعَلَ الْْنَََّ  مَنْزلِتََكُمْ  -يَكُونَ إِلََ النَّارِ مَصِيركُُمْ، وَ إِذَا قتُِلْتُمْ وَ أنَْ تُمْ ِاَئبُِونَ 

that would be better for you, that killing would be better for you in the Presence of your 
Creator, than if you were to live in the world when Heazwj has not Forgiven you, and you will 
complete your lives - the life of the world then your arrival would happen to be into the Fire. 
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And when you do kill and are repentant, Allahazwj would Make the killing as your expiations, 
and Make the Paradise as your destination and your resting place.  

لتَّوْبَِ  وَ قَ بْلَ َِ وْبتَِكُمْ، قَ بْلَ اسْتِيفَاءِ الْقَتْلِ لَِْظَاعَتِكُمْ وَ قَ بْلَ إِِْ يَانهِِ عَلَى كَارَّتِكُمْ، وَ أمَْهَلَكُمْ لِ   كُمْ رتَابَ عَلَيْ   ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَ 
   اسْتَبْقَاكُمْ للِطَّاعَِ  إنَِّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِيمُ 

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: So He Turned to you, before your repentance (was 
completed), before the fulfilment of the killing of your community and before it came to be 
upon sufficiency, and Heazwj Respited you for the repentance and Let you to remain for the 
obedience surely He is the Oft-turning the Merciful. 

بَِْ  ََمَرَ مُوسَى ع أنَْ قاَلََ وَ ذَلِكَ أَنَّ مُوسَى ع لَظَّا أبَْطَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى يدََيْهِ أمَْرَ الْعِجْلِ، رََنَْطقََهُ باِلَْْ  عَنْ تَُوْيِهِ السَّامِرلِه، رَ
 أَ أَكْثَرُهُمْ وَ قاَلُواَ لََْ نَ عْبُدْهُ.يَ قْتُلَ مَنْ لََْ يَ عْبُدْهُ مَنْ عَبَدَهُ، َِ بََّْ 

Heasws said: ‘And that Musaas, when Allahazwj had Invalidated the falsehood upon hisas hands, 
Commanded the calf to speak with the news about the pretence (deceit) of Al-Samiri. So 
Musaas ordered that the ones who did not worship it should kill the ones who had 
worshipped it. Most of them disavowed and said, ‘We did not worship it’. 

هُ فِِ الْبَحْرِ، رَظَنْ شَرِبَ مِنْ مَائهِِ اسْوََِّتْ شَفَتَاهُ وَ رَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِظُوسَى عَ ابْ رُِْ هَذَا الْعِجْلَ الذَّهَبَ باِرَْدِيدِ بَ رِْاً، ثَُُّ ذُرَّ 
ََمَرَ اللَّهُ اثْ نَيْ عَشَرَ ألَْفاً أنَْ يَُْرُجُوا عَلَى الْبَاقِيَ شَاهِريِنَ السُّيُوفَ يَ قْتلُُونَ هُمْ. أنَْ فُهُ، وَ باَنَ ذَنْ بُهُ. رَ فَعَلَ رَ بَانَ الْعَابِدُونَ للِْعِجْلِ.  رَ

So Allahazwj Mighty and Majestic Said to Musaas: “Fragment this golden calf with the iron, 
into fragments, then throw these into the sea. So the one who drinks from it was, his lips 
and his nose would blacken, and his sin would be manifested”. So, heas did, and the 
worshippers of the calf were manifested. Allahazwj Commanded twelve thousand that they 
should go out upon the rest of them, brandishing the swords, killing them.  

ِِيهَِ أَلَّ لَعَنَ اللَّهُ أَحَداً أبَْ قَاهُمْ بيَِدٍ أوَْ رجِْلٍ،  َِى مُنَا اهُ وَ ناَ وَ لَعَنَ اللَّهُ مَنْ َََِمَّلَ الْظَقْتُولَ لَعَلَّهُ َِ بَيَّنَهُ حَِْيظاً أوَْ قَريِباً رَ يَتَوَقَّاهُ، وَ يَ تَعَدَّ
 إِلََ الَْْجْنَبِِه، راَسْتَسْلَمَ الْظَقْتُولُونَ.

A Caller Called out: ‘Indeed! The Curse of Allahazwj would be on anyone who defends them 
by a hand or a leg, and Curse of Allahazwj would be on the one who hesitates from the one to 
be killed, perhaps he displays his friendship or a relationship, so he saves him, and he 
extends to the stranger!’ So the ones to be killed, submitted.   

وَ إِخْوَانَ نَا وَ قَ راَباَِنَِا، وَ نََْنُ لََْ نَ عْبُدْ، رَ قَدْ  رَ قَالَ الْقَاِلُِونََ نََْنُ أعَْظَمُ مُصِيبًَ  مِنْهُمْ، نَ قْتُلُ بَِيَْدِينَا آباَءَناَ بوَ أمَُّهَاِنَِا[ ع وَ أبَْ نَاءَناَ
ََوْحَى  سَاوَى بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمْ فِ الْظُصِيبَِ . اَ امْتَحَنْتُهُمْ بِذَلِكَ لِْنَ َّهُمْ )مَا اعْتَزلَُوهُمْ لَظَّا  اللَّهُ َِ عَالََ إِلََ مُوسَىَ ياَ مُوسَى بإِنيه رَ [ ع إِنََّّ

ُِوهُمْ   عَلَى ذَلِكَ.  عَبَدُوا الْعِجْلَ، وَ لََْ( يَ هْجُرُوهُمْ، وَ لََْ يُ عَا

The killing ones said, ‘We are in a great difficulty from them. We have to kill with our hands, 
our own fathers, and our mothers, and our sons, and our brothers, and our relatives, and we 
did not worship, and there is equality between us and them regarding the difficulties’. So 
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Allahazwj the Exalted Revealed unto Musaas: “O Musaas! Iazwj, rather am Examining them by 
that, because they did not withdraw from them due to their worshipping the calf, and did 
not emigrate from them, and inimical to them upon that.   

َِعَا اللَّهَ بِحَُظَّدٍ وَ  [ ع، وَ لََْ  رَ قَالُوهَا، رَسُههلَ عَلَيْهِمْ بذَلِكَ  آلهِِ الطَّيهبِيَ، يُسَهَّلُ عَلَيْهِ قَ تْلُ الْظُسْتَحِقهيَ للِْقَتْلِ بِذُنوُبِِِّمْ.قُلْ لَِمَُْ مَنْ 
 يجَِدُوا لقَِتْلِهِمْ لَِمُْ ألََظاً.

Heas said to them: ‘The one who supplicated to Allahazwj by Muhammadsaww and hissaww 
goodly Progenyasws, it would be easy upon him killing the deserving one of the killing due to 
their sins’. So they said it, and that made easier upon them, and they did not find any pain 
due to their killing them’’. 20 

 

VERSES 55 & 56 

ََخَذَِْكُمُ الصَّاعِقَُ  وَأنَْ تُمْ َِ نْظرُُ  ونَ وَإِذْ قُ لْتُمْ ياَ مُوسَىَٰ لَنْ نُ ؤْمِنَ لَكَ حَتََّّٰ نَ رَى اللَّهَ جَهْرَةً رَ
{55 } 

And when you said: O Musa! We will never believe in you until we see Allah manifestly, so 
the thunderbolt seized you and you were looking on [2:55]. 

 {56ثَُُّ بَ عَثْ نَاكُمْ مِنْ بَ عْدِ مَوِِْكُمْ لَعَلَّكُمْ َِشْكُرُونَ }

Then We Resurrected you from after your death that you may be grateful [2:56] 

ََخَذَِْكُمُ الصَّاعِقَُ  أَخَذَتْ أَسْلََرَكُمُ   قاَلََ أَسْلََرُكُمْ  َِ نْظرُُونَ رَ   مِنْ بَ عْدِ مَوِِْكُمْ   بَ عَثْنَا أَسْلََرَكُمْ   ثَُُّ بَ عَثْناكُمْ   إلِيَْهِمْ   بالصَّاعِقَُ [ ع وَ أنَْ تُمْ 
ا يَ تُوبوُنَ وَ يُ قْلِعُونَ، وَ إِلََ رَبِّهِمْ بارْيََاةَ[ ع أَلْ لَعَلَّ أَسْلََرَكُمْ يَشْكُرُونَ ارْيََاةَ، الَّتِِ رِيهَ   لَعَلَّكُمْ َِشْكُرُونَ   مِنْ بَ عْدِ مَوْتِ أَسْلََرِكُمْ 

 ينُِيبُونَ، لََْ يدُِوْ عَلَيْهِمْ ذَلِكَ الْظَوْتَ رَ يَكُونَ إِلََ النَّارِ مَصِيرهُُمْ، وَ هُمْ رِيهَا خَالِدُونَ.

He (Imam Hassan Al-Askariasws) said: ‘You ancestors, so the thunderbolt seized you, seizing 
your ancestors – the thunderbolt - and you were looking on, at them. Then We Resurrected 
you, Resurrected you ancestors from after your death, from after the death of your 
ancestors that you may be grateful (for) the life. i.e., perhaps your ancestors would be 
grateful for the life in which they would be repenting and turning back, and being repentant 
to their Lordazwj. That deed did not last upon them, so their destination would have 
happened to be in the Fire, and they would be in it eternally.  
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َْخُذَ عَلَيْهِمْ عَهْداً باِلْفُرْقاَنِ برَ رَّقَ  َِ أنَْ يَ مَاوُ عَ[ ع وَ ذَلِكَ أنََّ مُوسَى ع لَظَّا أرَاَ [ ع مَا بَ يَْ الْظُحِقهيَ وَ الْظُبْطِلِيَ لِظُحَظَّدٍ ص  قاَلَ بالِْْ
حَتَّّ نَ رَى اللَّهَ جَهْرةًَ عِيَاناً يُُْبْنُاَ   أنََّ هَذَا أمَْرُ ربَهكَ   لَنْ نُ ؤْمِنَ لَكَ  بإِِمَامَتِهِمْ، قاَلُواَوَ لعَِلِيٍّ ع بإِِمَامَتِهِ، وَ لِلْْئَظَِِّ  الطَّاهِريِنَ  -بنِبُُوَِّهِِ 

ََخَذَِْ هُمُ الصَّاعِقَُ  مُعَايَ نَ ً  بِذَلِكَ.  وَ هُمْ يَ نْظرُُونَ إِلََ الصَّاعِقَِ  َِ نْزلُِ عَلَيْهِمْ. -رَ

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘And that was because when Musaas intended to take 
the pact upon them, a covenant with the Criterion, differentiating between what is between 
the ratifiers and the falsifiers to Muhammadsaww with hissaww Prophet-hood, and to Aliasws 
with hisasws Imamate, and to the Pure Imamsasws with theirasws Imamate, they said: ‘We will 
never believe in you, that this is a Command of youras Lordazwj until we see Allah manifestly, 
visually Informing us with that’. So the thunderbolt seized them in view, and they were 
looking towards the thunderbolt descending upon them’’.21  

ََصْفِيَائِي وَ لَّ أُ  قِيَ بِ ، وَ كَذَلِكَ أنَاَ الْظُعَذهبُ لَِْعْدَائِي، وَ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ ياَ مُوسَى إِنيه أنَاَ الْظُكَرهوُ لَِْوْليَِائِي، الْظُصَده باَِِ
.الدَّ   ارِعِيَ حُقُوقَ أَصْفِيَائِي وَ لَّ أبُاَِِ

And Allahazwj Mighty and Majestic Said: “O Musaas! Iazwj am Honouring to Myazwj friends, the 
ratifiers of Myazwj elitesasws, and Iazwj don’t Mind, and similar to that Iazwj am Wrathful to 
Myazwj enemies, the repellers of the rights of Myazwj elitesasws, and Iazwj don’t Mind!”  

 مْ بِِّؤَُلَّءِ لَّحِقُونَ.رَ قَالَ مُوسَى ع للِْبَاقِيَ الَّذِينَ لََْ يَصْعَقُواَ مَا ذَا َِ قُولُونَ أَ َِ قْبَلُونَ وَ َِ عْتَِرُِونَ وَ إِلَّّ رََنَْ تُ 

So Musaas said to the remaining ones who were not struck by the thunderbolt: ‘What is that 
you are saying? Are you accepting and acknowledging? O else you would be joining with 
them’.  

عِقَُ  مَا أَصَابَ تْهُمْ لَِْجْلِكَ، إِلَّّ أنَ َّهَا كَانَتْ نَكْبًَ  مِنْ نَكَبَاتِ قاَلُواَ ياَ مُوسَى لَّ ندَْرلِ مَا حَلَّ بِِِّمْ وَ لِظَا ذَا أَصَابَ تْهُمْ كَانَتِ الصَّا
 الْبََّْ وَ الْفَاجِرَ،   ُِصِيبُ  -الدَّهْرِ 

So they said, ‘O Musaas! We don’t know what happened with them and for what they were 
struck? It was so that the thunderbolt did not strike them due to youas, except that it was a 
catastrophe from the catastrophes of the time which hits the righteous and the immoral (as 
well).  

اَ أَصَابَ تْهُمْ لِرَهِهِمْ عَلَيْكَ  أنَْ  -ا راَسََْلِ اللَّهَ ربََّكَ بِحَُظَّدٍ وَ آلهِِ هَؤُلَّءِ الَّذِينَ َِدْعُوناَ إلِيَْهِمْ فِِ أمَْرِ مَُُظَّدٍ وَ عَلِيٍّ وَ آلِِِظَ  -رإَِنْ كَانَتْ إِنََّّ
 [ ع. يُحْيِيَ هَؤُلَّءِ الْظَصْعُوقِيَ لنَِسََْلَِمُْ لِظَا ذَا أَصَابَ هُمْ بمَا أَصَابَ هُمْ 

So if it was rather, that they were struck to their rejection upon youas with the matter of 
Muhammadsaww and Aliasws and theirasws Progenyasws, then ask Allahazwj yoursaww Lordazwj, by 
Muhammadsaww and hissaww Progenyasws, those whom youas calling us towards themasws, that 
Heazwj should Revive those who have been struck, so that we can ask them, for what they 
had been struck, (and) what hit them.  
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ََحْيَاهُمُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ رَ قَالَ مُوسَى عَ سَلُوهُمُ لِظَا ذَا أَ  ياَ بَنِي  ، رَ قَالُواَرَسََلَُوهُمُ صَابَ هُمْ رَدَعَا اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بِِِّمْ مُوسَى ع، رَ
باَئنَِا ِِناَ بنِبُُوَّةِ مَُُظَّدٍ ص  -إِسْراَئيِلَ أَصَابَ نَا مَا أَصَابَ نَا لِِْ َِ إِمَامَِ  عَلِيٍّ بَ عْدَ اعْتِقَا  اعْتِقَا

So, Musaas supplicated to Allahazwj by themasws, and Allahazwj Mighty and Majestic Revived 
them. Musaas said: ‘Ask them, for what they were struck?’ So, they asked them, and they 
said, ‘O Children of Israel! It hit us, what hit us, due to our refusal of believing the Imamate 
of Aliasws after our belief in the Prophet-hood of Muhammadsaww.  

يعِ ِلِْكَ  -لَقَدْ رأَيَْ نَا بَ عْدَ مَوِْنَِا هَذَا مَِاَلِكَ ربَ هنَا مِنْ سَماَوَاِهِِ وَ حُجُبِهِ  وَ عَرْشِهِ وَ كُرْسِيههِ وَ جِنَانهِِ وَ نِيراَنهِِ، رَظَا رَأيَْ نَا أنَْ فَذَ أمَْراً فِ جََِ
 يٍّ وَ راَطِظََ  وَ ارَْسَنِ وَ ارُْسَيِْ ع، وَ أعَْظَمَ سُلْطاَناً مِنْ مَُُظَّدٍ وَ عَلِ  -الْظَظَالِكِ 

We, have been shown, after the death of ours, the kingdoms of our Lordazwj from Hisazwj 
skies, and Hisazwj Veils, and Hisazwj Throne, and Hisazwj Chair, and Hisazwj Gardens. So, we did 
not see the implementation of orders in the entirety of those kingdoms, as being of greater 
authority than Muhammadsaww, and Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and 
Al-Husaynasws.  

َِاهُمْ مَُُظَّد  وَ عَلِيٌّ عَ كُفُّوا عَنْ هَؤُلَّءِ عَذَابَكُمْ، رَ هَؤُلَّءِ يُحْيَوْنَ بِسََْلََِ  سَائلٍِ وَ إنَِّا لَظَّا مِتْنَا بِِّذَِهِ الصَّاعِقَِ  ذُهِبَ بنَِا إِلََ النهيراَنِ.  رَ نَا
وناَ إِلََ أنَْ بعُِثْنَا بِدُعَائِكَ ياَ مُوسَى خَّرُ [ ع رَب هنَا عَزَّ وَ جَلَّ بنَِا وَ بآِلنَِا الطَّيهبِيَ. وَ ذَلِكَ حِيَ لََْ يَ قْذِرُوناَ ببَ عْدُ[ ع فِِ الِْاَوِيَِ ، وَ أَ  بيَسََْلُ 

 بْنَ عِظْراَنَ بِحَُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ.

And us, when we died by this thunderbolt, they went with us to the Fires, but 
Muhammadasws and Aliasws, may the Salawat and the greetings be upon them, called out to 
them: ‘Pause from them, their Punishments, for they would be living (again) by the asking of 
an asker – asking ourasws Lordazwj Mighty and Majestic, by usasws and by ourasws goodly 
Progenyasws!’  And that is when they did not fling us afterwards, into the abyss, and delayed 
us until we were Resurrected by youras supplication, O Musaas Bin Imranas, by 
Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws’.  

أَ  -آلهِِ الطَّيهبِيَ نَشَرَ ظلُْظَُ  أَسْلََرِكُمُ الْظَصْعُوقِيَ بِظلُْظِهِمْ  رَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَِْهْلِ عَصْرِ مَُُظَّدٍ صَ رإَِذَا كَانَ باِلدُّعَاءِ بِحَُظَّدٍ وَ 
 . إِلََ أنَْ أَحْيَاهُمُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَ  -رَظَا يجَِبُ عَلَيْكُمْ أنَْ لَّ َِ تَعَرَّضُوا لِظِثْلِ مَا هَلَكُوا بهِِ 

Allahazwj Mighty and Majestic Said to the people in the era of Muhammadsaww: “So when it 
was so by the supplication by Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, the injustices 
spread by your ancestors, the ones struck by the lightning due to their injustices was 
diffused, so what would be Obligated upon you all if you are objecting similarly to what they 
were destroyed with, up to their revival by Allahazwj Mighty and Majestic?”22 

سعد بن عبد اللهَ عن أحْد بن مُظد بن عيسى، عن ارسن بن علي بن رضال، عن ارسي بن علوان، عن مُظد بن ِاوِ 
 ل، عن الْصب َ بن نباِ ، العبد
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Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Ali Bin Fazaalm, from Al Husayn 
Bin alwaan, from Muhammad Bin Dawood Al Abady, from Al Asbagh Bin Nabata,  

رقالَ نعم، إن أناسا من أصحابك «. اسَل عظا بدا لك»قال لهَ  -فِ كلَمه لّبن الكواء -عن أمير المؤمني )عليه السلَو(
ون بعد الموت؟  «.نعم، ِكلم بِا سمعت، و لّ ِزِ فِ الكلَو، رظا قلت لِم»رقال أمير المؤمني )عليه السلَو(َ  يزعظون أنَّم يرِ

(It has been narrated) from Amir-Al-Momineenasws – in a speech of hisasws to Ibn Al-Kawa – 
said to him, ‘Ask whatever occurs to you’. So he said, ‘Yes. Some people from yourasws 
companions are alleging that they would be returning after the death?’ So Amir-Al-
Momineenasws said: ‘Yes. Speak with what you heard, and do not increase in the speech. So, 
what did you say to them?’  

ويلك، إن الله عز و جل ابتلى قوما بِا كان من »رقال له أمير المؤمني )صلوات الله عليه(َ  ء مِا قلتم؟ قالَ قلتَ لّ أؤمن بشي
هم إلَ الدنيا ليستوروا رزقهم، ثُ أماتِم  «.بعد ذلك ذنوبِّم، رَماتِم قبل آجالِم التِ سميت لِم، ثُ رِ

He (Ibn Al Kawa) said, ‘I said, ‘I do not believe in anything from what you are saying?’ So 
Amir-Al-Momineenasws said: ‘Woe be unto you! Allahazwj Mighty and Majestic Tried a people 
due what was from their sins, so heazwj Killed them before their term which was specified for 
them, then Returned them to the world in order to fulfil their sustenance, then Killed them 
after that’. 

وَ اخْتارَ مُوسى قَ وْمَهُ  ويلك ِعلم أن الله عز و جل قال فِ كتابهَ»قالَ ركبْعلى ابن الكواء و لَ يهتد له، رقال له أمير المؤمنيَ 
 سَبْعِيَ رَجُلًَ لِظِيقاِنِا رانطلِ بِّم ليشهدوا له إذا رجعوا عند الملْ من بني إسرائيل أن ربِ قد كلظني، 

He (the narrator) said, ‘So that was grievous upon Ibn Al-Kawa, and (he) was not Guided to 
it. So Amir-Al-Momineenasws said to him: ‘Woe be unto you! Do you know that Allahazwj 
Mighty and Majestic Says in Hisazwj Book: And Musa chose out of his people seventy men for 
Our Appointment [7:155]. So, heas went with them in order for them to witness for himas 
when they return in the presence of the assembly from the Children of Israel - (Musaas said) 
that, ‘Myas Lordazwj has Spoken to meas’.  

جَهْرَةً قال رلو أنَّم سلظوا ذلك له و صدقوه لكان خيرا لِم، و لكنهم قالوا لموسى )عليه السلَو(َ لَنْ نُ ؤْمِنَ لَكَ حَتَّّ نَ رَى اللَّهَ 
ََخَذَِْكُمُ الصَّاعِقَُ  يعني الموت وَ أنَْ تُمْ َِ نْظرُُونَ ثَُُّ بَ عَثْناكُمْ مِنْ بَ عْدِ مَوِِْكُمْ لَعَلَّ   -يا ابن الكواء -كُمْ َِشْكُرُونَ رتِىالله عز و جلَ رَ

 «.أن هؤلّء رجعوا إلَ منازلِم بعد ما ماِوا؟

Had they submitted to that and ratified himas, it would have been better for them, but they 
said to Musaas: And when you said: O Musa! We will never believe in you until we see Allah 
manifestly, so the thunderbolt seized you and you were looking on [2:55]. Then We 
Resurrected you from after your death that you may be grateful [2:56]. So you see - O Ibn 
Al-Kawa – that they returned to their houses after having died?’ 

لّ، ويلك! أ و ليس قد أخبْك فِ كتاب »رقال له أمير المؤمني )عليه السلَو(َ  رقال ابن الكواءَ و ما ذلك، ثُ أماتِم مكانَّم؟
 «.يقولَ وَ ظلََّلْنا عَلَيْكُمُ الْغَظاوَ وَ أنَْ زلَْنا عَلَيْكُمُ الْظَنَّ وَ السَّلْوى؟ رهذا بعد الموت إذ بعثهمالله حيث 
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So Ibn Al-Kawa said, ‘And what was that, then that killed them in their places?’ So Amir-Al-
Momineenasws said to him: ‘No, woe be unto you! Or hasn’t Heazwj Informed you in the Book 
of Allahazwj where Heazwj is Saying [2:57] And We Shaded upon you the clouds and We Sent 
to you manna and quails? So this is after the death, when Heazwj Resurrected them’.23  

 

VERSE 57 

 وَمَا ۚ   رَزَقْ نَاكُمْ  مَا طيَهبَاتِ  مِنْ  كُلُوا ۚ  وَظلََّلْنَا عَلَيْكُمُ الْغَظَاوَ وَأنَْ زَلْنَا عَلَيْكُمُ الْظَنَّ وَالسَّلْوَىَٰ 
 {57} يَظْلِظُونَ  أنَْ فُسَهُمْ  كَانوُا وَلََٰكِنْ  ظلََظُوناَ

And We Shaded upon you the clouds and We Sent down to you manna and quail: Eat of 
the good things that We have Graced you; and they were not unjust to Us but they were 
being unjust to themselves. [2:57] 

مَاوُ ع [ ع يقَِيكُمْ حَرَّ الشَّظْسِ  لَظَّا كُنْتُمْ فِ النيه بالتهيهِ   الْغَظاوَ عَلَيْكُمُ  اذكُْرُوا ياَ بَنِي إِسْراَئيِلَ إِذْ ظلََّلْنا« وَ »قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ   قاَلَ الِْْ
 وَ بَ رَِْ الْقَظَرِ.

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said: “And recall, O 
Children of Israel, when We Shaded upon you the clouds, [2:57] - due to what you were in 
the wilderness, saving you from the heat of the sun and the cold of the moon.  

نََْْبِيُ كَانَ يَسْقُطُ عَلَى شَجَرهِِمْ رَ يَتَنَاوَلُونهَُ وَ السَّلْوَىَ السُّظَانََ   وَ أنَْ زلَْنا عَلَيْكُمُ الْظَنَّ وَ السَّلْوى طَيْر ، أطَْيَبُ طَيْرٍ رَْظاً، الْظَنَُّ التَِّ
ُِونهَُ.  يَسْتَِْسِلُ لَِمُْ رَ يَصْطاَ

and We Sent down to you manna and quail – the manna is the truffle which would fall 
upon their trees, so they were taking it; and the quail is the bobwhite bird, delicious bird of 
flesh, were being sent to them, and they were catching it.  

مَِّنْ أَخَذْتُ  -وَ اشْكُرُوا نعِْظَتِِ وَ عَظهظُوا مَنْ عَظَّظْتُهُ، وَ وَق هرُوا مَنْ وَق َّرِْهُُ   [ عَ كُلُوا مِنْ طيَهباتِ ما رَزَقْناكُمْ  قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بلَِمُْ 
َِ بلَِمُْ عَلَيْكُمُ    [ ع مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ. الْعُهُوَِ وَ الْظَوَاثيِ

Allahazwj the Almighty Said to them: Eat of the good things that We have Graced you and 
give thanks for Myazwj Bounties and consider great the one whom Iazwj have Made himasws as 
great, and respect the one whom Iazwj respect from the ones Iazwj have Taken the Pact upon 
you all, and the Covenants for themasws – Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws.  

لُوا، وَ قاَلُوا « وَ ما ظلََظُونا»قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ  بِاَ عَلَيْهِ عُوهِدُوا، لَِْنَّ كُفْرَ الْكَارِرِ لَّ يَ قْدَحُ فِِ  [ ع وَ لََْ يَ فُوا غَيْرَ مَا أمُِرُوا ببهِِ لَظَّا بدََّ
َِ بْدِيلِهِمْ.  يَضُرُّونَ بِِّاَ بِكُفْرهِِمْ «  وَ لكِنْ كانوُا أنَْ فُسَهُمْ يظَْلِظُونَ »سُلْطاَننَِا وَ مَِاَلِكِنَا، كَظَا أنََّ إِيماَنَ الْظُؤْمِنِ لَّ يزَيِدُ فِ سُلْطاَننَِا   وَ 
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Allahazwj the Almighty Said and they were not unjust to Us - When they replaced it and said 
something other than what they had been Commanded with and did fulfil with what was 
upon them of the Covenants, because the Kufr (unbelief) of the unbeliever up to their 
covenants, and the disbelief of the disbelievers does not detract Ourazwj Authority and 
Ourazwj Kingdoms, just like the Eman of the Momin does not add anything to Ourazwj 
Authority but they were unjust to themselves - They were being harmed themselves by 
their Kufr and their replacements. 

ِِ وَلَّيتَِنَا أهَْلَ الْبَيْتِ وَ بأنَْ  َِ اللَّهِ عَلَيْكُمْ باِعْتِقَا فَ وَسَّعَ اللَّهُ [ ع لَّ ِفُِرهقُوا بَ يْنَنَا، وَ انْظرُُوا كَيْ  ثَُُّ بقاَلَ عَ[ ع قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صَ عِبَا
، ثَُُّ  -عَلَيْكُمْ حَيْثُ أوَْضَحَ لَكُمُ ارُْجَّ َ  ِِ ، ثَُُّ وَسَّعَ لَكُمْ فِِ التَّقِيَِّ  لتَِسْلَظُوا مِنْ شُرُورِ الْْلَْ هِ لْتُمْ وَ ليُِسَههلَ عَلَيْكُمْ مَعْررََِ  ارَْ إِنْ بدََّ

 . قبَِلَهَا مِنْكُمْ، رَكُونوُا لنَِعْظَاءِ اللَّهِ شَاكِريِنَ عَرَضَ عَلَيْكُمُ التَّوْبََ  وَ  -غَيرَّْتَُْ 

Then heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Servants of Allahazwj! Upon you all is with the faith 
in ourasws Wilayah, the Peopleasws of the Household, and that you will not be differentiating 
between usasws, and look how extensive Allahazwj is upon you where Heazwj Clarified the 
proofs for you in order to ease upon you the recognition of the Truth. Then Heazwj Gave 
leeway for you regarding the dissimulation in order to you to be safe from the evils of the 
people. Then if you replace and change, Heazwj Presents the repentance upon you and 
Accepts from you, therefore become thankful for the Bounties of Allahazwj’’.24 

، قالَ حدثنا ِارو بن «أحْد بن ارسي بن يوسف البغداِل، قالَ حدثنا علي بن مُظد بن عنبس   ابن بابويهَ عن مُظد بن
 قبيص ، قالَ 

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Ahmad Bin Al Husayn Bin Yunus Al Baghdady, from Ali bin Muhammad 
Bin Anbasa, from Daram Bin Qubeysa,  

قال رسول الله )صلى الله عليه »ضا، عن أبيه، عن آبائه، عن علي بن أبِ طالب )عليهم السلَو(، قالَ حدثنا علي بن موسى الر 
و آله(َ الكظَة من المن الذل نزل على بني إسرائيل، و هي شفاء للعي و العجوة التِ من البْني من الْن ، و هي شفاء من 

 «.السم

It has been narrated to us from Aliasws Bin Musa Al-Rezaasws, from hisasws fatherasws, from 
hisasws forefathersasws, from Aliasws Bin Abu Talibasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘The 
truffle is from the manna which descended upon the Children of Israel, and it is a healing for 
the eyes; and the Ajwa is the fines type of the dates from the Paradise, and it is a healing 
from the poison’.25  

مُظد بن يعقوبَ عن عدة من أصحابنا، عن مُظد بن عبد الله، عن عبد الوهاب بن بشير، عن موسى بن قاِو، عن سليظان، 
عن قول الله عز و جلَ وَ ما ظلََظُونا وَ لكِنْ كانوُا أنَْ فُسَهُمْ يظَْلِظُونَ. قالَ  عن زرارة، عن أبِ جعفر )عليه السلَو(، قالَ سَلته

إن الله أعظم و أعز و أجل و أمنع من أن يظلم، و لكنه خلطنا بنفسه، رجعل ظلظنا ظلظه، و ولّيتنا ولّيته، حيث يقولَ إِنََّّا »
 «.يعني الْئظ  منا وَليُِّكُمُ اللَّهُ وَ رَسُولهُُ وَ الَّذِينَ آمَنُوا
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Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Muhammad Bin Abdullah, from Abdul 
Wahab Bin Basheer, from Musa Bin Qadaam, from Suleyman, from Zarara,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘I asked himasws about the Words of Allahazwj 
Mighty and Majestic and they were not unjust to Us but they were being unjust to 
themselves [2:57]. Heasws said: ‘Surely, Allahazwj is Greater, and Mightier, and more Majestic, 
and more Fortified than to be oppressed, but Heazwj Mixed usasws with Himselfsaww, so Heazwj 
made oppression to usasws as oppression upon Himselfazwj, and ourasws Wilayah as Hisazwj 
Wilayah, where Heazwj is Saying [5:55] But rather, your Guardian is Allah and His Rasool and 
those who believe – Meaning the Imamsasws from usasws’.26  

نوم  الغداة مشؤوم  ِطرِ الرزق، و ِصفر اللون، و ِقبحه و ِغيره، و هو نوو  »الشيخَ مرسلَ عن الصاِق )عليه السلَو(، قالَ 
 كل مشؤوو، إن الله ِعالَ قسم الْرزاق ما بي طلوع الفجر إلَ طلوع الشظس، 

The Sheikh (Toosy), with and unbroken chain,  

From Al-Sadiqasws having said: ‘The morning sleep is inauspicious as it repels the sustenance, 
and pales the (skin) colour and makes it ugly and changes it, and it is a sleep of all 
inauspiciousness. Allahazwj the Exalted Distributes the sustenance in what is between the 
emergence of the Fajr (Dawn Salat) up to the emergence of the sun.  

و إي  اكم و ِل  ك النوم   ، و ك  ان الم  ن و الس  لوى ين  زل عل  ى ب  ني إس  رائيل م  ا ب  ي طل  وع الفج  ر إلَ طل  وع الش  ظس، رظ  ن ن  او ِل  ك 
 «. الساع  لَ ينزل نصيبه، و كان إذا انتبه رلَ يرى نصيبه احتاج إلَ السؤال و الطلب

And Beware of that sleep. It was so that the manna and the quails which descended upon 
the Children of Israel was during what is between the emergence of the dawn up to the 
emergence of the sun. Therefore, the one who sleeps during that time, his share would not 
descend, and when he would wake up, he would not see his share, being needy to the 
asking and the seeking’’.27 

 

VERSE 58 

خُلُوا الْبَابَ سُجَّدًا وَقُولوُا ِْ هَا حَيْثُ شِئْتُمْ رَغَدًا وَا ذِهِ الْقَرْيََ  رَكُلُوا مِن ْ خُلُوا هََٰ ِْ حِطَّ    وَإِذْ قُ لْنَا ا
 {58} الْظُحْسِنِيَ  وَسَنَزيِدُ  ۚ  نَ غْفِرْ لَكُمْ خَطاَياَكُمْ 

And when We said: “Enter this town, so eat from it plentifully wherever you so desire to, 
and enter the gate in Sajdah, and be saying, ‘Hitta’. We will Forgive you (for) your wrongs 
and would Increase (for) the good doers” [2:58] 
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مَ  اوُ ع خُلُ  وا ه  ذِهِ الْقَرْيَ   َ »لَِْسْ  لََرِكُمَْ « إِذْ قُ لْنَ  ا»اللَّ  هُ َِ عَ  الَََ وَ اذكُْ  رُوا يَ  ا بَ  نِي إِسْ  راَئيِلَ  قَ  الَ   قَ  الَ الِْْ ِْ ِِ « أرَيحَ  ا»وَ هِ  يَ  -«ا مِ  نْ بِ  لََ
خُلُ وا [ ع » وَاسِ عاً، بِ لََ َِ عَ بٍ بوَ لَّ نَصَ بٍ « رَغَ داً حَيْثُ شِ ئْتُمْ » -مِنَ الْقَرْيَ ِ « رَكُلُوا مِنْها»مِنَ التهيهِ  الشَّاوِ، وَ ذَلِكَ حِيَ خَرَجُوا ِْ وَ ا

 «.سُجَّداً »باَبَ الْقَرْيَِ  «  الْبابَ 

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Exalted Said: ‘And recall, O Children of Israel 
when We said – to your ancestors, Enter this town - and it is Areyha, from the cities of Syria, 
and that is when they had come out from the wilderness so eat from it – from the town, 
plentifully wherever you so desire to, extensive, without fatigue, and without hostility, and 
enter the gate – the gate of the town, in Sajdah. 

َِ عَالََ عَلَى الْبَابِ مِثاَلَ مَُُظَّدٍ ص وَ عَلِيٍّ ع وَ أمََرَهُمْ أنَْ يَسْجُدُوا َِ عْظِيظاً لِذَلِكَ الْ  ُِوا عَلَى أنَْ فُسِهِمْ بَ يْعَتَهُظَا مَثَّلَ اللَّهُ  ظِثاَلِ، وَ يُجَده
َْخُوذَيْنِ عَلَيْهِمْ لَِظَُا.وَ ذكِْرَ مُوَالّتِِِظَا، وَ ليَِذْكُرُوا الْعَهْدَ وَ الْ   ظِيثاَقَ الْظَ

Allahazwj the Exalted Placed upon the gate, resemblances of Muhammadsaww and Aliasws, and 
Commanded them that they should perform Sajdah of reverence to that resemblance, and 
they should renew upon themselves the allegiance to themasws both, and mention theirasws 
Mastership, and they should remember the pact and the Covenant which were Taken upon 
them all for themasws both.  

َِناَ لِوَلَّيتَِهِظَاَِ عْظِيظاً لِظِثَ  -أَلْ قُولُواَ إِنَّ سُجُوَِناَ للَِّهِ َِ عَالََ « وَ قُولُوا حِطَّ   » حِطَّ   لِذُنوُبنَِا وَ مَُْو   -الِ مَُُظَّدٍ وَ عَلِيٍّ وَ اعْتِقَا
 السَّالفََِ ، وَ نزُيِلُ عَنْكُمْ آثاَمَكُمُ الْظَاضِيََ .«  خَطاياكُمْ »[ ع بِِّذََا الْفِعْلِ  بأَلْ «  نَ غْفِرْ لَكُمْ »قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ  لِسَيهئَاِنَِا.

And be saying, ‘Hitta’ – Meaning, ‘Say, 'We are doing Sajdah to Allahazwj the Exalted, in 
reverence to the resemblances of Muhammadsaww and Aliasws and our belief in theirasws 
Wilayah, Forgive our sins and Delete our mistakes.' Allahazwj Mighty and Majestic Says: We 
will Forgive you – i.e., due to this deed (for) your wrongs -  the previous ones, and Remove 
from you - your sins of the past. 

مَنْ خَالَفَ الْوَلَّيََ ، بوَ ثَ بَتَ عَلَى مَا أعَْطَى اللَّهُ مِنْ نَ فْسِهِ الذُّنوُبَ الَّتِِ قاَررََ هَا   لََْ يُ قَارِفِ   مَنْ كَانَ مِنْكُمْ «  وَ سَنَزيِدُ الْظُحْسِنِيَ »
َِرَجَاتٍ وَ مَثُوباَتٍ  َِةَ   «. وَ سَنَزيِدُ الْظُحْسِنِيَ »وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ  -مِنْ عَهْدِ الْوَلَّيَِ [ ع رإَِنَّا نزَيِدُهُمْ بِِّذََا الْفِعْلِ زيِاَ

And would Increase (for) the good doers – The ones from you who were not going near the 
sins which were perpetrated by the ones who opposed the Wilayah – and be steadfast upon 
what Allahazwj has Given from Himselfazwj, from the pact of the Wilayah – Thus, Weazwj would 
Increase, due to this deed, and increase of the levels and the Rewards. And that is Hisazwj 
Speech, the Mighty and Majestic and would Increase (for) the good doers’’.28 

وا حط  نغف ر لك م خطاي اكم " ق الَ رق ال أب و عن سليظان الْعفرل قالَ سمعت أبا ارسن الرضا عليه السلَو فِ قول الله " وقول
 جعفر عليه السلَو نَن باب حطتكم

From Suleyman Al Ja'fari who said,  
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I heard Abu Al-Hassan Al-Rezaasws regarding the Words of Allahazwj and be saying, ‘Hitta’. 
We will Forgive you your wrongs [2:58], heasws said: ‘Abu Ja’farasws said: ‘Weasws are the 
Door of Hitta for you’’.29 

 

VERSE 59 

رَ الَّذِل قِيلَ لَِمُْ رََنَْ زَلْنَا عَلَى الَّذِينَ ظلََظُوا رجِْزًا مِنَ السَّظَا ءِ بِاَ  رَ بَدَّلَ الَّذِينَ ظلََظُوا قَ وْلًّ غَي ْ
 {59كَانوُا يَ فْسُقُونَ }

But those who were unjust replaced it for a word other than that which had been Said to 
them, so We Sent upon those who were unjust, a plague from the sky, due to what they 
were corrupting [2:59] 

َِخَلُوهَ ا «   غَيْرَ الَّذِل قِيلَ لَُِ مْ رَ بَدَّلَ الَّذِينَ ظلََظُوا قَ وْلًّ »قَ وْلُهُ عَزَّ وَ جَلََّ  إِن َّهُ مْ لََْ يَسْ جُدُوا كَظَ ا أمُِ رُوا، وَ لَّ قَ الُوا مَ ا أمُِ رُوا، وَ لَكِ نْ 
ََسْتَاهِهِمْ وَ قاَلُواَ هطا سمقانا  عْلِ وَ هَذَا الْقَوْلِ.حِنْطَ   حَْْراَءُ نَ تَقَوَُِّ هَا أَحَبُّ إِليَْنَا مِنْ هَذَا الْفِ   أَلْ  -مُسْتَقْبِلِيهَا بِ

The Words of the Mighty and Majestic But those who were unjust replaced it for a word 
other than that which had been Said to them – They were not doing Sajdah as they had 
been Commanded with, nor were they saying what they had been Commanded to, but they 
were entering it backwards turning around, and they were saying, ‘Hitta Samqana’ – i.e. 
‘Red wheat we are speaking’ (meaningless words) – is more beloved to us that this deed and 
this word (Hitta)’’. 

ُِوا لِوَلَّيَِ  مَُُظَّدٍ وَ عَ قاَلَ اللَّهُ َِ عَالَََ  وُا وَ بدََّلُوا مَا قِيلَ لَِمُْ، وَ لََْ يَ نْقَا  لِيٍّ وَ آلِِِظَا الطَّيهبِيَ الطَّاهِريِنَ.رََنَْ زلَْنا عَلَى الَّذِينَ ظلََظُوا غَيرَّ

 طاَعَتِهِ.يَُْرُجُونَ عَنْ أمَْرِ اللَّهِ وَ   رجِْزاً مِنَ السَّظاءِ بِا كانوُا يَ فْسُقُونَ 

Allahazwj the Exalted Said so We Sent upon those who were unjust – changed and replaced 
what was Said to them (to be saying), and they did not believe in the Wilayah of 
Muhammadsaww and Aliasws and theirasws goodly Progenyasws, the Pure, a plague from the sky, 
due to what they were corrupting – exiting from the Command of Allahazwj and Hisazwj 
obedience.  

عَلِمَ اللَّهُ َِ عَالََ مِنْهُمْ أنَ َّهُمْ فِ بَ عْضِ يَ وْوٍ مِائَ   وَ عِشْرُونَ ألَْفاً، وَ هُمْ مَنْ  -قاَلََ وَ الرهجْزُ الَّذِل أَصَابَ هُمْ أنََّهُ مَاتَ مِنْهُمْ باِلطَّاعُونِ 
بِهِ ذُرهيَّ   طيَهبَ   َِ وَحَّدُ اللَّهَ، وَ ُِ ؤْمِنُ بِحَُظَّدٍ وَ لَّ يُ ؤْمِنُونَ وَ لَّ يَ تُوبوُنَ، وَ لََْ يَ نْزلِْ هَذَا الرهجْزُ عَلَى مَنْ عَلِمَ أنََّهُ يَ تُوبُ، أوَْ يَُْرجُُ مِنْ صُلْ 

 . وَصِيههِ وَ أَخِيهِ   ةَ عَلِيٍ َِ عْرِفُ مُوَالّ

Heasws said: ‘And the torment which struck them, was that there died one hundred and 
twenty thousand of them due to the plague in part of a day, and they, in the Knowledge of 
Allahazwj the Exalted, were from those that they would not be believing nor would they be 
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repenting. And this torment did not descend upon the ones whom Heazwj Knew that they 
would be repenting, or they would be coming out from his loins, an offspring who would 
profess the Tawheed (Oneness) of Allahazwj, and believe in the Muhammadsaww and 
acknowledge the Wilayah of Aliasws, hissaww successorasws and hissaww brotherasws’.30 

مُظد بن يعقوبَ عن أحْد بن مهران، عن عبد العظيم بن عبد الله، عن مُظد بن الفضيل، عن أبِ حْزة، عن أبِ جعفر )عليه 
قولّ غير  آل مُظد حقهمنزل جبْئيل بِّذه الْي  على مُظد )صلى الله عليه و آله( هكذاَ ربدل الذين ظلظوا »السلَو(، قالَ 

 «.رجزا من السظاء بِا كانوا يفسقون آل مُظد حقهملظوا الذل قيل لِم، رَنزلنا على الذين ظ

Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Mahran, from Abdul Azeem Bin Abdullah, from Muhammad Bin Al 
Fazeyl, from Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Jibraeelas descended with this Verse 
upon Muhammadsaww, like this But those who were unjust to the Progeny of Muhammad of 
their rights replaced it for a word other than that which had been Said to them, so We 
Sent upon those who were unjust to the Progeny of Muhammad of their rights, a plague 
from the sky, due to what they were corrupting [2:59]’’.31 

 

VERSE 60 

مِنْهُ اثْ نَتَا عَشْرَةَ  راَنْ فَجَرَتْ  ۚ  وَإِذِ اسْتَسْقَىَٰ مُوسَىَٰ لقَِوْمِهِ رَ قُلْنَا اضْرِبْ بعَِصَاكَ ارَْجَرَ 
نًا   الَْْرْضِ  فِِ  َِ عْثَ وْا وَلَّ  اللَّهِ  رزِْقِ  مِنْ  وَاشْرَبوُا كُلُوا ۚ   مَشْرَبَ هُمْ  أنُاَسٍ  كُلُّ  عَلِمَ  قَدْ  ۚ  عَي ْ

 {60} مُفْسِدِينَ 
And when Musa prayed for the rain for his people, so We Said: “Strike the rock with your 
Staff!” So there gushed out from it twelve springs; each group knew its drinking place: 
“Eat and drink from the Grace of Allah and do not mischievous in the land, as 
transgressors” [2:60] 

طلََبَ لَِمُُ السُّقْيَا، لَظَّا وَ اذكُْرُوا ياَ بَنِي إِسْراَئيِلَ إِذِ اسْتَسْقَى مُوسَى لِقَوْمِهِ،  قاَلََ  لِقَوْمِهِ   مُوسى  ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ وَ إِذِ اسْتَسْقى
 رَِقَهُمُ الْعَطَشُ فِ التهيهِ، وَ ضَجُّوا باِلْبُكَاءِ إِلََ مُوسَى، وَ قاَلُواَ أهَْلَكَنَا الْعَطَشُ.

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And when Musa prayed for the rain for his people. 
Heazwj Said: “Recall, O Children of Israel, when Musa prayed for the rain for his people, 
seeking for them the quenching, due to the thirst which faced them in the wilderness, and 
they raised a clamour to Musaas, and they said: ‘The thirst is killing us!’  
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هِ راَطِظََ  سَيهدَةِ رَ قَالَ مُوسَىَ  هِ عَلِيٍّ سَيهدِ الَْْوْصِيَاءِ وَ بَِِ هِ مَُُظَّدٍ سَيهدِ الْْنَبِْيَاءِ، وَ بَِِ هِ ارَْسَنِ سَيهدِ الَْْوْليَِاءِ،  اللَّهُمَّ بَِِ النهسَاءِ، وَ بَِِ
هِ عِتِْتَِِِمْ وَ خُ  هِ ارُْسَيِْ سَيهدِ الشُّهَدَاءِ وَ بَِِ َِةِ الَْْزكِْيَاءِ وَ بَِِ َِكَ هَؤُلَّءِ. -لَفَائهِِمْ سَا  لَظَّا سَقَيْتَ عِبَا

So Musaas said: ‘O Allahazwj! By the right of Muhammadsaww, Chief of the Prophetsas, and by 
the right of Aliasws, Chief of the successorsas, and by the right of (Syeda) Fatimaasws, Chieftess 
of the women, and by the right of Al Hassanasws, Chief of the Guardiansasws, and by the right 
of Al Husaynasws, Chief of the martyrs, and by the right of theirasws family, and theirasws 
Caliphsasws, the Chiefs of the Intelligent ones, Quench them, Yourazwj servants!’  

ََوْحَى اللَّهُ َِ عَالََ إلِيَْهَِ ياَ مُوسَى  كُلُّ قبَِيلٍَ     قَدْ عَلِمَ كُلُّ أنُاسٍ  -رَضَرَبهَُ بِِّاَ راَنْ فَجَرَتْ مِنْهُ اثْ نَتا عَشْرَةَ عَيْناً  «.اضْرِبْ بعَِصاكَ ارَْجَرَ »رَ
 ِِ  رَلََ يُ زاَحِمُ الْْخَريِنَ فِ مَشْرَبِِِّمْ.  مَشْرَبَ هُمْ   يَ عْقُوبَ مِنْ بَنِي أَبٍ مِنْ أوَْلَّ

So Allahazwj the Exalted Revealed unto himas: “O Musaas! Strike the rock with your Staff! So 
heas struck with it, So there gushed out from it twelve springs; each group knew – each 
tribe from the sons of a father from the children of Yaqoubas its drinking place. Thus, the 
others did not horde them in their drinking place.  

وَ لَّ َِسْعَوْا رِيهَا وَ أنَْ تُمْ مُفْسِدُونَ   الَْْرْضِ مُفْسِدِينَ وَ لّ َِ عْثَوْا فِِ   الَّذِل آِاَكُظُوهُ   قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ كُلُوا وَ اشْربَوُا مِنْ رزِْقِ اللَّهِ 
 عَاصُونَ.

Allahazwj Mighty and Majestic Said Eat and drink from the Grace of Allah – which Heazwj has 
Given you all and do not mischievous in the land, as transgressors – and do not go about in 
it and you are corrupting, disobeying’’. 32  

 

VERSE 61 

عُِْ لنََا ربََّكَ يُُْرجِْ لنََا مَِّا ُِ نْبِتُ الَْْرْ  ضُ مِنْ وَإِذْ قُ لْتُمْ ياَ مُوسَىَٰ لَنْ نَصْبَْ عَلَىَٰ طعََاوٍ وَاحِدٍ راَ
نَََٰ  هُوَ  الَّذِل أََِسْتَبْدِلُونَ  قاَلَ  ۚ  بَ قْلِهَا وَقِثَّائِهَا وَرُومِهَا وَعَدَسِهَا وَبَصَلِهَا  ِْ  هُوَ  باِلَّذِل أَ

لَّ ُ  عَلَيْهِمُ  وَضُربَِتْ  ۚ   سََلَْتُمْ  مَا لَكُمْ  رإَِنَّ  مِصْرًا اهْبِطوُا ۚ   خَي ْر    بغَِضَبٍ  وَباَءُوا وَالْظَسْكَنَ ُ  الذه
هِ ذََٰ  ۚ   اللَّهِ  مِنَ  لِكَ  ۚ  لِكَ بَِنَ َّهُمْ كَانوُا يَكْفُرُونَ بآِياَتِ اللَّهِ وَيَ قْتُ لُونَ النَّبِيهيَ بغَِيْرِ ارَْ  بِاَ ذََٰ

 {61} يَ عْتَدُونَ  وكََانوُا عَصَوْا
And when you said: ‘O Musa! We can never be patient upon one food, therefore supplicate 
for us to your Lord to bring forth for us out of what the earth grows, of its herbs, and its 
cucumbers, and its garlic, and its lentils, and its onions’. He said: ‘Will you be replacing by 
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that which is worse, for that which is better? Go down to a city, so there would be for you 
what you are asking for!’  

And there was struck upon them, the disgrace, and the destitution, and epidemic, being a 
Wrath from Allah. That was due to their disbelieving in the Signs of Allah, and their killing 
the Prophets without the right. That was due to their disobeying, and they were 
transgressing [2:61] 

طَع اوٍ واحِ دٍ وَ اذكُْ رُوا إِذْ قَ الَ أَسْ لََرُكُمَْ لَ نْ نَصْ بَْ عَلَ ى طَعَ اوٍ وَاحِ دٍَ   لَ نْ نَصْ بَْ عَل ى  ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَ زَّ وَ جَ لََّ وَ إِذْ قُ لْ تُمْ ي ا مُوس ى
عُِْ لنَ ا رَبَّ كَ  مِ نْ بَ قْلِه ا وَ قِثَّائهِ ا وَ رُومِه ا وَ عَدَسِ ها وَ  -يُُْ رجِْ لنَ ا مَِّ ا ُِ نْبِ تُ الَْْرْضُ  الْظَنه وَ السَّلْوَى، وَ لَّ بدَُّ لنََا مِنْ خَلْطٍ مَعَهُ. راَ

ِْنَ  مُوسَى  بَصَلِها. قالَ  نََ ليَِكُونَ لَكُمْ بدََلًّ مِنَ الْْرَْ   أَ َِسْتَبْدِلُونَ الَّذِل هُوَ أَ ِْ  ضَلِ باِلَّذِل هُوَ خَيْر  يرُيِدَُ أَ َِسْتَدْعُونَ الَْْ

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And when you said: O Musa! We can never be 
patient upon one food – And recall when your ancestors said, ‘We can never be patient 
upon one food – the manna and salva, and it is inevitable for us to mix (something else) with 
it. Therefore, supplicate for us to your Lord to bring forth for us out of what the earth 
grows, of its herbs, and its cucumbers, and its garlic, and its lentils, and its onions. Musaas 
said: ‘Will you be replacing by that which is worse, for that which is better? – Heas meant - 
‘Are you calling for the lowly to happen to be for you in replacement from the superior?  

 فِِ الْظِصْرِ.«  رإَِنَّ لَكُمْ ما سََلَْتُمْ »ثَُُّ قاَلََ اهْبِطُوا مِصْراً بمِنَ الَْْمْصَارِ[ ع مِنْ هَذَا التهيهِ 

Then Heazwj Said Go down to a city – from the cities – from this wilderness so there would 
be for you what you are asking for! – in the city.  

لَُّ  الْْزِْيَُ  أُخْزُوا بِِّاَ عِنْدَ رَبِّهِمْ وَ عِنْدَ  ِِهِ،  ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ وَ ضُربَِتْ عَلَيْهِمُ الذه لَُّ  « وَ الْظَسْكَنَ ُ »مُؤْمِنِي عِبَا وَ »هِيَ الْفَقْرُ وَ الذه
لَِّ  وَ الْظَسْكَنَِ  وَ احْتَظَلُوهُ « ذلِكَ بَِنَ َّهُمْ كانوُا»احْتَظَلُوا الْغَضَبَ وَ اللَّعْنََ  مِنَ اللَّهِ «  باؤُ بغَِضَبٍ مِنَ اللَّهِ   بِذَلِكَ الَّذِل رَقَِهُمْ مِنَ الذه

لَُّ  وَ الْظَسْكَنَُ  «  يَكْفُرُونَ بآِياتِ اللَّهِ »مِنْ غَضَبِ اللَّهِ، ذَلِكَ بَِنَ َّهُمْ كَانوُا   قَ بْلَ أنَْ ُِضْرَبَ عَلَيْهِمْ هَذِهِ الذه

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And there was struck upon them, the disgrace – 
the taxation they were seized with in the presence of their Lordazwj, and with Hisazwj Momin 
servants; and the destitution – it is the poverty and the humiliation; and epidemic, being a 
Wrath from Allah – they were loaded with the Wrath and the Curse from Allahazwj; That was 
due to their disbelieving in the Signs of Allah – before there was struck upon them, this 
disgrace and the destitution.  

 ِِ ٍِّ بِلََ جُرْوٍ كَانَ مِنْهُمْ إلِيَْهِمْ وَ لَّ   وَ يَ قْتُلُونَ النَّبِيهيَ بغَِيْرِ ارَْ ذَلِكَ الِْْذْلَّنُ « ذلِكَ بِا عَصَوْا» إِلََ غَيْرهِِمْ وَ كَانوُا يَ قْتُلُونَ هُمْ بغَِيْرِ حَ
لَُّ  وَ الْظَسْكَنَُ ، وَ باؤُ بغَِضَبٍ مِنَ اللَّهِ  -حَتَّّ رَ عَلُوا الْْثاَوَ  -الَّذِل اسْتَوْلََ عَلَيْهِمْ  وَ  »ببِاَ عَصَوْا[ ع   الَّتِِ مِنْ أَجْلِهَا ضُربَِتْ عَلَيْهِمُ الذه

 . [ ع يَ تَجَاوَزُونَ أمَْرَ اللَّهِ إِلََ أمَْرِ إبِلِْيسَ  بأَلْ « ونَ كانوُا يَ عْتَدُ 

And their killing the Prophets without the right – and they were killing themas without a 
right, without a crime from themas against them, nor to others. That was due to their 
disobeying – that is the abandonment which pre-occupied them until they committed those 
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sins due to which the disgrace and the destitution was struck upon them, and epidemic 
being a Wrath from Allahazwj – due to what they disobeyed, and they were transgressing – 
i.e. they were exceeding the Commands of Allahazwj under the instructions of Ibleesla. 33 

 مُظد بن يعقوبَ بإسناِه، عن يونس، عن ابن سنان، عن إسحاق بن عظار، 

Muhammad Bin Yaqoub, by his chain, from Yunus, from Ibn Sinan, from Is’haq Bin Amaar,  

هِ ذلِكَ بِا عَصَوْا )عليه السلَو(، و ِلَ هذه الْي َ ذلِكَ بَِنَ َّهُمْ كانوُا يَكْفُرُونَ بآِياتِ اللَّهِ وَ يَ قْتُ لُونَ النَّبِيهيَ بغَِيْرِ ارَْ عن أبِ عبد الله 
ها، رَخذوا عليها، و الله، ما قتلوهم بَيديهم، و لّ ضربوهم بَسيارهم، و لكن سمعوا أحاِيثهم رَذاعو »وَ كانوُا يَ عْتَدُونَ. قالَ 

 «.رقتلوا، رصار قتلَ و اعتداء و معصي 

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, and recited this Verse That was due to their 
disbelieving in the Signs of Allah, and their killing the Prophets without the right. That was 
due to their disobeying, and they were transgressing [2:61]. Heasws said: ‘By Allahazwj! They 
did not kill themas by their hands, nor did they strike themas with their swords, but they 
heard theiras Ahadeeth and they broadcast these. So that was taken against themas, and so 
theyas were killed. Thus, it became killing, and transgression, and disobedience’.34 

 

VERSE 62 

ُِوا وَالنَّصَارَىَٰ وَالصَّابئِِيَ مَنْ آمَنَ باِللَّهِ وَالْيَ وْوِ الْْخِرِ وَعَظِلَ  صَارِاً  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَالَّذِينَ هَا
مْ وَلَّ خَوْف  عَلَيْهِمْ وَلَّ هُمْ يَحْزَنوُنَ }رَ لَهُمْ أَجْرُهُمْ   {62عِنْدَ رَبِّهِ

Surely, those who are believing, and those who became Jews, and the Christians, and the 
Sabeans, the ones who believe in Allah and the Last Day and do righteous deed, so for 
them, their Recompense is with their Lord, and there would be no fear for them, nor would 
they be grieving [2:62] 

يماَنَ بِهِ  -باِللَّهِ « إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا»ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ َِ عَالَََ  وَ » بٍ وَ الطَّيهبِ يَ مِ نْ آلِ هِ.بْنِ أَبِ طاَلِ   مِنَ الْوَلَّيَِ  لِعَلِيِ  -وَ بِاَ رَ رَضَ عَلَيْهِمُ الِْْ
ُِوا ِِينِ اللَّهِ مُتَنَاصِرُونَ «  وَ النَّصارى»يَ عْنِي الْيَهُوَِ « الَّذِينَ ها ِِينِ «  وَ الصَّابئِِيَ »  الَّذِينَ زَعَظُوا أنَ َّهُمْ فِ  الَّذِينَ زَعَظُوا أنَ َّهُمْ صَبَوْا إِلََ 

  اذِبوُنَ.)اللَّهِ، وَ هُمْ بِقَوْلِِِمْ( كَ 

(Imam Hassan Al-Askariasws said): ‘Then Allahazwj the Exalted Said Surely those who are 
believing, in Allahazwj and in what Allahazwj Imposed upon them to have the Eman in it, from 
the Wilayah of Aliasws Bin Abu Talibasws and the goodly ones from hisasws Progenyasws, and 
those who became Jews - meaning the Jews, and the Christians - those who are alleging 
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that they are the helpers in the Religion of Allahazwj, and the Sabeans – those who are 
claiming that they are correct to the Religion of Allahazwj, and they are liars in their words.  

مْ، وَ أَخْلَصَ وَ وَفََ باِلْعَهْدِ وَ مِنْ هَؤُلَّءِ الْكُفَّارِ، وَ نَ زعََ عَنْ كُفْرهِِ، وَ مَنْ آمَنَ مِنْ هَؤُلَّءِ الْظُؤْمِنِيَ فِِ مُسْتَقْبَلِ أعَْظَارهِِ   مَنْ آمَنَ باِللَّهِ 
َْخُوذَيْنِ عَلَيْهِ لِظُحَظَّدٍ وَ عَلِيٍّ وَ خُلَفَائهِِظَا الطَّاهِريِنَ الْظِيثاَقِ   وَ عَظِلَ صارِاً بوَ مَنْ عَظِلَ صَارِا[ ع مِنْ هَؤُلَّءِ الْظُؤْمِنِيَ.  الْظَ

The ones who believe in Allah – from those unbelievers who were removed from their Kufr, 
and the ones who believe from those Momineen in the future lives of theirs, and are sincere 
and loyal with the pact and the Covenants Taken upon them for Muhammadsaww and Aliasws 
and theirasws Pure Caliphs and do righteous deed – from those Momineen.  

إِذَا حَزنَِ الْظُخَالفُِونَ،   وَ لّ هُمْ يَحْزَنوُنَ   هُنَاكَ حِيَ يَُاَفُ الْفَاسِقُونَ   فِِ الْْخِرَةِ وَ لّ خَوْف  عَلَيْهِمْ   عِنْدَ رَبِّهِمْ   ثَ وَابُ هُمْ   هُمْ رَ لَهُمْ أَجْرُ 
 يَحْزَنُ لَهُ. مَا يُُاَفُ مِنْ رِعْلِهِ، وَ لَّ   لِْنَ َّهُمْ لََْ يَ عْظَلُوا مِنْ مُُاَلَفَِ  اللَّهِ 

so for them, their Recompense – their Reward is with their Lord in the Hereafter, and there 
would be no fear for them, over there when they used to fear the mischief makers (in the 
world) nor would they be grieving, when the adversaries grieved them, because they were 
nor acting in opposition to Allahazwj, fearing the one who did so, nor would they be grief for 
him’’.35 

 

VERSE 63 

نَاكُمْ بقُِوَّةٍ وَاذكُْرُوا مَا رِيهِ لَعَلَّكُمْ  وَإِذْ أَخَذْناَ مِيثاَقَكُمْ وَرَرَ عْنَا رَ وْقَكُمُ الطُّورَ خُذُوا مَا آَِ ي ْ
 {63َِ ت َّقُونَ }

And when We Took a Covenant from you and We Raised the (Mount) Toor above you: 
“Grab what We have Given you with strength and remember what is in it, so you may be 
fearing” [2:63] 

مَاوُ ع كَُِمْ أنَْ َِ عْظَلُوا بِاَ فِ التَّوْراَةِ، وَ مَا فِ الْفُرْقاَنِ الَّذِل   قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَِمَُْ وَ باذكُْرُوا[ ع إِذْ أَخَذْنا مِيثاقَكُمْ   قاَلَ الِْْ وَ عُهُو
هِ  أعَْطيَْتُهُ مُوسَى مَعَ الْكِتَابِ الْظَخْصُوصِ بِذكِْرِ مَُُظَّدٍ وَ  ، وَ الْقَوَّامُونَ باِرَْ ِِ َِةُ الْْلَْ  عَلِيٍّ وَ الطَّيهبِيَ مِنْ آلِِِظَا، بَِنَ َّهُمْ سَا

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said to them (the 
Children of Israel) – And recall – when And when We Took a Covenant  from you [2:63], and 
your pacts, that you would be performing with whatever is in the Torah and what is in the 
Furqan (Criterion)which Iazwj Gave to Musaas along with the Book, particularised with the 
mention of Muhammadsaww and Aliasws, and the goodly from theirasws Progenyasws, that 
theyasws are the Chiefs of the people, and the ones standing by the Truth.  
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نْ يَا، إِ  -إِلََ أَخْلََرِهِمْ وَ إِذْ أَخَذْناَ مِيثاَقَكُمْ أنَْ ِقُِرُّوا بهِِ، وَ أنَْ ُِ ؤَُِّوهُ إِلََ أَخْلََرِكُمْ، وَ ََِْمُرُوهُمْ أنَْ يُ ؤَُِّوهُ  لََ آخِرِ مُقَدَّراَتِ فِ الدُّ
َْمُرُهُمْ ببهِِ  ه اللَّهِ عَنِ اللَّهِ، وَ مَا يُُْبْهُُمْ بهِِ بعَنْهُ  ليَُؤْمِنُنَّ بِحَُظَّدٍ نَبِه اللَّهِ، وَ يُسْلِظُنَّ لَهُ مَا يَ  -[ ع مِنْ أَحْوَالِ خُلَفَائهِِ بَ عْدَهُ  [ ع فِ عَلِيٍّ وَِِ

هِ اللَّهِ، رََبََ يْتُمْ قَ بُولَ ذَلِكَ وَ اسْتَكْبَْتُُْوُهُ. الْقَوَّامِيَ   بَِِ

And when We Took a Covenant  from you [2:63] that you would be acknowledging with it, 
and that you would be depositing it to your posterity and instructing them that they should 
be depositing it to their posterities up to the last of Myazwj Ordainment in the world, that 
they would be believing in Muhammadasws as a Prophetsaww of Allahazwj, and they would be 
submitting to himsaww whatever hesaww orders them with – regarding Aliasws being a Guardian 
of Allahazwj, from Allahazwj, and whatever hesaww informs them with it on Hisazwj behalf – from 
the situation Hisazwj Caliphs after himsaww, the ones standing by the Rights of Allahazwj. But, 
you refused the acceptance of that and you became arrogant.  

قِطْعًَ  عَلَى قَدْرِ مُعَسْكَرِ أَسْلََرِكُمْ رَ رْسَخاً فِِ رَ رْسَخٍ، « جَبَلِ رِلِسْطِيَ »وَ رَرَ عْنا رَ وْقَكُمُ الطُّورَ الْْبََلَ، أمََرْناَ جَبْْئَيِلَ أَنْ يَ قْطَعَ مِنْ 
 رَ قَطَعَهَا وَ جَاءَ بِِّاَ، رَ رَرَ عَهَا رَ وْقَ رُءُوسِهِمْ.

And We Raised the (Mount) Toor above you – the mountain. Weazwj Commanded Jibraeelas 
that heas cuts off a piece of it – the mountain of Palestine – in accordance to the 
encampment of your ancestors, one Farsakh by one Farsakh (10km. by 10 km.). So heas cut it 
and came over with it, and heas raised it above their heads.  

اللَّهُ راَلْْئُِوا إِلََ قَ بُولهِِ كَارهِِيَ إِلَّّ مَنْ عَصَظَهُ  لَ.رَ قَالَ مُوسَى ع لَِمَُْ إِمَّا أنَْ ََِْخُذُوا بِاَ أمُِرْتَُْ بهِِ رِيهِ، وَ إِمَّا أنَْ ألُْقِيَ عَلَيْكُمْ هَذَا الْْبََ 
ِِ، رإَِنَّهُ قبَِلَهُ طاَئعِاً مُُْتَاراً. َِةِ الُْْضُوعِ للَِّهِ، وَ لَ  مِنَ الْعِنَا راَ يْهِ لَّ لِِْ كِنْ نظََرَ إِلََ ثَُُّ لَظَّا قبَِلُوهُ سَجَدُوا وَ عَفَّرُوا، وَ كَثِير  مِنْهُمْ عَفَّرَ خَدَّ

 دُوا طاَئعِِيَ مُُْتَاريِنَ.الْْبََلِ هَلْ يَ قَعُ أوَْ لَّ، وَ آخَرُونَ سَجَ 

Musaas said to them: ‘Either you take to whatever you are being Commanded with in it, or 
else this mountain would be thrown upon you’. So they sought refuge to it acceptance 
unwillingly, except for the one Allahazwj Saved from the obstinacy, for he accepted it 
willingly, by choice. Then, when they had accepted it, they performed Sajdah and covered 
themselves with the soil; and most of them covered their cheeks with it, not intending the 
submission to Allahazwj, but they looked at the mountain, whether it would fall or not; and 
t h e  o t h e r s  p e r f o r m e d  S a j d a h  w i l l i n g l y ,  b y  c h o i c e .   

كُِِمْ  [ ع رَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَ بثَُُّ قاَلَ ع ُِ عَفهرُونَ فِِ سُجُو لَّ كَظَا عَفَّرَهُ كَفَرةَُ  -احَْْدُوا اللَّهَ مَعَاشِرَ شِيعَتِنَا عَلَى َِ وْرِيقِهِ إِيَّاكُمْ، رإَِنَّكُمْ 
 بَنِي إِسْراَئيِلَ، وَ لَكِنْ كَظَا عَفَّرَهُ خِيَارُهُمْ.

Then heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Be praising Allahazwj, group of ourasws Shias, upon 
Hisazwj Inclination Give to you all, so you should be placing your cheeks in the ground during 
your Sajdahs, not like that done by the disbelievers of the Children of Israel, but just as their 
good ones had done it (by choice)’.  
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مِنْ ذكِْرِ مَُُظَّدٍ وَ عَلِيٍّ وَ آلِِِظَا  -وا ما آَِ يْناكُمْ بقُِوَّةٍ مِنْ هَذِهِ الَْْوَامِرِ وَ النَّوَاهِي مِنْ هَذَا الَْْمْرِ الْْلَِيلِ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ خُذُ 
  الطَّيهبِيَ.

Allahazwj Mighty and Majestic Said Grab what We have Given you with strength – from 
these orders and prohibitions from this majestic matter of the mention of Muhammadasws 
and Aliasws and theirasws goodly Progenyasws.  

  إِباَئِكُمْ لهَُ.رِيظَا آَِ يْنَاكُمْ، اذكُْرُوا جَزيِلَ ثَ وَابنَِا عَلَى قِيَامِكُمْ بهِِ، وَ شَدِيدَ عِقَابنَِا عَلَى   وَ اذكُْرُوا ما رِيهِ 

And remember what is in it – regarding what Weazwj have Given you, and remember the 
Ourazwj abundant Rewards upon your standing by it, and the intensity of Ourazwj Punishment 
upon your refusals of it.  

 . جَزيِلَ الثَّوَابِ   الْظُخَالَفََ  الْظُوجِبََ  للِْعِقَابِ، رَ تَسْتَحِقُّوا بِذَلِكَ  لتَِتَّقُوا  لَعَلَّكُمْ َِ تَّقُونَ 

so you may be fearing – in order for you to be fearing the opposition, being obligated of the 
Punishment, and you would end up being deserving of the abundant Rewards’’.36 

 ، عن إسحاق ابن عظار، و يونس، قالَ عن ابن أبِ عظير، عن أبِ المغرا [ ع أحْد بن مُظد بن خالد البْقيَ بعن أبيه

Ahmad Bin Muhammad Khalid Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Al Magra, from Is’haq 
Ibn Amaar, and Yunus who said,  

[ ع القلب؟ قالَ  [ ع الْبدان، أو قوة بفِ عبد الله )عليه السلَو( عن قوله عز و جلَ خُذُوا ما آَِ يْناكُمْ بقُِوَّةٍ أ قوة بفِسَلت أبا 
 «.ريهظا جَيعا»

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of the Mighty and Majestic “Grab what We have 
Given you with strength” [2:63] – (strength) in the bodies or (strength) in the heart?’ Heasws 
said: ‘In both of these together’.37  

خُذُوا ما آَِ يْناكُمْ بقُِوَّةٍ قالَ  عن مُظد بن أبِ حْزة، عن بعض أصحابنا، عن أبِ عبد الله )عليه السلَو( فِ قول الله عز و جلَ
، و وضع اليدين على الركبتي»  «.فِ الصلَة و أنت راكع السجوِ

From Muhammad Bin Abu Hamza, from some of our companions,  

From Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic “Grab what We 
have Given you with strength” [2:63], said: ‘The Sajdahs, and placing the two hands upon 
the two knees during the Salat, whilst you are performing Ruku’.38  
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VERSE 64 

لِكَ   {64} الْْاَسِريِنَ  مِنَ  لَكُنْتُمْ  وَرَحْْتَُهُ  عَلَيْكُمْ  اللَّهِ  رَضْلُ  رَ لَوْلَّ  ۚ  ثَُُّ َِ وَلَّيْتُمْ مِنْ بَ عْدِ ذََٰ
Then you turned back from after that; so had it not been for the Grace of Allah and His 
Mercy upon you, you would have been from the losers [2:64] 

رَ لَوْ لّ رَضْلُ اللَّ هِ  وَ الْوَراَءِ بِاَ عُوهِدُوا عَلَيْهِ.عَنِ الْقِيَاوِ بِهِ،   مِنْ بَ عْدِ ذلِكَ   يَ عْنِي َِ وَلََّ أَسْلََرُكُمْ   [ عَ ثَُُّ َِ وَلَّيْتُمْ  قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بلَِمُْ 
ناَبَِ  يَ عْنِي عَلَى أَسْلََرِكُمْ، لَوْ لَّ رَضْلُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ بإِِمْهَالِهِ إِيَّاهُمْ للِتَّوْبَِ ، وَ إِنْظاَرهِِمْ لِظَحْ   عَلَيْكُمْ وَ رَحْْتَُهُ  طِيئَِ  باِلِْْ  وِ الَْْ

Allahazwj Mighty and Majestic Said to them: Then you turned back– meaning the turning 
back of your ancestors, from after that - from the standing by it and fulfilling with what they 
had been Covenanted upon. So had it not been for the Grace of Allah and His Mercy upon 
you – meaning upon your ancestors. Had it not been for the Grace of Allahazwj upon you with 
respiting them for the repentance, and Considering them for the deletion of the mistakes 
with the Conferment;  

نْ يَا كَانَ لَّ الْظَغْبُونِيَ،   لَكُنْتُمْ مِنَ الْْاسِريِنَ  نْ يَا، لَِْنَّ الْْخِرَةَ بقَدْ[ ع رَسَدَتْ عَلَيْكُمْ بِكُفْركُِمْ، وَ الدُّ يَحْصُلُ  قَدْ خَسِرْتَُُ الْْخِرَةَ وَ الدُّ
ُِونَ هَا.وَ أمََانيُِّكُمُ الَّتِِ قَدِ اق ْ  -لَكُمْ نعَِيظُهَا لِّخْتِاَمِنَا لَكُمْ، وَ َِ بْقَى عَلَيْكُمْ حَسَراَتُ نُ فُوسِكُمْ   تَطعَْتُمْ 

You would have been from the losers – the disadvantaged ones. You would have incurred 
losses of the Hereafter and the world, because the Hereafter had already been spoilt upon 
you due to your disbelief, and the world, you would not have achieved for yourselves its 
bounties We had Chosen for you all, and there would have remained upon you the regrets 
upon yourselves and your aspiration which would have been cut off besides these.  

ََسْلََرِكُمْ رَ تَابَ مَنْ ِاَبَ مِنْهُمْ، رَسَعِدَ، وَ خَرجََ مِنْ صُلْبِهِ مَنْ قُ وَ لَكِنَّا أمَْهَلْنَاكُمْ للِتَّوْبَِ ، وَ أنَْظرَْناَكُ  ناَبَِ ، أَلْ رَ عَلْنَا ذَلِكَ بِ رَ مْ لِلِْْ ده
نْ يَا بباِللَّهِ َِ عَالََ  -أَنْ يَُْرجَُ مِنْهُ الذُّرهيَُّ  الطَّيهبَ ُ   مَرَِْ بَتُهَا. -بِطاَعَِ  اللَّهِ  -شَرَّفَ فِِ الْْخِرةَِ [ ع مَعِيشَتُهَا، وَ َِ  الَّتِِ َِطيََّبَ فِِ الدُّ

But, Weazwj Respited you for the repentance, and Waited for you for the Conferment – i.e. 
Weazwj Did that with your ancestors, so the one who repented, repented and was fortunate, 
and there came out from his loins the one who was Ordained that he comes out from him, 
the goodly offspring which was good in the world – with Allahazwj the Exalted – in their lives, 
and the nobility in the Hereafter – due to the obedience of Allahazwj – of its ranks.  

َِعَوُا اللَّهَ بِحَُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ بِصِدْقٍ مِنْ نيَِّاتِِِمْ، وَ صِحَِّ  اعْ   وَ قاَلَ ارُْسَيُْ بْنُ عَلِيٍ  ِِهِمْ مِنْ قُ لُوبِِِّمْ أنَْ عَ أمََا إِن َّهُمْ لَوْ كَانوُا  تِقَا
وَ لَكِنَّهُمْ قَصَّرُوا، وَ آثَ رُوا الِْوََى بنَِا  حَتَّّ لَّ يُ عَاندُِوهُ بَ عْدَ مُشَاهَدَةِ ِلِْكَ الْظُعْجِزاَتِ الْبَاهِراَتِ، لَفَعَلَ ذَلِكَ بُِِوِِهِ وَ كَرَمِهِ. -يَ عْصِظَهُمْ 

اتِِِمْ وَ مَضَوْا مَعَ الِْوََى فِ طلََبِ   . لَذَّ

And Al-Husaynasws Bin Aliasws said: ‘But they, had they supplicated to Allahazwj by 
Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, with the sincerity of their intentions, and 
the correctness of their beliefs from their hearts, that Heazwj Safeguards them until they do 
not defy Himazwj after their witnessing those convincing miracles, Heazwj would have Done 
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that due to Hisazwj Generosity and Hisazwj Benevolence. But, they were deficient, and 
preferred the personal desires with usasws, and they went along with the personal desire, in 
seeking the pleasures’’.39  

 

VERSES 65 & 66 

 {65وَلَقَدْ عَلِظْتُمُ الَّذِينَ اعْتَدَوْا مِنْكُمْ فِ السَّبْتِ رَ قُلْنَا لَِمُْ كُونوُا قِرََِةً خَاسِئِيَ }

And you have known those among you who transgressed during the Saturday, so We Said 
to them: “Become apes, despised!” [2:65].  

 {66رَجَعَلْنَاهَا نَكَالًّ لِظَا بَ يَْ يَدَيْ هَا وَمَا خَلْفَهَا وَمَوْعِظًَ  للِْظُتَّقِيَ }

Thus We Made it to be an example for those who were in front of them and those who 
followed them in posterity, and as an Advice for the fearful [2:66] 

ة خاسئي( مبعدين  ثُ قال الله عزوجلَ )ولقد علظتم الذين اعتدوا منكم فِ السبت( لما اصطاِوا السظوك ريه )رقلنا لِم كونوا قرِ
 عن كل خير 

Then the Mighty and Majestic Said: And you have known those among you who 
transgressed during the Saturday – due to their catching fishes during it, so We Said to 
them: “Become apes, despised!” [2:65] - remote from every goodness.  

 الَّتِِ أَخْزَيْ نَاهُمْ وَ لَعَنَّاهُمْ بِِّاَ نَكالًّ عِقَاباً وَ رَِْعاً لِظا بَ يَْ يدََيْها بَ يَْ يدََلِ الْظَسْخَِ  مِنْ  -ِلِْكَ الْظَسْخَ َ [ ع جَعَلْنَا  رَجَعَلْناها بأَلْ 
يَ رَِْدِعُونَ عَنْ مِثْلِ أرَْ عَالِِمِْ لَظَّا  -دُوهُمْ بَ عْدَ مَسْخِهِمْ وَ ما خَلْفَها للِْقَوْوِ الَّذِينَ شَاهَ   الْظُوبقَِاتِ الَّتِِ اسْتَحَقُّوا بِِّاَ الْعُقُوباَتِ  -ذُنوُبِِِّمُ 

رُونَ هُمُ الْظُرْ   يَ تَّعِظوُنَ بِِّاَ، رَ يُفَارقُِونَ الْظُخْزيِاَتِ   شَاهَدُوا مَا حَلَّ بِِِّمْ مِنْ عِقَابنَِا وَ مَوْعِظًَ  للِْظُتَّقِيَ   ِِياَتِ.وَ يعَِظوُنَ ببِِّاَ[ ع النَّاسَ، وَ يُحَذه

Thus We Made it – i.e. Weazwj Made those metamorphosed ones whom Weazwj Shamed 
them and Cursed them by it, to be an example – a punishment and a deterrence for those 
who were in front of them – in front of the metamorphosed ones, from their grave sins by 
which they were deserving the punishments, and those who followed them in posterity – 
for the people who had witnessed them after their transformation, that they would be 
deterred from the likes of their deeds due to what they witnessed, what would have been 
Released with them from Ourasws Punishments, and as an Advice for the fearful [2:66]– they 
would be taking a lesson by it, and they would be separating from the disgrace, advising the 
(other) people by it, and they would be cautioning them to refrain.   

                                                           
39

 Tafseer Imam Hassan Al Askari
asws 

– S 135 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

39 out of 54 

ِِ السَّظَكِ فِِ  وَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ ارُْسَيِْ ع  يَ وْوِ السَّبْتِ.َ كَانَ هَؤُلَّءِ قَ وْماً يَسْكُنُونَ عَلَى شَاطِئِ بَِْرٍ، نَ هَاهُمُ اللَّهُ وَ أنَبِْيَاؤُهُ عَنِ اصْطِيَا

ِِيدَ وَ عَظِلُوا طرُقُاً ُِ ؤَهِل إِلََ حِيَاضٍ، يَ تَهَيََُّ للِْحِيتَانِ الدُّخُولُ رِيهَا رَ تَوَصَّلُوا إِلََ حِيلٍَ  ليُِحِلُّوا بِِّاَ لِْنَْ فُسِهِمْ مَا  حَرَّوَ اللَّهُ، رَخَدُّوا أَخَا
ُ لَِاَ الْْرُُوجُ إِذَا هََُّتْ باِلرُّجُوعِ بمِنْهَا إِلََ اللُّجَجِ   [ ع. مِنْ ِلِْكَ الطُّرُقِ، وَ لَّ يَ تَهَيََّ

And Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘They were a people who were settled upon the shore of a 
sea. Allahazwj and Hisazwj Prophetsas had forbidden them from catching the fish during the 
day of Saturday. So they arrived to a ploy in order to permit by it for themselves what 
Allahazwj had Prohibited. They dug up grooves and worked out a path to lead to ditches, to 
receive the fishes to enter into these from that path, and did not prepare a way-out for 
these, when they thought of getting out from it to the deep waters.  

ِِيدَ وَ حَصَلَتْ  رَجَاءَتِ  رَ لَظَّا كَانَتْ عَشِيَُّ   فِ ارْيَِاضِ وَ الْغُدْراَنِ.  ارْيِتَانُ يَ وْوَ السَّبْتِ جَاريًَِ  عَلَى أمََانِ اللَّهِ بلَِاَ[ ع رَدَخَلَتِ الَْْخَا
َْمَنَ صَائدَِهَا، رَ راَمَتِ  -الْيَوْوِ  الرُّجُوعَ رَ لَمْ َِ قْدِرْ، وَ أبُْقِيَتْ ليَْلَتَهَا فِِ مَكَانٍ يَ تَهَيََُّ أَخْذُهَا بيَ وْوَ  هََُّتْ باِلرُّجُوعِ مِنْهَا إِلََ اللُّجَجِ لتَِ

ٍِ لِّسْتِْسَالِِاَ رِيهِ، وَ عَجْزهَِا عَنِ الِّمْتِنَاعِ لِظَنْعِ الْظَكَانِ لَِاَ.  الَْْحَدِ[ ع بِلََ اصْطِيَا

So the fishes came on the day of Saturday swimming upon the security of Allahazwj for it 
(Prohibition Order of fishing), and entered the grooves and the ditches. So when it was 
evening of the day (of Saturday), they thought of returning from it to the deep waters in 
order to be safe from being hunted. So they desired to return, but were not able, and 
remained there during the night in a place prepared for their seizure – on the day of Sunday 
– without the fishing, due to their being lured into it, and their (fishermen’s) frustration 
from the prohibition preventing the placing of these.  

اَ اصْطَدْناَ فِِ الَْْحَدِ، َْخُذُونَ هَا يَ وْوَ الَْْحَدِ، وَ يَ قُولُونََ مَا اصْطَدْناَ يَ وْوَ السَّبْتِ، إِنََّّ وَ كَذَبَ أعَْدَاءُ اللَّهِ بلَْ كَانوُا آخِذِينَ لَِاَ  رَكَانوُا يَ
ِِيدِهِ  ََخَا  أيَْدِيهِمْ بهِِ.  هِنَّ لِّهِسَاعِ الَّتِِ عَظِلُوهَا يَ وْوَ السَّبْتِ حَتَّّ كَثرَُ مِنْ ذَلِكَ مَالُِمُْ وَ ثَ راَؤُهُمْ، وَ َِ نَعَّظُوا باِلنهسَاءِ وَ غَيرِْ  -مُ بِ

So they used to seize them on the day of Sunday, and they were saying, ‘We did not hunt on 
the day of Saturday, but rather, we hunted during the Sunday’, and they lied, enemies of 
Allahazwj. But, they were seizers of these (fishes) by their grooves which they had dug out on 
the day of Saturday, to the extent that there was an abundance in their wealth and their 
prosperities, and they enjoyed with the women and others things due to the capacity of 
their hands with it.  

وَ سْئَلْهُمْ عَنِ الْقَرْيَِ    اقُونَ، كَظَا قَصَّ اللَّهُ َِ عَالََ لْبَ وَ كَانوُا فِ الْظَدِينَِ  نَ يهفاً وَ ثََاَنِيَ ألَْفاً، رَ عَلَ هَذَا مِنْهُمْ سَبْعُونَ ألَْفاً، وَ أنَْكَرَ عَلَيْهِمُ ا
شَدِيدِ وَ ذَلِكَ أنََّ طاَئفًَِ  مِنْهُمْ وَعَظوُهُمْ وَ زَجَرُوهُمْ، وَ مِنْ عَذَابِ اللَّهِ خَوَّرُوهُمْ، وَ مِنِ انتِْقَامِهِ وَ  الَّتِِ كانَتْ حاضِرةََ الْبَحْرِ الْْيََ .

َْسِهِ  ََجَابوُهُمْ عَنْ وَعْظِهِمْ بَ بُ هُمْ عَذاباً شَدِيداً   بِذُنوُبِِِّمْ هَلََكَ الِّصْطِلََوِ   لََِ ِعَِظُونَ قَ وْماً اللَّهُ مُهْلِكُهُمْ   حَذَّرُوهُمْ، رَ  أوَْ مُعَذه

And they were in the city of Naifa, eighty thousand. Seventy thousands of them did this 
deed, and the remainder denied upon them, just as Allahazwj the Exalted has Related their 
story And ask them about the town which was present by the sea [7:163] - the Verse. And 
that is, a group of them advised them and rebuked them, and scared them from the 
Punishment of Allahazwj, and from Hisazwj Vengeance, and cautioned them of the intensity of 
its evil. But, they answered them about their advice Why are you advising a people whom 
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Allah will be Destroying [7:164] – due to their sins, the uprooting destruction, or Punish 
them with a severe Punishment? [7:164]’.    

ََجَابوُا الْقَائلِِيَ لَِمُْ هَذَاَ مَعْذِرَةً إِلَ هْيَ عَنِ الْظُنْكَرِ، [ ع إِذْ كَلَّفَنَا الَْْمْرَ باِلْظَعْرُوفِ وَ النَّ  بهَذَا الْقَوْلُ مِنَّا لَِمُْ مَعْذِرةَ  إِلََ رَبهكُمْ   رَبهكُمْ   رَ
 ليَِعْلَمَ ربَ ُّنَا مُُاَلَفَتَنَا لَِمُْ، وَ كَراَهَتَنَا لفِِعْلِهِمْ. -رَ نَحْنُ نَ نْهَى عَنِ الْظُنْكَرِ 

So, they speakers replied to them, ‘This is an excuse to your Lord [7:164] – these words 
from us to them are an excuse to your Lordazwj – when we are encumbered with enjoining 
the good and forbidding from the evil. Thus, we are forbidding from the evil, for our Lordazwj 
to Know of our opposition to them, and our abhorrence to their deeds.  

 رِيهِمُ الْظَوَاعِظُ، رَ يَتَّقُوا هَذِهِ الْظُوبقََِ ، وَ يَحْذَرُوا عُقُوبَ تَهَا.  لَعَلَّهُمْ َِ نْجَعُ  -وَ نعَِظُهُمْ أيَْضاً   قاَلُواَ وَ لَعَلَّهُمْ يَ تَّقُونَ 

They said: And perhaps they would be fearing [7:164] – And we are advising them as well, 
perhaps the advice would be effective among them, so they would be fearing these grave 
sins and be cautious of its consequential punishment.  

وُا عَنْ قَ بُولِِِمُ الزَّجْرَ عَنْ ما نُ هُو  ُِّوا وَ أعَْرَضُوا وَ َِكَبَّْ مُبْعَدِينَ   وا قِرََِةً خاسِئِيَ ا عَنْهُ قُ لْنا لَِمُْ كُونُ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ رَ لَظَّا عَتَوْا حَا
يْرِ، مُقْصَيَْ   . عَنِ الَْْ

Allahazwj Mighty and Majestic Said: “So when they were insolent [7:166] – They deviated, 
and turned away, and were arrogant about their acceptance of the rebuke from what We 
had Forbidden from it, We Said to them: “Become apes, despised!” [7:166] – banished 
from the goodness, short’.  

ويِفِهِمْ إِيَّاهُمْ وَ تََْذِيرهِِمْ لَِمُْ، بتَِخْ   أنََّ السَّبْعِيَ ألَْفاً لَّ يَ قْبَلُونَ مَوَاعِظَهُمْ، وَ لَّ يَحْفِلُونَ  -قاَلَ رَ لَظَّا نظَرََ الْعَشَرَةُ الْْلَّفِ وَ النَّيهفُ 
 وَ قاَلُواَ نَكْرهَُ أنَْ يَ نْزلَِ بِِِّمْ عَذَابُ اللَّهِ وَ نََْنُ فِِ خِلََلِِمِْ.  اعْتَزَلُوهُمْ إِلََ قَ رْيٍَ  أخُْرَى قَريِبٍَ  مِنْ قَ رْيتَِهِمْ 

Heasws said: ‘So when the ten thousand and more looked at the seventy thousand that they 
were neither accepting their advice, nor were they concerned of their scaring them and 
cautioning to them, they isolated from them to a another town nearby from their town, and 
they said, ‘We dislike it that a Punishment of Allahazwj would descend with them and we 
would be in their midst’.  

ََمْسَوْا ليَْلًَ ، رَظَسَخَهُمُ اللَّهُ َِ عَالََ كُلَّهُمْ قِرََِةً بخَاسِئِيَ  وَ  مِنْهُ أَحَد  بوَ لَّ يدَْخُلُهُ أَحَد [ ع. [ ع، وَ بقَِيَ باَبُ الْظَدِينَِ  مُغْلَقاً لَّ يَُْرجُُ  رَ
يَموُجُ  -هُمْ رجَِالُِمُْ وَ نِسَاؤُهُمْ قِرََِة  َِسَامَعَ بِذَلِكَ أهَْلُ الْقُرَى رَ قَصَدُوهُمْ، وَ َِسَنَّظُوا حِيطاَنَ الْبَلَدِ، راَطَّلَعُوا عَلَيْهِمْ رإَِذَا هُمْ كُلُّ 

تَ رُلََنَُ  رَ تَدْمَعُ ؤُلَّءِ النَّاظِرُونَ مَعَاررَِ هُمْ وَ قَ راَباَتِِِمْ وَ خُلَطاَءَهُمْ، يَ قُولُ الْظُطَّلِعُ لبَِعْضِهِمَْ أنَْتَ رُلََن  أنَْ يَ عْرِفُ هَ  -بَ عْضُهُمْ فِِ بَ عْضٍ 
 عَيْنُهُ، وَ يوُمِئُ برِأَْسِهِ )بِلََ، أوَْ نَ عَمْ(.

So, they left the night before, and Allahazwj the Exalted Transformed all of them as apes – 
despised – and the gate of the city remained locked, no one coming out from it nor anyone 
entering into it. And the people of the town came to hear about that, so they went over and 
climbed over the wall of the town, and noticed them, that all of them, their men and their 
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women were apes waving to each other. These onlookers recognised their known ones, and 
their relatives, and the ones who used to mingle with them. The onlookers said to one of 
them, ‘Are you so and so? Are you so and so?’ So, his eyes filled up with tears, and he 
gestured with his head (with ‘yes’, or ‘no’).  

وَ مَا بقَِيَ مَسْخ  بَ عْدَ ثَلََثَِ  أيََّاوٍ، وَ إِلََ الْبَحْرِ،   رَجَرَرَ هُمْ  -[ ع مَطرَاً وَ ريحاً  رَظَا زاَلُوا كَذَلِكَ ثَلََثََ  أيََّاوٍ، ثَُُّ بَ عَثَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بعَلَيْهِمْ 
اَ الَّذِينَ َِ رَوْنَ مِنْ هَذِهِ الْظُصَوَّراَتِ بِصُوَرهَِا ََعْيَانَِّاَ وَ لَّ مِنْ نَسْلِهَا. -إِنََّّ اَ هِيَ أَشْبَاهُهَا، لَّ هِيَ بِ  رإَِنََّّ

They did not cease to be like that for three days. Then Allahazwj Mighty and Majestic Sent 
upon them, rain and wind which swept them away into the sea, and there did not remain a 
transformed one after three days. And rather, those whom you are seeing from these faces 
with these images (of apes today), it is their resemblance. It is neither these ones exactly, 
nor from their lineage’’.40 

حدثنا مُظد بن علي بن بشار القزويني رضى الله عنه قالَ حدثنا ابو الفرج المظفر بن احْد القزويني ق الَ ح دثنا مُظ د ب ن جعف ر 
عبد الله الْزاز الكوفِ قالَ حدثنا عبد الله بن الفضل الكوفِ الّسدل قالَ حدثنا سهل بن زياِ الِْمى قالَ حدثنا سليظان بن 

 الِاشمي

Muhammad Bin Ali Bin Bashaar Al Qazwimy narrated to us, from Abu Al Faraj Al Muzaffar Bin Ahmad Al 
Qazwiny, from Muhammad Bin Ja’far Al Kufy Al Asady, from Sahl Bin Ziyad Al Admy, from Suleyman Bin 
Abdullah Al Khazaz Al Kufy, from Abdullah Bin Al Fazal Al Hashmy who said,  

قالَ قلت لّبِ عبد الله جعفر بن مُظد الصاِق " ع " رقول الله ِعالَ )ولقد علظتم الذين اعتدوا منكم فِ السبت رقلنا لِم  
ة اليوو مثل أولئك، وكذلك الْنازير وساير  ة خاسئي( قالَ ان اولئك مسخوا ثلَث  اياو ثُ ماِوا ولَ يتناسلوا، وان القرِ كونوا قرِ

 سو،، ما وجد منها اليوو من شئ رهو مثله لّ يحل ان يؤكل رظه. الم

‘I said to Abu Abdullah Ja’farasws Bin Muhammad Al-Sadiqasws, ‘(What about) The words of 
Allahazwj the High And you have known those among you who transgressed during the 
Saturday, so We Said to them: “Become apes, despised!” [2:65]?’ He (Abu Abdullahasws) 
said: ‘They were metamorphosed for three days, then died, and did not produce offspring, 
and that the monkeys today are similar to those ones, and such is the case of the pigs and 
the rest of the metamorphosed ones. Nothing can be found from these. Since they are 
similar to it, it is not Permissible to eat their flesh’.41  

مُوسَى ) عليه السلَو ( أنَْ جَعَلَ اللَّهُ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ) عليه السلَو ( قاَلَ وَ كَانَ مِنَ السُّنَِّ  وَ السَّبِيلِ الَّتِِ أمََرَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِِّاَ
خَلَ  ِْ هُ اللَّهُ الْْنَََّ  وَ مَنِ اسْتَخَفَّ بَِِقههِ وَ عَلَيْهِمُ السَّبْتَ وَ كَانَ مِنْ أعَْظَمِ السَّبْتِ وَ لََْ يَسْتَحِلَّ أَنْ يَ فْعَلَ ذَلِكَ مِنْ خَشْيَِ  اللَّهِ أَ

ِْخَلَهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ النَّارَ وَ ذَلِكَ حَيْثُ اسْتَحَ اسْتَحَلَّ مَا حَرَّوَ اللَّهُ عَ  لُّوا ارْيِتَانَ وَ لَيْهِ مِنَ الْعَظَلِ الَّذِل نَ هَاهُ اللَّهُ عَنْهُ رِيهِ أَ
 احْتَبَسُوهَا وَ أَكَلُوهَا يَ وْوَ السَّبْتِ 
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘And it was from the Sunnah and the 
Way which Allahazwj Mighty and Majestic Commanded Musaas with, that Allahazwj Made the 
Sabbath to be upon them, and it was from the reverence of the Sabbath and (the one who) 
did not Legalise (fishing during it). If he did that (reverence) from fear of Allahazwj, Allahazwj 
would Enter him into the Paradise, but the one who takes its right lightly and legalizes what 
Allahazwj Prohibited upon him, from the deed which Allahazwj had Forbidden from, Allahazwj 
Mighty and Majestic would Enter him into the Fire; and that was where they legalized the 
fish and they ensnared these and ate these on the day of the Sabbath.  

ءٍ مَِّا جَاءَ بهِِ مُوسَى ) عليه السلَو ( قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ   شَيْ غَضِبَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَكُونوُا أَشْركَُوا باِلرَّحَْْنِ وَ لَّ شَكُّوا فِِ 
 وَ لَقَدْ عَلِظْتُمُ الَّذِينَ اعْتَدَوْا مِنْكُمْ فِ السَّبْتِ رَ قُلْنا لَِمُْ كُونوُا قِرََِةً خاسِئِيَ 

Allahazwj was Angered upon them from without them having associated with the Beneficent 
nor having doubted in anything from what Musaas had come with. Allahazwj Mighty and 
Majestic Said [2:65] And you have known those among you who exceeded the limits of the 
Sabbath, so We Said to them: “Become apes, despised!”42 

 

VERSE 67 

َْمُركُُمْ أَنْ َِذْبَُِوا بَ قَرَةً   أعَُوذُ  قاَلَ  ۚ   هُزُوًا أََِ تَّخِذُناَ قاَلُوا ۚ  وَإِذْ قاَلَ مُوسَىَٰ لقَِوْمِهِ إِنَّ اللَّهَ يَ
  {67مِنَ الْْاَهِلِيَ } أَكُونَ  أَنْ  باِللَّهِ 

And when Musa said to his people: ‘Allah is Commanding you that you should be 
slaughtering a cow’. They said: ‘Are you taking us for mockery?’ He said: ‘I seek Refuge 
with Allah from becoming one of the ignorant ones’. [2:67]   

مَاوُ  َْمُركُُمْ أَنْ َِ ذْبَُِوا بَ قَ رَةً َِضْ ربِوُنَ ببَِعْضِ هَا هَ ذَا   ا إِذْ ق الَ مُوس ىقاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ليَِهُوِِ الْظَدِينَِ َ وَ اذكُْرُو   قاَلَ الِْْ لِقَوْمِ هِ إِنَّ اللَّ هَ يَ 
 الْظَقْتُولَ بَ يَْ أَظْهُركُِمْ ليَِقُووَ حَيّاً سَوِياًّ بإِِذْنِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ، وَ يُُْبْكَُمْ بِقَاِلِِهِ.

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said to the Jews of Al-
Medina: “And recall when Musa said to his people: Allah is Commanding you that you 
should be slaughtering a cow – to be striking with a part of it, this murdered one who is 
between you apparently, for him to be standing up alive, complete, by the Permission of 
Allahazwj Mighty and Majestic, and he would inform you all with his murderer”.  

ََمْرِ اللَّهِ َِ عَالََ أنَْ يَحْلِفَ خََْسُونَ مِنْ وَ ذَلِكَ حِيَ ألُْقِيَ ا أمََاثلِِهِمْ باِللَّهِ الْقَوِله  لْقَتِيلُ بَ يَْ أظَْهُرهِِمْ، رََلَْزَوَ مُوسَى ع أهَْلَ الْقَبِيلَِ  بِ
ِِلًَ، إلَِهِ بمُوسَى وَ[ ع بَنِي إِسْراَئيِلَ، مُفَضهلِ مَُُظَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيهبِيَ عَ  -الشَّدِيدِ   لَى الْبَْاَياَ أَجََْعِيَ بإِنَّا[ ع مَا قَ تَلْنَاهُ، وَ لَّ عَلِظْنَا لَهُ قاَ
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And that was when the (body of) the murdered one was thrown in their midst. So Musaas 
necessitated the people of the tribe, by the Command of Allahazwj the Exalted, that fifty of 
their like should take an oath with Allahazwj, the intensely strong ones, to (swear) to himas – 
Musaasws – and to the Children of Israel, extolling the merits of Muhammadsaww and hissaww 
goodly Progenyasws upon the absolution of the entirety of them that, ‘We did not kill him, 
nor do we know for him, a killer’.  

ِِيََ  الْظَقْتُولِ، وَ إِنْ نَكَلُوا نَصُّوا عَلَى الْقَاِلِِ أوَْ أقََ رَّ الْقَاِلُِ رَ يُ  ُِ مِنْهُ رإَِنْ لََْ رإَِنْ حَلَفُوا بِذَلِكَ غَرمُِوا   يَ فْعَلُوا حُبِسُوا فِِ مَُْبَسٍ قَا
 إِلََ أنَْ يَحْلِفُوا أوَْ يقُِرُّوا أوَْ يَشْهَدُوا عَلَى الْقَاِلِِ. -ضَنْكٍ 

Thus, if they do swear with that, they would be fined the wergild of the killed one. And if 
they state the identity of the murderer, or acknowledge the killing, so he would be led from 
it. But, if they do not do it, they would be imprisoned in a narrow prison until they either 
swear, or acknowledge, or testify upon the killer.  

وَ كَانَ السَّبَبَُ أنََّ امْرَأةًَ حَسْنَاءَ ذَاتَ  لنََا وَ بلَّ[ ع أمَْوَالنَُا أيَْماَنَ نَا قاَلََ لَّ، هَكَذَا حَكَمَ اللَّهُ.أيَْماَنُ نَا أمَْوَا  أَ مَا وَقَتْ  -رَ قَالُواَ ياَ نَبَِِّ اللَّهِ 
ٍِ كَامِلٍ، وَ رَضْلٍ باَرعٍِ، وَ نَسَبٍ شَريِفٍ وَ سَتٍِْ ثَخِيٍ كَثرَُ خُطَّابُ هَا، وَ كَانَ لَِاَ بَ نُو أَ  ظَاوٍ ثَلََثٍَ ، رَ رَضِيَتْ بَِرَْضَلِهِمْ عْ جََاَلٍ وَ خَلْ

َِتِ التَّزْوِيجَ بهِِ،   عِلْظاً وَ أثَْخَنِهِمْ   سِتِْاً، وَ أرَاَ

So they said, ‘O Prophetas of Allahazwj! Will our wealth not save us from our oaths nor our 
oaths, our wealth?’ Heas said: ‘No! Such is the Decision of Allahazwj’. And the reason was, that 
there was a beautiful woman, with grave and perfect morals, and righteous merits, and 
noble lineage, and thick veils, abundant proposals. And there were three sons of her 
paternal uncles. So she agreed to the most superior of them in knowledge and the most 
veiling of them, and intended the marriage with him.  

يثاَرهَِا إيَِّاهُ راَ هِظَا الْظَرْضِيه،   شْتَدَّ حَسَدُ ابْ نَيْ عَظههِ الْْخَريَْنِ لَهُ بغَيْظا[ ع، وَ غَبَطاَهُ عَلَيْهَا لِِْ َِعْوَتِِِظَا، ثَُُّ رَ عَظَدَا إِلََ ابْنِ عَظه ََخَذَاهُ إِلََ  رَ
 َِشْتَظِلُ عَلَى أَكْثرََ قبَِيلٍَ  فِِ بَنِي إِسْراَئيِلَ، رََلَْقَيَاهُ بَ يَْ أَظْهُرهِِمْ ليَْلًَ. -قَ تَلََهُ وَ حََْلََهُ إِلََ مََُلَّ ٍ 

So the envy of the other two sons of her uncle intensified to him their fury, and envied him 
upon it for her preferring him. So they both deliberated to the son of her uncle, the agreed, 
took him to an invitation of theirs, then killed him, and carried him to an area containing 
most of a (particular) tribe among the Children of Israel, and they threw him between their 
midst at night.  

اَبَ عَلَى رَ لَظَّا أَصْبَحُوا وَجَدُوا الْقَتِيلَ هُنَاكَ، رَ عُرِفَ حَالهُُ، رَجَاءَ ابْ نَا عَظههِ الْقَاِِلََنِ لَهُ، رَظَزَّقاَ بثِ  يَابَ هُظَا[ ع عَلَى أنَْ فُسِهِظَا، وَ حَثيََا التُِّ
 رُءُوسِهِظَا، وَ اسْتَعْدَياَ عَلَيْهِمْ، 

So when they woke up in the morning, they found the murdered one over there, and they 
recognised his state. So the two sons of his uncle came over, the two killers of his, and they 
tore their clothes upon themselves, and spread the dust upon their heads, and demanded 
the wergild upon them.  
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ََلَِمُْ، رََنَْكَرُوا أنَْ يَكُونوُا قَ تَلُوهُ أوَْ عَلِظُوا قاَِلَِهُ. ََحْضَرَهُمْ مُوسَى ع وَ سَ ِِثَ َ رَ قَالََ رَحَكَ  رَ  -مَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى مَنْ رَ عَلَ هَذِهِ ارْاَ
  مَا عَرَرْ تُظُوهُ راَلْتَزَمُوهُ.

So Musaas presented them and asked them, but they denied that they happened to be his 
killers, or that they knew his killer. Heas said: ‘The Decision of Allahazwj Mighty and Majestic 
upon the one who perpetrated this event is what you have been familiarized with and 
necessitated with’.  

إِذَا لََْ َِدْرَأْ عَنَّا الَْْيْماَنَ رَ قَالَ  -نَ فْعٍ فِ غَراَمَتِنَا لنََا رَ قَالُواَ ياَ مُوسَى أَلُّ نَ فْعٍ فِ أيَْماَننَِا بلنََا[ ع إِذَا لََْ َِدْرأَْ عَنَّا الْغَراَمََ  الثَّقِيلََ  أوَْ أَلُّ 
 وَ الِّيتِظَارِ لَِْمْرهِِ، وَ الِّنتِْهَاءِ عَظَّا نَ هَى عَنْهُ. -مُوسَى عَ كُلُّ النَّفْعِ فِِ طاَعَِ  اللَّهِ 

They said, ‘O Musaas! Which benefit is there in our oaths for us, when it does not stave from 
us the heavy penalty? Or which benefit is there for us in paying our fine when it does not 
stave us from the oath?’ So Musaas said: ‘All the benefits are in obedience to Allahazwj and 
the implementation of Hisazwj Command, and the ending from what Heazwj has Forbidden 
from.   

َِّ فِ رقِاَبنَِا بلَوْ  عُِْ [ ع أنََّ اللَّهَ عَرَّرَ نَا قاَِلَِهُ بعَِيْنِهِ، وَ كَفَانَ رَ قَالُواَ ياَ نَبَِِّ اللَّهِ غُرْو  ثقَِيل  وَ لَّ جِنَايََ  لنََا، وَ أيَْماَن  غَلِيظَ   وَ لَّ حَ ا مَئُونَ تَهُ، راَ
ْ لنََا هَذَا الْقَاِلَِ   لتَِنْزلَِ بهِِ مَا يَسْتَحِقُّهُ مِنَ الْعِقَابِ، وَ يَ نْكَشِفَ أمَْرهُُ لِذَوِل الْْلَْبَابِ. -لنََا رَبَّكَ يُ بَيه

So they said, ‘O Prophetas of Allahazwj! The penalty is heavy, and there is no crime for us, and 
the oathing is harsh and there is no right in our necks – if only Allahazwj would Introduce us 
to his killer exactly, we would suffice his punishment. Therefore, supplicate for us to youras 
Lordazwj to Expose this killer to us, for there to descend with him what he would be 
deserving from the punishment, and Heazwj should Uncover his matter for the ones with 
understanding’.  

َ مَا أَحْكُمُ بهِِ  فِِ هَذَا، رَ لَيْسَ ِِ أنَْ أقَْ تَِحَِ عَلَيْهِ غَيْرَ مَا حَكَمَ، وَ لَّ أعَْتَِِضُ عَلَيْهِ رِيظَا  رَ قَالَ مُوسَى عَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ بَ يَّ
أنَْ يُ غَيرهَ مَا حَكَمَ بهِِ عَلَيْنَا مِنْ  -أنَْ نَ قْتَِحَِ عَلَيْهِ  لََْ يَكُنْ لنََا -الْعَظَلَ فِ يَ وْوِ السَّبْتِ، وَ حَرَّوَ رَْمَ الَْْظَلِ   أَ لَّ َِ رَوْنَ أنََّهُ لَظَّا حَرَّوَ  أمََرَ.

ََنْ يَحْكُمَ عَلَيْهِمْ باِلَّ  ِِثهِِمْ  -ذِل كَانَ يَحْكُمُ بهِِ عَلَى غَيْرهِِمْ ذَلِكَ، بلَْ عَلَيْنَا أنَْ نُسَلهمَ لَهُ حُكْظَهُ، وَ نَ لْتَزوَِ مَا ألَْزَمَنَا، وَ هَمَّ بِ  فِِ مِثْلِ حَا

So Musaas said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Has Explained what Heazwj has Decided with 
regards to this, so there isn’t for meas that Ias should suggest to Himazwj other than what 
Heazwj has Decided with, nor raise an objection to Himazwj regarding what Heazwj has 
Commanded. Indeed! Are you not seeing that Heazwj, when Heazwj Prohibited the deed 
during the day of Saturday, and Prohibited the flesh of the camel, there did not happen to 
be for us that we suggest to Himazwj that Heazwj Changes what Heazwj had Decided with upon 
us from that. But, upon us is that we submit to Himazwj, (to) Hisazwj Decision, and necessitate 
(for us) what Heazwj has Necessitated upon us’. And they were worried if heas decides upon 
them by that which Heazwj had Decided with upon others in (a situation) similar to their 
event.  
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ََوْحَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَْهَِ َ لَِمُُ الْقَاِلَِ ليُِقْتَلَ، وَ يَسْلَمَ غَيْرهُُ مِنَ  رَ  التُّهَظَِ  وَ الْغَراَمَِ ، ياَ مُوسَى أَجِبْهُمْ إِلََ مَا اقْ تَِحَُوا، وَ سَلْنِي أنَْ أبَُ يه
ِِينُهُ الصَّلََةُ عَلَى مَُُظَّدٍ وَ آلِهِ الطَّيهبِيَ، وَ  -ا أرُيِدُ بإِِجَابتَِهِمْ إِلََ مَا اقْ تَِحَُوارإَِنيه إِنَََّّ  َِ وْسِعََ  الرهزْقِ عَلَى رَجُلٍ مِنْ خِيَارِ أمَُّتِكَ، 

نْ يَا فِ هَذِهِ الْقَضِيَِّ ، ليَِكُونَ بَ عْضَ ثَ وَابهِِ عَنْ َِ عْظِيظِهِ لِظُحَظَّدٍ وَ التَّفْضِيلُ لِظُحَظَّدٍ ص وَ عَلِيٍّ بَ عْدَهُ عَلَى سَائرِِ الْبَْاَياَ، أغُْنِيهِ فِ   الدُّ
 آلِهِ.

So Allahazwj Mighty and Mighty Revealed to him: “O Musaas! Respond to them to what they 
are suggesting, and ask Meazwj that Iazwj Manifest to them the killer, for him to be killed, and 
the others would be safe from the accusation and the penalty. Iazwj, rather, Want to Answer 
them to what they are suggesting, Expanding the sustenance upon a man (who is) the best 
of youras community. His Religion is the sending of Salawat upon Muhammadsaww and 
hissaww goodly Progenyasws, and the preference to Muhammadsaww and Aliasws after himsaww, 
upon the rest of the beings. Iazwj shall enrich him in the word during this Judgment, for it to 
happen to be part of his Rewards for his reverence to Muhammadsaww and hissaww 
Progenyasws”.  

ْ لنََا قاَِلَِهُ. َْمُركَُمْ  رَ قَالَ مُوسَىَ ياَ رَبه بَ يه ََنْ يَ ُ لَكُمْ ذَلِكَ بِ َِ عَالََ إلِيَْهَِ قُلْ لبَِنِي إِسْراَئيِلَ إِنَّ اللَّهَ يُ بَيه ََوْحَى اللَّهُ  أنَْ َِذْبَُِوا بَ قَرةًَ،  رَ
 رَ تُسْلِظُونَ لرَِبه الْعَالَظِيَ ذَلِكَ، وَ إِلَّّ رَكُفُّوا عَنِ الْظَسَْلََِ ، وَ الْتَزمُِوا ظاَهِرَ حُكْظِي. -رَ تَضْربِوُا ببَِعْضِهَا الْظَقْتُولَ رَ يَحْيَا

Musaas said: ‘O Lordazwj! Expose his killer for us’. So, Allahazwj the Exalted Revealed unto 
himas: “Say to the Children of Israel that Allahazwj would Expose that to you all, by Hisazwj 
Commanding you that you should be slaughtering a cow. So, you should strike by part of it 
upon the killed one, so he would be revived. So, you should be submitting to the Lordazwj of 
the worlds, of that, or else stop from the questioning, and Necessitate the apparent of 
Myazwj Decision!”  

َْمُركُُ   وَ إِذْ قالَ مُوسى رَذَلِكَ مَا حَكَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ َْمُركُُمْ   مْ لِقَوْمِهِ إِنَّ اللَّهَ يَ تَُُ الْوُقُوفَ عَلَى الْقَاِلِِ،   أَلْ سَيَ أنَْ َِذْبَُِوا بَ قَرةًَ إِنْ أرََِْ
مُرنُاَ أَنْ نذَْبَحَ بَ قَرَةً، وَ أَ َِ تَّخِذُنا هُزُواً بوَ[ ع سُخْريًَِّ  َِ زْعُمُ أنََّ اللَّهَ يََْ   قالُوا ياَ مُوسَى  وَ َِضْربِوُا الْظَقْتُولَ ببَِعْضِهَا ليَِحْيَا وَ يُُْبَْ باِلْقَاِلِِ 

َْخُذَ قِطْعًَ  مِنْ مَيهتٍ، وَ نَضْرِبَ بِِّاَ مَيهتاً، رَ يَحْيَا أَحَدُ الْظَيهتَيِْ بِلََُقاَةِ بَ عْضِ الْظَيهتِ الْْ   [ ع، رَكَيْفَ يَكُونُ هَذَا  خَرِبلهَُ نَ

Thus, that was what Allahazwj Mighty and Majestic Relates And when Musa said to his 
people: Allah is Commanding you – i.e. would be Commanding you -  that you should be 
slaughtering a cow, if you wanted the pausing upon the killer, and you should strike the 
killed one with part of it, in order for him to live (again) and inform you of the killer, They 
said: Are you taking us for mockery? – and a ridicule?. Youas are claiming that Allahazwj 
Commands us that we slaughter a cow, and we take a piece from a dead (cow), and we 
strike a dead (human) with it, so one of the two dead ones would like by the part of the 
dead touching the other – so how can this happen to be?’. 

، وَ أنَْ أَكُونَ مِنَ الْْاَهِلِيَ، أعَُارِضَ أمَْرَ اللَّهِ   باِللَّهِ أنَْ أَكُونَ مِنَ الْْاهِلِيَ أعَُوذُ   مُوسَى  قالَ  أنَْسُبُ إِلََ اللَّهِ َِ عَالََ مَا لََْ يَ قُلْ ِِ
َِارِعاً لقَِوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمَْرهِِ.  بِقِيَاسِي عَلَى مَا شَاهَدْتُ، 

He said – Musaas – ‘I seek Refuge with Allah from becoming one of the ignorant ones 
[2:67], that Ias would link to Allahazwj Exalted what Heazwj did not Say to meas, and that Ias 
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would become from the ignorant ones objecting to a Command of Allahazwj by myas analogy 
upon what Ias witnessed, is repelling to the Words of Allahazwj Mighty and Majestic and 
Hisazwj Command’.   

رَ يُحْدِثُ اللَّهُ َِ عَاِِ مِنِ الْتِقَاءِ الْظَيهتَيِْ بَشَراً  -ثَُُّ قاَلَ مُوسَى عَ أَ وَ ليَْسَ مَاءُ الرَّجُلِ نطُْفًَ  مَيهتًَ ، وَ مَاءُ الْظَرْأةَِ كَذَلِكَ، مَيهتَانِ يَ لْتَقِيَانِ 
َِ زْرَعُون َ   حَيّاً سَوِياًّ أَ وَ ليَْسَ بذُُوركُُمُ  َِ تَفَسَّخُ وَ َِ تَعَفَّنُ وَ هِيَ مَيْتَ  ، ثَُُّ يُُْرجُِ اللَّهُ مِنْهَا هَذِهِ السَّنَابِلَ ارَْسَنََ   -هَا فِ أرََضِيكُمْ الَّتِِ 

 وَ هَذِهِ الَْْشْجَارَ الْبَاسِقََ  الْظُونقََِ   -الْبَهِيجَ َ 

Then Musaas said: ‘Or isn’t the water of the man a dead drop, and the water of the woman 
similar to that? Two dead things meet, and Allahazwj the Exalted Innovates from that 
meetings of the two dead things, a living mortal, complete? Or, isn’t by your cultivation 
which you are cultivating in your lands, disintegrates and rots, and it is dead. Then Allahazwj 
Brings out from it these beautiful ears (of corn), giving joy, and these trees, the tall, the 
living?’.43 

 

VERSES 68 - 71 

ْ لنََا مَا هِيَ  عُِْ لنََا ربََّكَ يُ بَ يه  بَ يَْ  عَوَان   بِكْر   وَلَّ  راَرِض   لَّ  بَ قَرَة   إِن َّهَا يَ قُولُ  إِنَّهُ  قاَلَ  ۚ  قاَلُوا ا
لِكَ   {68} ُِ ؤْمَرُونَ  مَا راَرْ عَلُوا ۚ   ذََٰ

They said: ‘Supplicate for us to your Lord to clarify for us what it is’. He said: He is Saying, 
“It is a cow neither with calves nor a virgin, of an age between that; therefore do what 
you are being Commanded”. [2:68] 

ْ لنََا مَا لَوْنُ هَا  عُِْ لنََا ربََّكَ يُ بَ يه  َِسُرُّ  لَوْنُ هَا راَقِع   صَفْراَءُ  بَ قَرَة   إنِ َّهَا يَ قُولُ  إنَِّهُ  قاَلَ  ۚ  قاَلُوا ا
 {69} النَّاظِريِنَ 

They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what its colour is’. He said, ‘Heazwj 
is Saying: “It is bright yellow, such that its colour delighting the beholders”. [2:69]  

نَا وَإِنَّا  ْ لنََا مَا هِيَ إِنَّ الْبَ قَرَ َِشَابهََ عَلَي ْ عُِْ لنََا ربََّكَ يُ بَ يه  {70إِنْ شَاءَ اللَّهُ لَظُهْتَدُونَ }قاَلُوا ا

They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what it is. The cows are alike 
upon us, and we will, if Allah so Desires, be guided aright. [2:70] 

                                                           
43

 Tafseer Imam Hassan Al Askari
asws 

– S 140 
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 قاَلُوا ۚ  قاَلَ إِنَّهُ يَ قُولُ إِن َّهَا بَ قَرَة  لَّ ذَلُول  ِثُِيُر الَْْرْضَ وَلَّ َِسْقِي ارَْرْثَ مُسَلَّظَ   لَّ شِيََ  رِيهَا 
هِ  جِئْتَ  الْْنَ  ُِوا وَمَا رَذَبَُِوهَا ۚ   باِرَْ  {71} يَ فْعَلُونَ  كَا

He said: ‘He is Saying: “It is neither a cow trained to plough the land, nor irrigate the farm, 
sound, there being no blemish in it”. They said: ‘Now you have come with the Truth’. So 
they slaughtered it, and they were almost not doing it. [2:71] 

ْ لنَا ما هِيَ   قالُوا لَهَُ ياَ مُوسَى  رَ لَظَّا بَ هَرَهُمْ مُوسَى ع عُِْ لنَا ربََّكَ يُ بَيه رَسَََلَ مُوسَى ربََّهُ عَزَّ وَ جَلَّ،  [ ع مَا صِفَتُهَا لنَِقِفَ عَلَيْهَا. بأَلْ   ا
ا بَ قَرَة  لّ رارِض   إِذَا   بَ يَْ الْفَارِضِ وَ الْبِكْرِ راَرْ عَلُوا ما ُِ ؤْمَرُونَ   ذلِكَ  وَسَط  بَ يَْ   كَبِيرةَ  وَ لّ بِكْر  صَغِيرةَ  بلََْ ُِ غْبَطْ[ ع عَوان     رَ قَالََ إِنََّّ

 أمُِرْتَُْ بهِِ.

 (Imam Hassan Al-Askariasws said: ‘So when Musaas dazzled them, they said to himas, ‘O 
Musaas! ‘Supplicate for us to your Lord to clarify for us what it is’- i.e. What its description is 
for us to pause upon it. So Musaas asked hisas Lordazwj Mighty and Majestic, and Heazwj Said 
“It is a cow neither with calves – too old, nor a virgin – too young, - not envied - of an age – 
middle - between that – in between the one with the calves and the virgin, therefore do 
what you are being Commanded” – when you are Commanded with it.  

ْ لنَا ما لَوْنَُّا أَلْ لَوْنُ هَذِهِ الْبَقَرةَِ الَّتِِ ِرُيِدُ أَنْ ََِْمُرَ   قالُوا ياَ مُوسَى عُِْ لنَا رَبَّكَ يُ بَيه هَا.ا [ ع عَنِ اللَّهِ بَ عْدَ السُّؤَالِ وَ  قاَلَ بمُوسَى ناَ بِذَبِِْ
ا بَ قَرةَ  صَفْراءُ راقِع    الَْْوَابِ  ِِ لَوْنَُّا هَكَذَا رَ   إِنََّّ َِسُرُّ   اقِع  حَسَنُ الصُّفْرَةِ ليَْسَ بنَِاقِصٍ يَضْرِبُ إِلََ الْبَيَاضِ، وَ لَّ بِشُْبَعٍ يَضْرِبُ إِلََ السَّوَا

 لبَِهْجَتِهَا وَ حُسْنِهَا وَ برَيِقِهَا. -إلِيَْهَا  بَقَرَةُ النَّاظِريِنَ الْ 

They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what its colour is’ – i.e. the colour 
of this cow which youas want to order us with its slaughter. He said – on behalf of Allahazwj, 
after the question and the answer - “It is bright yellow – Beautiful yellow, without a 
deficiency striking to the whiteness, nor saturated with striking towards the blackness its 
colour is bright like this delighting – the cow - the beholders” looking at it for its joy, and its 
beauty and its lustre.  

ْ لنَا ما هِيَ  عُِْ لنَا ربََّكَ يُ بَيه ا بَ قَرةَ  لّ ذَلُول  ِثُِيُر الَْْرْضَ   عَنِ اللَّهِ َِ عَالََ   قالَ  مَا صِفَتُهَا بيزَيِدُ فِِ صِفَتِهَا[ ع.  قالُوا ا ُِذَلَّلْ لََْ   إِنَّهُ يَ قُولُ إِنََّّ
ثاَرَةِ الَْْرْضِ  مُسَلَّظَ   مِنَ   وَ لَّ هِيَ مَِّا تََُرُّ الدهلَّءَ، وَ لَّ ُِدِيرُ النَّوَاعِيَر قَدْ أعُْفِيَتْ مِنْ ذَلِكَ أَجََْعَ   بِِّاَ وَ لّ َِسْقِي ارَْرْثَ   وَ لََْ ُِ رَضَ   لِِْ

 ا لَّ لَوْنَ رِيهَا مِنْ غَيْرهَِا.الْعُيُوبِ كُلههَا، لَّ عَيْبَ رِيهَا لّ شِيََ  رِيه

They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what it is - what are its qualities? 
– increase in its description -  The cows are alike upon us, and we will, if Allah so Desires, 
be guided aright. He said – on behalf of Allahazwj the Exalted ‘He is Saying: “It is neither a 
cow trained to plough the land – not trained for ploughing the land and not dissatisfied 
with it, nor irrigate the farm – neither carrying the buckets, nor going around for managing, 
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being excused from the entirety of that, sound – from the faults, all of them, there being no 
faults in it  there being no blemish in it – nor any colour in it apart from it (bright yellow)’’.44 

 عن الفضل بن شاذان، عن بعض أصحابنا، ررعه إلَ 

From Al Fazal Bin Shazaan, from some of our companions, raising it to  

من لبس نعلَ صفراء لَ يزل مسرورا حتّ يبليها، كظا قال اللهَ صَفْراءُ راقِع  لَوْنَُّا َِسُرُّ »أبِ عبدالله )عليه السلَو(، أنه قالَ 
 «.تفيد علظا أو مالّمن لبس نعلَ صفراء لَ يبلها حتّ يس»و قالَ  «.النَّاظِريِنَ 

Abu Abdullahasws having said: ‘The one who wears yellow slippers (shoes), would not cease 
to be happy until they are worn out, just as Allahazwj has Said “It is bright yellow, such that 
its colour delighting the beholders”. [2:69]’. And heasws said: ‘The one who wears yellow 
slippers (shoes), they would not get worn out until he benefits (from either) knowledge or 
wealth’.45  

إن الله أمر بني إسرائيل أن يذبِوا بقرة، و »العياشيَ عن ارسن بن علي بن رضال، قالَ سمعت أبا ارسن )عليه السلَو( يقولَ 
 «. إنَّا كانوا يحتاجون إلَ ذنبها، رشدِوا، رشدِ الله عليهم

Al Ayyashi, from Al Hassan Bin Ali Bin Fazal who said,  

‘I heard Abu Al-Hassanasws saying: ‘Allahazwj Commanded the Children of Israel that they 
should slaughter a cow, and rather they were arguing to its slaughter. So they were difficult, 
and Allahazwj was Difficult upon them’’.46  

لي بن موسى بن جعفر بن أبِ جعفرالكظنداني، و مُظد بن يحيى ابن بابويه، قالَ حدثني أبِ )رضي الله عنه(، قالَ حدثنا ع
 العطار، عن أحْد بن مُظد بن عيسى، عن أحْد بن مُظد بن أبِ نصر البزنطي، 

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, from Ali Bin Musa Bin Ja’far Bin Abu Ja’far Al Kamandany, and 
Muhammad Bin Yahya Al Ataar, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu 
Nasr Al Bazanty who said,  

، ثُ أخذه و طرحه على طريِ أرضل سبط «1»إن رجلَ من بني إسرائيل قتل قراب  له »و( يقولَ قالَ سمعت الرضا )عليه السلَ
 من أسباط بني إسرائيل، ثُ جاء يطلب بدمه. رقالوا لموسى )عليه السلَو(َ إن سبط آل رلَن قتلوا رلَنا، رَخبْنا من قتله.

‘I heard Al-Rezaasws saying: ‘A man from the Children of Israel killed a relative of his. Then he 
took him and threw him upon a road of the most superior tribe from the tribes of the 
Children of Israel, then went over seeking his blood (wergild). So they said to Musaas, ‘A 
tribe from the family of so and so killed so and so, inform us who killed him?’  
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َِ تَّخِذُنا هُزُواً قالَ أعَُوذُ باِللَّهِ أَنْ أَكُونَ مِنَ الْْاهِلِيَ و لو أنَّم عظدوا إلَ أل بقرة أجزأتِم، و لك قالَ ائتوني ببقرة. ن شدِوا قالُوا أَ 
 رشدِ الله عليهم. 

Heas said: ‘Bring me a cow’. They said, ‘They said: Are you taking us for mockery? He said: I 
seek Refuge with Allah from becoming one of the ignorant ones [2:67]. And, had they 
deliberated (at that point), to whichever cow, it would have sufficed them, but they were 
difficult, so Allahazwj was Difficult upon them.  

ا بَ قَرَة  لّ رارِض  وَ لّ بِكْر  يعني لّ صغيرة و ْ لنَا ما هِيَ قالَ إنَِّهُ يَ قُولُ إِنََّّ عُِْ لنَا ربََّكَ يُ بَ يه لّ كبيرة عَوان  بَ يَْ ذلِكَ و لو أنَّم  قالُوا ا
 عظدوا إلَ أل بقرة أجزأتِم، و لكن شدِوا رشدِ الله عليهم.

They said: ‘Supplicate for us to your Lord to clarify for us what it is’. He said: He is Saying, 
“It is a cow neither with calves nor a virgin – meaning neither too young nor too old, of an 
age between that; therefore do what you are being Commanded”. [2:68] And had they 
deliberated to whichever cow, it would have suffice them, but they were difficult, so 
Allahazwj was Difficult upon them. 

ا بَ قَرَة  صَفْراءُ راقِع  لَوْنَُّا َِسُرُّ ا ْ لنَا ما لَوْنَُّا قالَ إنَِّهُ يَ قُولُ إِنََّّ عُِْ لنَا ربََّكَ يُ بَ يه اظِريِنَ و لو أنَّم عظدوا إلَ بقرة لْجزأتِم، و لنَّ قالُوا ا
 لكن شدِوا رشدِ الله عليهم.

They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what its colour is’. He said, ‘Heazwj 
is Saying: “It is bright yellow, such that its colour delighting the beholders”. [2:69]  And 
had they deliberated to a cow, it would have suffice them, but they were difficult, so 
Allahazwj was Difficult upon them.  

ْ لنَا ما هِيَ إِنَّ الْبَ قَرَ َِشابهََ عَلَيْنا وَ إنَِّا إِنْ شاءَ اللَّهُ لَظُهْتَدُ  عُِْ لنَا رَبَّكَ يُ بَ يه ا بَ قَرَة  لّ ذَلُول  ِثُِيُر الَْْرْضَ وَ قالُوا ا ونَ قالَ إنَِّهُ يَ قُولُ إِنََّّ
. هِ  لّ َِسْقِي ارَْرْثَ مُسَلَّظَ   لّ شِيََ  رِيها قالُوا الْْنَ جِئْتَ باِرَْ

They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what it is. The cows are alike 
upon us, and we will, if Allah so Desires, be guided aright. [2:70] He said: ‘He is Saying: “It 
is neither a cow trained to plough the land, nor irrigate the farm, sound, there being no 
blemish in it”. They said: ‘Now you have come with the Truth’. [2:71]  

ها عند رتّ من بني إسرائيل، رقالَ لّ أبيعها إلّ بِلرطلبوه ء مسك  ذهبا. رجاءوا إلَ موسى، و قالوا له ذلك، رقالَ  ا، روجوِ
اشتِوها. راشتِوها و جاءوا بِّا، رَمر بذبِها، ثُ أمر أن يضربوا الميت بذنبها، رلظا رعلوا ذلك حيي المقتول، و قالَ يا رسول الله، 

 من يدعي عليه قتلي رعلظوا بذلك قاِله.إن ابن عظي قتلني ِون 

So they sought it and they found it in the presence of a youth from the Children of Israel. 
But he said, ‘I will not sell it with except for a bull skin filled with gold’. So they came over to 
Musaas and they said that to himas. Heas said: ‘Buy it’. So they bought it and came over with 
it. Heas ordered them with slaughtering it, then instructed that they strike the deceased with 
its tail. So when they did that, the killed ones (became) alive and said, ‘O Rasoolas of 
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Allahazwj! A son of my uncle killed me besides the one who invited me over it for my killing’. 
Thus, they knew by that, his killer.  

ان قالواَ إن رتّ من بني إسرائيل ك أصحابهَ إن هذه البقرة لِا نبَ. رقالَ و ما هو؟ الله موسى )عليه السلَو( بعض رقال لرسول
تَت رأسه، ركره أن يوقظه، رتِك ذلك البيع، راستيقظ أبوه، رَخبْه، رقال  بَبيه، و إنه اشتِى بيعا رجاء إلَ أبيه و الْقاليدبارا 

  -لهَ أحسنت، خذ هذه البقرة رهي لك عوضا لما راِك

So, some of hisas companions said to Rasoolas of Allahazwj Musaas: ‘This cow, there is some 
news for it?’ Heas said, ‘And what is it?’. They said, ‘A youth from the Children of Israel was 
rightful with his father, and he had bought something. So he came over to his father and the 
keys (to the money) was beneath his head, and he disliked waking him. So he left that sale. 
His father woke up (later one), and he informed him. So he said to him, ‘Excellent! Take this 
cow, for it is for you instead of what (deal) you lost’.  

 «. رقال له رسول الله موسى )عليه السلَو(َ انظر إلَ البْ ما بل َ أهله! -قال

Heasws said: ‘So Rasoolas of Allahazwj Musaas said to him: ‘Look at the righteousness, what 
(benefits) reach its performer!’.47 

 

VERSES 72 & 73 

َِّارأَْتَُْ رِيهَا   {72} َِكْتُظُونَ  كُنْتُمْ  مَا مُُْرجِ   وَاللَّهُ  ۚ  وَإِذْ قَ تَ لْتُمْ نَ فْسًا راَ
[2:72] And when you killed a soul, so you disputed with regards to it, and Allah was to 
Bring forth what you were concealing [2:73]  

لِكَ  ۚ  رَ قُلْنَا اضْربِوُهُ ببَِ عْضِهَا   {73} َِ عْقِلُونَ  لَعَلَّكُمْ  آياَِهِِ  وَيرُيِكُمْ  الْظَوَِْىَٰ  اللَّهُ  يُحْيِي كَذََٰ

So We Said: Strike it with part of it. Thus Allah Revives the dead, and He Shows you His 
Signs so that you may be minding 

َِّارأَْتَُْ رِيها اخْتَلَفْتُمْ رِيهَا وَ َِدَارَأْ  ألَْقَى بَ عْضُكُمُ الذَّنْبَ فِ قَ تْلِ الْظَقْتُولِ عَلَى تَُْ، رَذَلِكَ مَا قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ وَ إِذْ قَ تَلْتُمْ نَ فْساً راَ
َِرَأهَُ عَنْ نَ فْسِهِ وَ ذَوِيهِ  َِةِ   مُظْهِر  ما كُنْتُمْ َِكْتُظُونَ   وَ اللَّهُ مُُْرجِ    بَ عْضٍ، وَ  مَا كَانَ مِنْ خَبَِْ الْقَاِِلِ، وَ مَا كُنْتُمْ َِكْتُظُونَ مِنْ إِراَ

 باِقْتِاَحِكُمْ عَلَيْهِ مَا قَدَرْتَُْ أنََّ ربََّهُ لَّ يجُِيبُهُ إلِيَْهِ.َِكْذِيبِ مُوسَى ع 

(Imam Hassan Al-Askariasws said): ‘So that is what Allahazwj Mighty and Majestic Said [2:72] 
And when you killed a soul, so you disputed with regards to it – You differed with regards 
to it and investigated. One of you cast the sin regarding the murder of the killed one, upon 

                                                           
47

31/ 13َ 2عيون أخبار الرّضا )عليه السّلَو(َ    



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

51 out of 54 

the other, and disputed it from himself and impeded it, and Allah was to Bring forth – 
Manifest what you were concealing – whatever was from the news of the killer, and what 
you were concealing from the intention of belying Musaas by suggesting to himas what you 
were reckoning that hisas Lordazwj would not Answer to himas.   

نْ يَا وَ الْْخِرةَِ   يِ اللَّهُ الْظَوِْىرَ قُلْنا اضْربِوُهُ ببَِعْضِها ببَِعْضِ الْبَقَرةَِ كَذلِكَ يحُْ  أمََّا فِِ  كَظَا أَحْيَا الْظَيهتَ بِلََُقاَةِ مَيهتٍ آخَرَ لَهُ.  -فِِ الدُّ
نْ يَا رَ يُلََقِي مَاءُ الرَّجُلِ مَاءَ الْظَرْأةَِ   رَ يُحْيِي اللَّهُ الَّذِل كَانَ فِ الَْْصْلََبِ وَ الَْْرْحَاوِ حَياًّ. -الدُّ

So We Said: Strike it with part of it – with a part of the cow. Thus, Allah Revives the dead – 
in the world and the Hereafter, just as dead is revived by a dead one meeting another dead 
one of it. As for in the world – so the water of the man meets the water of the woman, and 
Allahazwj Revives which was in the loins and the wombs as alive.  

ُِوَيْنِ  -وَ أمََّا فِ الْْخِرَةِ رإَِنَّ اللَّهَ َِ عَالََ يُ نْزلُِ بَ يَْ نَ فْخَتَِِ الصُّورِ  نْ يَا  بَ عْدَ مَا يُ نْفَخَ النَّفْخَُ  الُْْولََ مِنْ  الْبَحْرِ مِنَ  -السَّظَاءِ الدُّ
مَنِيٌّ كَظَنِيه الرهجَالِ، رَ يَظْطرُُ ذَلِكَ عَلَى الَْْرْضِ رَ يَلْقَى الْظَاءُ الْظَنِيُّ   [ ع وَ الْبَحْرِ الْظَسْجُورِ وَ هِيَ  الْظَسْجُورِ الَّذِل قاَلَ اللَّهُ َِ عَالََ برِيهِ 

 يَوْنَ.مَعَ الَْْمْوَاتِ الْبَاليَِِ  رَ يَنْبتُُونَ مِنَ الَْْرْضِ وَ يحُْ 

And as for in the Hereafter, so Allahazwj the Exalted would Send down between the two 
blowing of the trumpet – after the first blowing of the trumpet, from the reverberations of 
the sky of the world – from the swollen seas which Allahazwj the Exalted Said regarding it And 
the swollen sea [52:6] and it would be semen like the semen of the man. So that would rain 
upon the earth and the water of the semen would meet with the worn out dead ones, so 
they would be growing from the earth and be living.   

مُوسَى ع نبَِيههِ، وَ رَضْلِ مَُُظَّدٍ ص عَلَى  سَائرَِ آياَِهِِ سِوَى هَذِهِ الدَّلَّلّتِ عَلَى َِ وْحِيدِهِ وَ نُ بُوَّةِ   ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ وَ يرُيِكُمْ آياِهِِ 
ِِ سَيهدِ إِمَائهِِ وَ عَبِيدِهِ، وَ َِ بْيِينِهِ  لََئِ ِِ اللَّهِ أَجََْعِيَ. -رَضْلَهُ وَ رَضْلَ آلهِِ الطَّيهبِيَ   الَْْ   عَلَى سَائرِِ خَلْ

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said and He Shows you His Signs – the rest of Hisazwj 
Signs besides the proofs upon Hisazwj Tawheed (Oneness), and the Prophet-hood of Musaas 
Hisazwj Prophetas, and the merits of Muhammadsaww upon the creatures as the Chief of Hisazwj 
maids and Hisazwj servants, and Hisazwj Manifesting hissaww merits and the merits of hissaww 
goodly Progenyasws over the rest of the creatures of Allahazwj, altogether.  

َِ  -[ ع أَنَّ الَّذِل يَ فْعَلُ هَذِهِ الْعَجَائِبَ  وَ َِ تَفَكَّرُونَ  -بَِ عْتَبْوُنَ   لَعَلَّكُمْ َِ عْقِلُونَ  َْمُراُلْْلَْ إِلَّّ باِرِْكْظَِ ، وَ لَّ يَُْتَارُ مَُُظَّداً وَ آلَهُ إِلَّّ  لَّ يَ
 . لِْنَ َّهُمْ أرَْضَلُ ذَوِل الْْلَْبَابِ 

so that you may be minding – taking a lesson – and pondering that the Oneazwj Who Does 
these wonders would not Command the creatures except with the Wisdom, nor would 
Heazwj have Chosen Muhammadsaww and hissaww Progenyasws except that they are the most 
superior of the ones with the intellect.’’48 
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VERSE 74 

لِكَ رَهِيَ كَارِْجَارةَِ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَةً   لَظَا ارِْجَارةَِ  مِنَ  وَإِنَّ  ۚ  ثَُُّ قَسَتْ قُ لُوبكُُمْ مِنْ بَ عْدِ ذََٰ
هَا وَإِنَّ  ۚ   الْْنَْ هَارُ  مِنْهُ  يَ تَ فَجَّرُ  ُِ  لَظَا مِن ْ هَا وَإِنَّ  ۚ   الْظَاءُ  مِنْهُ  رَ يَخْرجُُ  يَشَّقَّ  مِنْ  يَ هْبِطُ  لَظَا مِن ْ

 {74} َِ عْظَلُونَ  عَظَّا بغَِارِلٍ  اللَّهُ  وَمَا ۚ  شْيَِ  اللَّهِ خَ 
Then your hearts hardened from after that, so these were like rocks, or more intense in 
hardness; and from the rocks there are (some) from which rivers burst forth, and from 
these there are (some) which split asunder so the water comes out from them, and from 
these there are some which fall down out of fear of Allah, and Allah is not heedless of 
what you are doing [2:74] 

مَاوُ ع يْرِ وَ الرَّحَِْْ  بقُ لُوبُكُمْ   عست  قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلََّ ثَُُّ قَسَتْ قُ لُوبُكُمْ   قاَلَ الِْْ مَعَاشِرَ الْيَهُوِِ مِنْ  [ ع وَ جَفَّتْ وَ يبَِسَتْ مِنَ الَْْ
 الَّتِِ شَاهَدْتُُوُهَا مِنْ مَُُظَّدٍ. -مِنْ بَ عْدِ مَا بَ يَّنْتُ مِنَ الْْياَتِ الْبَاهِراَتِ فِ زَمَانِ مُوسَى ع، وَ مِنَ الْْياَتِ الْظُعْجِزاَتِ   بَ عْدِ ذلِكَ 

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Says [2:74] Then your 
hearts hardened – tired, and dried, and withered from the goodness and the mercy – your 
hearts – group of Jews, from after that – from after what had been Manifested from the 
compelling Signs during the era of Musaas, and from the Signs, the miracles which you have 
witnessed from Muhammadsaww.  

َِّ اللَّهِ َِ عَالََ ُِ ؤَُِّونَ، وَ لَّ بمِنْ   رَهِيَ كَارِْجارةَِ الْيَابِسَِ  لَّ َِ رْشَحُ برُِطُوبٍَ ، وَ لَّ يَ نْتَفِضُ  [ ع أمَْوَالِكُمْ  مِنْهَا مَا يُ نْتَفَعُ بهِِ، أَلْ أنََّكُمْ لَّ حَ
ءٍ مِنَ   مَكْرُوباً ِغُِيثوُنَ، وَ لَّ بِشَيْ وَ لَّ مِنْ مَوَاشِيهَا َِ تَصَدَّقُونَ، وَ لَّ باِلْظَعْرُوفِ َِ تَكَرَّمُونَ وَ تََُوُِونَ، وَ لَّ الضَّيْفَ ُِ قْرُونَ، وَ لَّ 

ُِ عَاشِرُونَ وَ ُِ عَامِلُونَ. نْسَانيَِِّ    الِْْ

So these were like rocks – the dried, not being sprinkled with moisture, nor giving rise from 
it what could be benefitted with, i.e., you are not discharging the rights of Allahazwj the 
Exalted, neither from your wealth nor from your lives are you giving charity, nor honouring 
with the enjoining of the good and being benevolent, nor are you assisting the weak, nor 
helping the distressed, nor are you associating and doing anything from the humanitarian 
deeds.   

اَ هِيَ فِ قَسَاوَةِ الَْْحْجَارِ أَ  ْ لَِمُْ، كَظَا يَ قُولُ الْقَائلَُِ أَكَلْتُ خُبْزاً أوَْ أوَْ أَشَدُّ قَسْوَةً إِنََّّ وْ أَشَدُّ قَسْوَةً أبَْ هَمَ عَلَى السَّامِعِيَ وَ لََْ يُ بَيه
ِْرلِ مَا أَكَلْتُ، بلَْ يرُيِدُ ببهِِ  عْلَمَ مَا ذَا أَكَلَ، وَ إِنْ كَانَ يَ عْلَمُ أنََّهُ حَتَّّ لَّ ي َ  -[ ع أنَْ يُ بْهِمَ عَلَى السَّامِعِ  رَْظاً، وَ هُوَ لَّ يرُيِدُ بهِِ أَنيه لَّ أَ

 قَدْ أَكَلَ.

Or more intense in hardness – but rather it is in the hardness of the rocks or more intense 
in hardness – ambiguous upon the listeners and it’s not clear for them, just as the speaker is 
saying, ‘I ate bread or meat’, and he does not intend by it, ‘I don’t know what I ate’, but he 
intends by it to be ambiguous upon the listener until he does not know what he ate, and 
even though he knew what he had eaten.  
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ثَُُّ يَسْتَدْركَِ عَلَى نَ فْسِهِ  -أَنْ يَ غْلَطَ فِ خَبٍَْ  [ ع وَ ليَْسَ مَعْنَاهَُ بلَْ أَشَدُّ قَسْوَةً، لَِْنَّ هَذَا اسْتِدْراَك  غَلَط ، وَ هُوَ عَزَّ وَ جَلَّ يَ رَِْفِعُ بعَنْ 
اَ يَسْتَدْركُِ الْغَلَطَ عَلَى نَ فْسِهِ الْظَخْلُوقُ  وَ  -الْغَلَطَ، لِْنََّهُ الْعَالَُِ بِاَ كَانَ وَ بِاَ يَكُونُ  بِاَ لَّ يَكُونُ أنَْ لَوْ كَانَ كَيْفَ كَانَ يَكُونُ، وَ إِنََّّ

 الْظَنْقُوصُ.

And it isn’t its meaning or more intense in hardness, because this is the wrong correction, 
and Heazwj is the Mighty and Majestic, Loftier than being wrong in information, then correct 
the mistake upon Himselfazwj, because Heazwj is the Knower with what has existed and with 
what would be existing, that if it did come into existence, how its existence would be. And 
rather, the correction of the mistake upon himself is for the creatures, the deficient ones.   

ةِ فِِ أَلْ وَ أَشَدُّ قَسْوَةً لَِْنَّ هَذَا َِكْذِيبُ الَْْوَّلِ باِلثَّاني، لِْنََّهُ قاَلََ رَهِيَ كَارِْجارَ  -وَ لَّ يرُيِدُ بهِِ أيَْضاًَ رَهِيَ كَارِْجَارةَِ أوَْ أَشَدُّ 
ََشَدَّ، وَ هَذَا مِثْلُ أَنْ يَ قُولََلَّ أَشَدُّ مِنْهَا وَ لَّ ألَْيَُ، رإَِذَا قاَلَ بَ عْدَ ذَلِكََ أوَْ أَشَدُّ رَ قَدْ رَجَعَ عَنْ قَ وْلِهِ الَْْوَّلَِ إِن َّهَ  -الشهدَّةِ   ا ليَْسَتْ بِ

 ثِير .ءَ مِنْ قُ لُوبِكُمْ خَيْر  لَّ قلَِيل  وَ لَّ كَ  لَّ يجَِي

And Heazwj does not Intend by it, as well so these were like rocks, or more intense  - i.e. 
worse in hardness, because this is a falsification of the first by the second, because Heazwj 
Said so these were like rocks regarding the hardness, not being harder than it nor softer. So 
when Heazwj Said after that or more intense, so Heazwj has Retracted from Hisazwj first Words 
that these aren’t with any more hardness. And this is an example that Heazwj is Saying: 
“There would not be coming from their hearts, any goodness, neither little nor more”.  

بَْ هَمَ عَزَّ وَ جَلَّ فِ الَْْوَّلِ حَيْثُ قاَلََ أوَْ أَشَدُّ. َ فِِ الثَّاني أنََّ قُ لُوبَ هُمْ أَشَدُّ قَسْوَةً مِنَ ارِْجَارةَِ  رََ سْوَةً وَ لَّ بقَِوْلهَِِ أوَْ أَشَدُّ قَ  -وَ بَ يَّ
َِ عَالَََ وَ إِنَّ مِنَ ارِْجارةَِ لَظا يَ تَفَجَّرُ مِنْهُ الَْْنَّْارُ أَلْ رَهِيَ فِ الْقَسَاوَةِ بَِِيْ  يْرُ بياَ يَ هُوُِ[ ع وَ فِِ ارِْجَارةَِ  ثُ لَّ يجَِيلَكِنْ بقَِوْلهِِ  ءُ مِنْهَا الَْْ

َِوَ.ءُ باِلَْْ  رَ يَجِي -مَا يَ تَفَجَّرُ مِنْهُ الْْنَْ هَارُ   يْرِ وَ الْغِيَاثِ لبَِنِي آ

So the Mighty and Majestic did not Reveal in the first instance where Heazwj Said or Intense, 
and Explained during the second that their hearts were intensely harder than the rocks, not 
by Hisazwj Words or more intense in hardness, but by Hisazwj Words and from the rocks there 
are (some) from which rivers burst forth – i.e. So it is regarding the hardness by where 
there would not be coming any goodness from it – O Jews – and among the rocks there are 
(some) from which rivers burst forth, so he would come with the goodness and to the help 
of the sons of Adamas.  

ُِ رَ يَخْرجُُ مِنْهُ الْظاءُ وَ هُوَ مَا يَ قْطرُُ مِنْهُ الْظَاءُ رَ هُوَ خَيْر   يَ تَفَجَّرُ مِنْ  ُِونَ الْْنَْ هَارِ الَّتِِ  - مِنْهَاوَ إِنَّ مِنْها مِنَ ارِْجَارةَِ لَظا يَشَّقَّ
يْراَ ُِ رَ يَخْرجُُ بمِنْهَا[ ع قلَِيل  مِنَ الَْْ يْراَتُ وَ لَّ يَشَّقَّ  تِ، وَ إِنْ لََْ يَكُنْ كَثِيراً.بَ عْضِهَا، وَ قُ لُوبُ هُمْ لَّ يَ تَفَجَّرُ مِنْهَا الَْْ

And from these – from the rocks there are (some) which split asunder so the water comes 
out from them, and it is what the water drips from, so it is better one of these, besides the 
ones from which the rivers burst out of, and their hearts are such that the goodness does 
not burst out from it, nor do they split so there would come out from these, a little from the 
goodness, and even if it does not happen to be a lot.  
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ََسَامِي أوَْلِ   ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ َِ عَالَََ وَ إِنَّ مِنْها يَ عْنِي مِنَ ارِْجَارَةِ لَظا يَ هْبِطُ مِنْ خَشْيَِ  اللَّهِ  يَائهَِِ مَُُظَّدٍ وَ إِذَا أقَْسَمَ عَلَيْهَا باِسْمِ اللَّهِ وَ بِ
يْراَتِ. عَلِيٍّ وَ راَطِظََ  وَ ارَْسَنِ وَ ارُْسَيِْ وَ الطَّيهبِيَ مِنْ آلِِِمْ ص، وَ ليَْسَ فِِ قُ لُوبِكُمْ شَيْ   ء  مِنْ هَذِهِ الَْْ

Then Allahazwj the Exalted Said and from these – meaning from the rocks, there are (some) 
which fall down out of fear of Allah, when there is sworn upon it with the Name of Allahazwj 
and with the Names of Hisazwj Guardians – Muhammadsaww, and Aliasws, and (Syeda) 
Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and the goodly ones from theirasws 
Progenyasws, but there isn’t in their hearts anything from this goodness.  

ُِ حِسَابَكُمْ،   وَ مَا اللَّهُ بغِارِلٍ عَظَّا َِ عْظَلُونَ  ِِل  عَلَيْكُمْ وَ ليَْسَ بِظاَلٍَِ لَكُمْ، يُشَده  وَ يُ ؤلَُِ بَلْ عَالَِ  بهِِ، يُجَازيِكُمْ عَنْهُ بِاَ هُوَ بِهِ عَا
 عِقَابَكُمْ.

And Allah is not heedless of what you are doing – But Heazwj is a Knower with it. Heazwj 
would Rewarding you about it with what Heazwj would be Just with it upon you all, and Heazwj 
wouldn’t be the least unjust to you by being Harsh in your Reckoning and Pain you in your 
Punishments’’.49 
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